
Over dit boek

Dit is een digitale kopie van een boek dat al generaties lang op bibliotheekplanken heeft gestaan, maar nu zorgvuldig is gescand door Google. Dat
doen we omdat we alle boeken ter wereld online beschikbaar willen maken.

Dit boek is zo oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke
domein behoort, is een boek dat nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteursrechttermijn is verlopen. Het kan per land
verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van
geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn.

Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de
lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u.

Richtlijnen voor gebruik

Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen te voorkomen, zoals het plaatsen van technische beperkingen op
automatisch zoeken.

Verder vragen we u het volgende:

+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciële doeleindenWe hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet-commerciële doeleinden.

+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uitStuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe-
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien
hiermee van dienst zijn.

+ Laat de eigendomsverklaring staanHet “watermerk” van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het
project te geven, en ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet.

+ Houd u aan de wetWat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein is
voor gebruikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek rust, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng.

Informatie over Zoeken naar boeken met Google

Het doel van Google is om alle informatie wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit
allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en uitgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek doorzoeken
op het web viahttp://books.google.com
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A propos de ce livre

Ceci est une copie numérique d’un ouvrage conservé depuis des générations dans les rayonnages d’une bibliothèque avant d’être numérisé avec
précaution par Google dans le cadre d’un projet visant à permettre aux internautes de découvrir l’ensemble du patrimoine littéraire mondial en
ligne.

Ce livre étant relativement ancien, il n’est plus protégé par la loi sur les droits d’auteur et appartient à présent au domaine public. L’expression
“appartenir au domaine public” signifie que le livre en question n’a jamais été soumis aux droits d’auteur ou que ses droits légaux sont arrivés à
expiration. Les conditions requises pour qu’un livre tombe dans le domaine public peuvent varier d’un pays à l’autre. Les livres libres de droit sont
autant de liens avec le passé. Ils sont les témoins de la richesse de notre histoire, de notre patrimoine culturel et de la connaissance humaine et sont
trop souvent difficilement accessibles au public.

Les notes de bas de page et autres annotations en marge du texte présentes dans le volume original sont reprises dans ce fichier, comme un souvenir
du long chemin parcouru par l’ouvrage depuis la maison d’édition en passant par la bibliothèque pour finalement se retrouver entre vos mains.

Consignes d’utilisation

Google est fier de travailler en partenariat avec des bibliothèques à la numérisation des ouvrages appartenant au domaine public et de les rendre
ainsi accessibles à tous. Ces livres sont en effet la propriété de tous et de toutes et nous sommes tout simplement les gardiens de ce patrimoine.
Il s’agit toutefois d’un projet coûteux. Par conséquent et en vue de poursuivre la diffusion de ces ressources inépuisables, nous avons pris les
dispositions nécessaires afin de prévenir les éventuels abus auxquels pourraient se livrer des sites marchands tiers, notamment en instaurant des
contraintes techniques relatives aux requêtes automatisées.

Nous vous demandons également de:

+ Ne pas utiliser les fichiers à des fins commercialesNous avons conçu le programme Google Recherche de Livres à l’usage des particuliers.
Nous vous demandons donc d’utiliser uniquement ces fichiers à des fins personnelles. Ils ne sauraient en effet être employés dans un
quelconque but commercial.

+ Ne pas procéder à des requêtes automatiséesN’envoyez aucune requête automatisée quelle qu’elle soit au système Google. Si vous effectuez
des recherches concernant les logiciels de traduction, la reconnaissance optique de caractères ou tout autre domaine nécessitant de disposer
d’importantes quantités de texte, n’hésitez pas à nous contacter. Nous encourageons pour la réalisation de ce type de travaux l’utilisation des
ouvrages et documents appartenant au domaine public et serions heureux de vous être utile.

+ Ne pas supprimer l’attributionLe filigrane Google contenu dans chaque fichier est indispensable pour informer les internautes de notre projet
et leur permettre d’accéder à davantage de documents par l’intermédiaire du Programme Google Recherche de Livres. Ne le supprimez en
aucun cas.

+ Rester dans la légalitéQuelle que soit l’utilisation que vous comptez faire des fichiers, n’oubliez pas qu’il est de votre responsabilité de
veiller à respecter la loi. Si un ouvrage appartient au domaine public américain, n’en déduisez pas pour autant qu’il en va de même dans
les autres pays. La durée légale des droits d’auteur d’un livre varie d’un pays à l’autre. Nous ne sommes donc pas en mesure de répertorier
les ouvrages dont l’utilisation est autorisée et ceux dont elle ne l’est pas. Ne croyez pas que le simple fait d’afficher un livre sur Google
Recherche de Livres signifie que celui-ci peut être utilisé de quelque façon que ce soit dans le monde entier. La condamnation à laquelle vous
vous exposeriez en cas de violation des droits d’auteur peut être sévère.

À propos du service Google Recherche de Livres

En favorisant la recherche et l’accès à un nombre croissant de livres disponibles dans de nombreuses langues, dont le frano̧ais, Google souhaite
contribuer à promouvoir la diversité culturelle grâce à Google Recherche de Livres. En effet, le Programme Google Recherche de Livres permet
aux internautes de découvrir le patrimoine littéraire mondial, tout en aidant les auteurs et les éditeurs à élargir leur public. Vous pouvez effectuer
des recherches en ligne dans le texte intégral de cet ouvrage à l’adressehttp://books.google.com
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' * N o U v E L L E

GRAM'AIRE

F L A M A N D E,

Contenant des Regles ſolides, & les vrais

Fondemens, pour aprendre a bien lire,

parler & écrire cette langue.

Ouvrage tres utile & neceſſaire

Aux

F R A N C O I S
Et autres

E T R A N G E R S.

9lui auront envie d'aprendre ce langage. .

Par P H I L I P P E EA G R U $,

1Nouvelle édition reveue corrigée &c.

A A MsTER pA Nº

Chez ADR IAN B R AA KMAN , Marchand

Libraire, dans le Beursſtraat, pres le Dam.

M, D, CCI,
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· A Son Excellence

s9Monſeigneur le Comte

D'A VAUX,

| Chevalier , Seigneur de

- Baſoches, Longueval, &c. Con

· ſeiller d'Eſtat, & Ambaſſa- .

· · deur Extraordinaire du

ROY TRES-CHRESTIEN aux

| ESTATS GENERAUX des

- | Provinces Unies des

| Païsbas.

§N#oNsEIGNEUR,

L'Eſtime que j'ay de la gene

roſite de vôtre noble Perſonne,

, - , * 2. 1I1C



E P I S T R E. -

me fait eſperer, que V. EXCEL:

ne condamnera pas la hardieſſe,

que je prend , de faire reluire

vôtre illuſtre Nom au frontiſpice

de ce petit Livre ; car comme

c'eſt un ouvrage, qui n'eſt com

poſé, que pour l'utilité des Fran

çois, & par conſequent à l'hon

neur de leur Roy, & que vous

preſentez ſa Perſonne Sacrée,

j'ay creu , que c'eſtoit mon de

voir de Vous en faire offre, quoi

que j'advouë, qu'il ſoit bieninfe

rieur à Vos merites. Ie m'oſe

neanmoins flatter par le bruit de

Vos nobles qualitez, qui ſont ſi

connuës dans le monde, que vous

ne luy refuſerez pas le bonheur

· de vôtre ſupport, & de vôtre glo

rieuſe protection : car il eſt im

poſſible, qu'une ame genereuſe

comme la vôtre , puiſſe, deſap

prou



E P I S T R E.

rouverun offre, qui tire ſon ori

gine d'un profond reſpect, que

j'ay pour Vos merites, qui ſont

ſi rares & éclalantes, qu'ils Vous

font admirer de tout le monde,

& qui Vous rendront glorieuſe

ment recommandable à la poſte

rité.Mais pardonnez moy, MON

SEIGNEUR, ſi je ne fais icy un

panegyrique des qualitez , que

V. EXCELL: poſſede en ſi grand

nombre ; veu que je ſuis aſſeuré

de monimpuiſſance, qui me rend

tout à fait incapable de pouvoir

aucunement proportionner mon

eloge à leur merite. .. ..

| Le choix, que Vôtre Auguſte

Monarque à fait de Vous, pour e

ſtre Adminiſtrateur & Executeur

des commandemens de ſa Perſon

ne Sacrée, le zele ardant, que vous

temoignez à ſoutenir ſes droits,
• • , * 3 & l'in



· E P I S T R E.

& l'incomparable conduite, que

Vous faites paroitre en toutes Vos

actions, ſont des teſmoignages &

des preuves aſſez evidentes de

Voſtre merite ſingulier. Il ne me

reſte donc, MONSEIGNEUR,

que deme remettre à cette gene

reuſe inclination, qui Vous porte

ſi volontiers à favoriſer ceux, qui

demandent & ont beſoin de Vo

ſtre protection : & Vous rendant

l'hommage deu à V. EXCELL:

je vous prie d'aggréer la hardieſ

ſe, que je prend de me dire avec :

tout le reſpect poſſible,

· MoNSEIGNEUR,

DeVotre Excellence

| | | Le tres humble, tres fidelle,

· · · & tres affectionné Serviteur,

| PH 1 L 1 P P E la GR U E.



P R E F A C E

LECTEUR.
Amy Leaeur,

º\# 2ant eſté pluſieurs fois ſollicité par

N, quelques bons amys, pour le merite deſ.

#\V$ quels i'ay un profond reſpect, & qui

#) \ 4 par conſéquent ont beaucoup de pouvoir

"ſur mes volontez,& eſtantanimépar un

zele que j'ay derendreſervice aupublic, &principa

lement aux François & Flamands , je me ſuis

enfin reſolu de prendre la plume à la main, & de

m'esforcer pour leur ſatisfaction , à compoſer

une Grammaire Flamande , dans laquelle ils

trouveront des fondemens ſolides pour parvenir

en brefà la connoiffance de cette langue, qui eſt

maintenant à un tel degré de perfection, qu'elle

merite d'eſtre admirée de tout le monde, tant

pour ſa richeſſe , que pour l'agreable compoſition

des mots , qui luy eſt ſi familiaire , & qu'elle

ſemble avoir commune avec les Grecs. Les prin

cipes, ſur les quel elle eſt fondée, ſont auſſi fort

remarquables, & pour ce ſujet fort necéſſaires .

pour tous les étrangers, qui ſe tranſportent dans

ces floriffantes Provinces , pour en admirer les

merveilles , & qui cependant veulent s'y faire

in

—-



Au Lecteur.

inſtruire, pour s'en ſervir dans leur neceſſité.

Ils ſe plaignent ſouvent , que cette langue eſt fort

difficile, mais ils ne marquent pas la cauſe de

cette difficulté, qui n'eſt autre, que l'ignorance

des principes, dont la pluſpart ſont inconnus à

pluſieurs pretendus maitres ; car tout le monde

m'accordera, qu'il ne ſuffit pas de ſavoir par

ler une langue pour l'enſeigner , mais qu'il eſt

abſolument neceſſaire d'en connoitre les fonde

mens & les principes. j'ay auſſi adjouté ſur la

fin un petit traité, touchant l'ordre & l'arrange

ment des mots , qui ne donnera pas peu de ſoula

-

gement & facilité à ceux , qui auront deſir d'ap- #

prendre cette langue. Enfin j'ay marqué dans ce

petit ouvrage (quoyque bien penible) tout ce que
•9

- T- - -
-

9j'ay peu recueillir de neceſſaire , pour parvenir

à une parfaite connoiſſance de ce beau langage.

5F'auray bien peu traiter cetté matiere plus am

plement , mais j'ay craint , que cela donneroit

trop d'ombrage â pluſieurs eſprits. ' je vous prie

donc, cher Lecteur, de vous contenter des regles,

que vous trouverez dans ce petit œuvre, & de

paſſer charitablement les fautes , qui par mal

heur s'y pourroient eſtre ghſées. . § !
- - - l - -

-

| | !

Adieu.

» \
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, Pag. 1

GRAMMAIRE

FLAMENDE.

Touchantlesparties de laGrammaire.

#ſ®g3 .AGrammaire ou l'.Art de bien parlerſº

#%# diviſe d'ordinaire en quatre parties, dont

#SN# lapremiere ſe#6§ » #i

# eſt l'aſſemblage des lettres,laſeconde, l'E

Aér$ tïmologie, qui eſt l'origine des mots, la

ssº troiſiême, la Proſodie, qui eſt la bonne

prenonciation, $5 la Syntaxe, quin'eſt autre que l'ar-"

rangementou conſtruction der paroles.

$

· · · ,
-

De l'Ortographe. · - ·

- * , » .

Les Flamands ſe ſervent de vingt - quatre lettres ;
A, b, C » d, C » f, 9 » h, 1 , J ? k, l, m, n , o ,

P, q , r, s, t , u, v , w, x, y, z. , , , !

- - . ** !

De la Difference des lettres.

. " , · · · : · · · ,

E, lettresſe diviſent en voyelles& conſoner. 1ere .

yelles ſont celles, qui ſe prononcent ſans aide d'aucu

ne autre lettre; comme a, e, i, o, u, y, dont l'a t5

l'e ſonnent comme en François : l'i $5 l'u, comme chez

les Grecs 85 Latins, l'o commeen François, hormis en

quelques mots, où le ſon de l'o n'eſt pas ſi chair, Nous ;

J'èrons ſuivre icy ceux, que nous avons peurºr, · !

| | | A4

/ A

º



2 Grammaire Flamande.

Table de quelques mots où l'o ſe doit

ptononcer moins clairement

Bok, bouc,

Bol, enflé.

Bolſter, gouſſe, écoſſe.

Borſt, pontrine.

Borſtel, broſſe, vergetter.

Bos, boite.

Bos, boſch, un bois ºc.

Bot, plie, poiſſon.

Bot. ſtupide, lourd.

Botte, rougeole.

Botten, germer, item bondir.

D. .

Dof, peſant.

Doffer, Pigeon, maſſe,

Dol, enragé. "

Dolven, fouir.

Dor, aride; ſec.

Dorſchen, battre le blé. . -

Dorſt, ſoif; item, oſoit , l'imparfait du verbe, der

ven , oſèr.

- - F.

Floks, à la baſte. - -,H •

Horten, pouſſer, hurter.

Knorren, grogner.

Korſel, chagrin.

Korſt , croiſfº. ) · · · · · ·
-* . Koatss



Grammaire Flamende. 3

Korswylig, plaiſant. • .

Kort, C0urt,

L.

M.

Locht, air.

Modder, boüe.

offe, mancheron. - "

Orren, marmotter.

Morſelen, briſer.

Morſſig, ſale.

Morwe, mollet.

Mos ou moſch, mouſſe.

Mosket, Mouſquet.
Moſſche , moineau.

Moſſel, Moule | | /

Moſt, vin nouveau. -

Moſtart, moutarde.

Ochtent, matin. -

Op, ſur, ſiu, 85 toules mots qui en ſont compoſés.

P. - - -

Pocchen, poffen, vanter.

Podde, Crapaut. | |Pof, Buffèe. - - • • * '

Polver, Poudre. -

Porren, inciter. -

S. v .
Schobbe, ecaille de poiſſon. _ • •

Scholle, Plie, Poiſſon. - -

Schop, Balanee, poèle, item un coup de pied, t5e,

Schorft, galleux. -

Schortelkleedt, Schorteldoek , Tablier.

Schorten, trouſſer, 85c.

Schrobber, Gratteur, 85c.

Slobberen , avaller, º, 2 | •.



-

Grammaire Flamande.

Slok, gorge, item un trait. "

Slokken, engloutir. 1

Slof, negligent.

Snof, rume, reume.

Snorken, ronfer, $c.

Storten, répandre. - •

Tobbe, Cuvier. ° . . ·
Toffel, Pantofle. • • • • " •

Torf, Turf, Tourbe. · ·

Torre, Eſcarbot.

Torſch, Grappe. -

Torſſen, lier, trouſſer. -

Tortelduif, Tourterelle. .' .. ,

Tortſe, toortſe, Flambeau.

Troffel, Truelle.

Vocht, Humeur.

Vodden, Guenilles. . - · · ·

Vol, plein, t5 tous les mots dont on le trouve compoſé. '

Wol , Laine. ' ' · · · · ·

Wolk, Nuée. · · · · · · · ·

Wolf, Loup, · · · · ·

Worgen, étrangler.
Worm, Ver. - • • • • • .

º

##
| . · · ·W :m- · · · · , · · · ,º

Worſt, _Andouille. · · ,

Worſtelen, luiter. · · ,
# • * ' ! ... . , · · · · | · | ,

Wortel, Racine, Carote.º · · ， · -

Remarquez que tour les compºſés t5 derivatifs des
f770ffprecedentsJè prononcent auſſi de même. · ·

L'Y s'exprime preſque comme l'ei des Grecr, ou en

François ei, dans le mot reins, ou comme l'i ſimples en
cer mots, Vin , Lin, Couſin. * :… -- ºva -----

*: Frait



Des Conſones,

- L# conſoner Jont celler, qui ne peuvent êtrepronon

ºd'elles mêmes, 85 qui ont beſoin d'une voyelle pourſe

Prºnoncer, comme par exemple, le b , joint à l'a, ſe

Prononce, ba , à l'e, be, à l'i, bi, &c, t5 telles

ſont tºutes les autres lettres, hormi les voyellesſuſdites.

à Entreles voyelles, dont nous avons parlé, ilya l'i

$5 l'u, qui deviennent ſouvent conſones, $5 pour lors on

les écrit ainſi , j, v, comme en ces mots, ja, ouy, jong,

jeune, vreck, gourmand, Vis, Poiſſon, Vos, Re -

nard 85c. , ils ſe prononcent comme en Latin.

- | Des Conſones.

L# Conjones ſont, b, c, d, f, g, h, k, l»

m, n , p, q , r , S , t , W, X , Z.

_ Le b »'exprime comme en François. .

Il y en a qui veulent bannir le c de nôtre langue, mair

cela ne ſe peut pas bien faire, car Schip, Navire, Schat,

Treſor &c. ne ſe peuvent écrire ſans c, ou le c ſe prononce

comme en Scholaſtique ; ils auroient raiſon ſi l'，ſage

permettoit d'introduire un ch comme ont les Grecs , que

nous mettrions au rang des lcttres doubles. Mais obſèrvez

icy, que le cdevant un k ne s'écrit plus chez les meilleurs

écrivainr, à cauſe, qu'il eſt du tout ſupeifºu, commeik

pour ick, moy, bek pourbeck, muſeau & e.

Le d $ f ſe doivent prononcer comme en François.

Le g ſe prononce toûjours comme legdevant a, o, u

en François. .. -- - - - -

Le h ne s'omet jamais en prononçant, de meſme que

dans les mots François, qui ne deſcendent point du

Grec ou Latin; comme en haut, hardi , honte $ c.

Il eſt pourtant permis de dire, is'et, pour is het,

eſt-il; gaat'y pour gaat hy, va-t-il, t5 il y a encore

quelques autres mots où le h ne s'entend que fort peu.

J conſone ne s'exprime que fort doucement , t5 tout

autrement qu'en Franfoir.
Les

A 3



6 Des Conſones.

Les conſones k, l, m, n, p, r ne demandentpoint d'ex

plication, veu qu'elles me different en rien.

Nous avons mi le qau nombre des lettres contre l'opi

nion de pluſieurs t5 des plus nouveaux, à cauſe qu'il y en a

encore beaucoup, qui s'en ſervent, 85 qui s'oppoſent au

changement,qu'on en a fait. j'advoue,que ce n'eſt pas ſans

raiſon,qu'ils rejettent cettelettre,parce qu'ils s'en peuvent

fort bien paſſer, enſe ſervant de kwpour qu, comme en

kwaad,mal; car on joint lew avec d'autres conſoner,com

meenSwager,Beau frere,dwaalen errer,twee,deux $5c.

Notez auſſi , que l'u eſt inſeparable du q'& qu'il ne peut

eſtre joint à aucune autre voyelle. -

l S eſt fort affine du z, $5 voilà la raiſºn pourquoyplu

ſieurs du communpeuple s'en ſèrvent indiffèremment,mais

il s'y trouve pourtant une notable difference.

l'S eſt une lettre ſimple ſelon l'inſtitution des premiers

.Auteurs, t5 ſe prononce doucement, comme ences mots

Françoir, raiſon, trahiſon &c. Ce que remarque auſſi

Jort bien Leupeniur dans ces couſideraticnr touchant

langue Pluſieur font doncfort mal, de la

vouloir fairepaſſer pour une double; t5 lez au contraire

pourune ſimple. 0bſervez auſſi, qu'en les noms propres l'r

je prononce plus rudement, comme en Salomon, Sicilien,

ASicile, 85 autre, qui ſe prononcent comme en Fran

fois.

Le t $ v n'ont point beſoin d'explication.

Toutes celles dont nous avons parlé ſont des lettres ſim

ples ; voicy les doubles, w, x 85 z.

Le w n'eſt autre qu'une double v, e5 ſa prononciation

eſt fort facile; car il ſe prononce comme en ce mot, Va

lon, qu'on écritparunv,faute d'un w, quineſe trouve

oint dans la largne Françoiſe.

l x vaut autant que ks,que quelques uns rejettentigno

ramment; car quoiquenous le puiſſions exprimer par deux

conſoner, ilne s'enſuit par qne nour ſoions obligé dele#
- "- J4



Des Diphtongues. . -

.Au contrairel'uſage t5 l'autoritéde nor predereſſeursme

ritent bien , que nous les ſuivions ; veu qu'ils ont cela

commun avec les Grecs, qui nonobſtant le k t5 l's, qu'il*

ont comme nour, ſe ſervent auſſi de cette lettre.

La derniere de toutes les lettres eſt le z,qui vautautant

que ds cu ts, t5 ſeprononce preſque comme l's dans ces

mots François, ſombre, ſource, &c.

Des Diphtongues & Triphtongues.
3 » - ^ ,

Ls'entrouve beaucoup en nôtre langue, quine caiſſºn*
pas peu de difficulté aux étrangers : nous les rendrons

neanmoins ſifaciles, qu'il ſera poſſible.
1Nous appellons Diphtongues,quand deux voyelles join

tes enſemble dans une ſyllabe produiſent un mêmeſon,com

me quanddeo6 e ſe fait la diphtongueoe,quiſePronon

ce comme la diptongue ou des Françoir.

Lesdiphtongues ſont ae, ai, ou, ay, au,ei, ou, ey, eu,

ie, oe, ou, ui, ou, uy.
La diphtongue ae ſonne comme l'aiou l'eouverº des

François, en ces mots, faire, pres, comme ºº waereld,

monde, paerel, perle. Mais remarquez, qu'il s'en trouve

encor beaucoup, qui en uſent autrement, & qu'ils'en ſer

vent à la place dedeux aa, comme haet, baine Pººrhaat;

zaet,ſemence pour zaat,8 pour lors elle ſeprººººº auſſi

de meſme, - - - -

Ai, ou ay ſe prononce comme l'ai des Grecr, t5 s'obſer

ve en ces mºts, Hay, emiſole , poiſſon , Kay . 4ºy ,

Mais dans hairen, cbeveux,& hairing harang,ilJºnnº

comme l'e ouvert des Français. -

Aueſt bref, 85 s'écrit de quelques uns dans ces mots ,

gauw, habile, nauw, étroit , dauw , reſº
Ei, ouey, comme l'ei en François dans ceººº reins,

ou un peu plus long que l'i dans ces mºtº Yºn lin, comme

ence, mot , rein,pur, Geit,Chevre,leiden, cºnduirº.

que quelques uns écrivent ainſi,reyn,Geyt,leyden,ººº
A 4 ſans



8 Des Triphtongues. • ..

6 ,

ſans aucune neceſſité, puiſque cet y ne ſe prononce autre

ment dans ces mots que l'i.

Eu ſonne comme en ces mots François, deux, feu.

Je, finiſſant le mot ou la ſyllabe, ſe prononce comme un

i ſans e; par exemple on écrit, wie , qui, die, ceſtuy

la, bieden, offrir, &c. $5 onprononce wi, di. b den.

Mais quand il ſe trouve une conſonne, qui finit la ſyllabe

de cette diphtongue, on rend le ſon de l'ie plus long, t5 on

l'exprime ainſi qu'on feroit deux ii dans uneſyllabe, com

me, ſien, voir, vliém, lancette, riet, roſeau ; ou comme

J'i der François en cer mots;il rit, vid, mit, lit, prit,&c.

Oe n'a aucune difficulté, puiſqu'il eſt ſemblable à l'ou

en François, comme ſoet, doux, goet, bon, boete,

amande.

Ouſonne preſque ccmme l'au des Vallons, ou des La

tinr, comme en gout, or,hout, du boir, ſout, du ſel.

Ui, ou uy, ſe prononce comme l'eu des Latins, ou l'ot

des Grecs, comme en huis, maiſon, kruis, croix, muis,

ſourir, que quelques uns écrivent, huys, kruys, muys;

mais ils n'ont pas plus de raiſon icy de ſè ſervir de l'y, que

dans la diphtongue ei, dont nous venons de parler.

Des Triphtongues.

C 0mme les diphtonguer ſont de deux voyelles jointes

dans une meſine ſyllabe, ainſi les triphtongues le ſont

de trois.

j'en remarque ſix, à ſavoir aai, ou aay, aau, ou

aeu, eeu, ieu, oei, ou oey, & ooy. Nous ypou

vons adjouter, aei, ou aey, quiſe prononcecomme aai,

parce qu'on s'en ſert encoreſouvent. -

Aai, ou aay ſbnne comme l'au des Grecs allongé ,

comme Saay, de la Serge, Kraay, Corneillè, taay,

Jouple, qu'on peut écrire , Saai, Kraai, taai, $5 quel

uns les écrivent, Saey, Kraey, taey.

. * . A 2UlW 2



Des Accents. - 9

Aau, ou aeu, ſe prononce long, comme en ces motr ;

blaauw , bleu , graauw , gris, laauw, tiede, qui

s'écrivent auſſi blaeuw, t5 quelquefois ſans w, comme

blaau, graau, laau, ou blaeu, graeu, laeu.

Les triphtongues, eeu, ieu, oei, ou oey t5 ooy,

* ſont fort difficiles à expliquer, parce que leur ſon ne ſe

trouve ny dans nôtre langue, ny auſſi dans celle des Grecs

€5 Latinr. Leurprononciation ne ſe peut donc pas mieux

apprendre qu'en entendant profèrer leur ſon. .. Ces triph

tongues ſe trouvent en ces mots ; Leeuw , Lion, nieuw,

nouveau, moeite , peine , bloeyen , fleurir, qui

s'écrit mieux bloeyen, 85 mooy, beau.

Des Accents.

E n'en trouve que deux dans cette langue, à ſavoir

l'aigu, t5 le circonfºexe, qui ſe marquent comme en ces

mots François, bonté, âge.

Il y en a, qui ne s'en ſervent point du tout, à cauſe,

diſent-ils, qu'ils ne nous ſont bons à rien, $ que c'eſt

contre l'uſage de nôtre langue. Mais pour rendrecette

hangue plus facile aux étrangers, 85 pour épargner quel

quer lettres il eſt bon de s'enſervir.

Ceux qui admettent ces accentr, ſe ſervent de l'aigu,

quand une ſyllabe eſt d'une forte expreſſion, comme par

exemple, bevél, commandement, a la premiere ſyllabe

courte, maisſa derniere eſt d'une forte expreſſion, comme

en François dans le mot degél : mais gevél, frontiſpice.a

ſa premiere longue,comme s'il avoit deux ee, t5 ſa derniere

eſt fort breve t5 ſeprononcefort doucement : de#qu'on

doit donc par maniere de diſtin#ion marquer bevéſd'un

accent aiguſur la dèrniere,$5 gével ſur la premiere: Ainſi

on marque d'un accent aigu la premiere ſyllabe du mot

dérven, oſer,pour diſtinguer l'er des autres ſyllabes, où il

eſt bref, comme en ces mots, véder, plume, léder, échelle ,

wéder derechef,&c, Nous nous contenterons de ces deux
- - - - - #X: tu,"

-

- -
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IO Del'Apoſtrophe.

cxempler, veu qu'ils donnent aſſez à connoitre que ceux,

qui s'enſervent, ne le font point ſans fondement 0n s'en

Jèrt auſſi pour marquer que le ton de la ſyllabe eſt plus

clair $5 plus haut; comme en cer mots,bod,offre,lof,loüan

ge , hol,caverne, Vorſt, Prince, &c. qui different beau

coup de bot, lourd, dof, peſant, wol,de la laine, dorſt,

ſoif, &c. *.

l'. Accent circumflexe eſt celui dont on ſe ſert,quand il

s'omet quelque lettre, comme, mêe ,pour mede, avec,

wêer,pour weder,derechef,item tempr,veêr,pour veder

plume : 85 cela ſe fait ſouvent pour abbrevier un mot, 85

principalement dans la Poëſie, comme belaân,pourbela

den,charger, reên, pour redenen, diſcours, doôn,pour

dooden,tuer, faire mourir, 85 mille autres. -

#

De l'Apoſtrophe.

U Ne.Apoſtrophe eſt en uſage, quand on veut rejettrer

une voyelle, comme d'aarde,pour de aarde, la ter

re, d'alderminſte pour de alderminſte, le moindre :

on dit auſſi, onuitdrukk'lijk pour onuitdrukkelijk,

amexprimable, ondankb're ziel, pour ondankbare ziel,

ame ingrate, rampſaal'ge, pour rampſaalige, miſera

ble, &c. Mais c'eſt dans la poëſie , qu'on en ºſe ordinai

rement ainſi.

-

Des marques, donton ſe doitſervirpour

diſtinguer une oraiſon.

A Vant de paſſer outre à l'Etymologie, nouspropoſe

rons leplus court qu'ilſerapºſſible, les marques qui

ſervent de diſtinction dans une oraiſon.

La premiere ſe fait ainſi (,) 85 coupe tant ſoit peu

l'oraiſon.
La



-

Des marques dediſtinction. It

La ſeconde s'exprime ainſi (;) 85 la coupe unpeu da

vantage.

La troiſiéme eſt ſignifiée par deux points, comme icy

( : ) t5 donne à connoître, quelaperiode eſt à demy finie,

85 que le refle doit ſuivre. • :

La quatrieme eſt un ſeul point, comme (.) t5 ſignifie

la fin de la periode, ou ſentence, qu'on avance. .

La cinquieſme eſt un ſigne d'interrogation, t5 ſe for

me ainſi (? ) -,

La ſixieſmeſemet, quand on fait quelque exclamation,

ou qu'on veut faire paroître de l'admiration : en voicyla

jfigure (! ) * -

Il en reſte encore une, qui s'appelle parentheſe du mot

Greczxpéw9eris, interpoſition, qui ne ſignifie autre cho

ſe, ſi non que toutJe qui ſe trouve entre ces deux demi

cercles (car elle ſe forme ainſi) eſt introduit dans l'oraiſon

ſans une neceſſité obſoluè, car on le peut omettre ſans

neanmoins gâter aucunement le ſens de l'oraiſon.

Nour avons traité de ces marques comme eſtant propres

à cette langue; quoique nous les ayons communes avec les

414fr6f.

De l'Etymologie. -

N 0u conſiderons l'Etymologie pour la jecondepar

tie de la Grammaire, qui nous apprend l'origine 85

la difference des mots.

Ler mots ſont ou changeables, ou non-changeables.

Les changeables ſont ceux, qui ſe changent à la fin

de leur terminaiſon; tels ſont les Articles, Noms,

Pronoms, Verbes $ Participes.

Les non-changeables ſont ceux, qu'on ne ſauroit

changer, comme les Adverbes, Propoſitions, Con

jonctions, $5 Interctions.

Ces meuf ſorter de mots s'appellent ordinairement le,

À 6 . neufs



I2 Des Articles & Noms.

neuf parties de l'0raiſon , der quelles nous traiterons

de chacune en particulier. -

Des Articles.

L Es Articles ſont des monoſyllaber ou particuler, qui

ſe mettent devant les noms, comme, de, le, ou la,

het , le, een , un, een ou ecne, une. Nous en ver

rens l'uſage cy apres.

Des Noms.

E Nom eſt un mot variable, par lequel on ſignife

L quelque choſe ſans temps .

Il y a ſix choſès à remarquer dans les nomr, à ſavoir,

leur qualité, genre , eſpece , figure, nombre, cas

85 declinaiſon, dont nous traiterons le plus brievement,

qu'il nour ſera poſſible.

De la qualité des Noms.

L E, Noms ſe diviſent en Subſtantifs $5 Adjectifs.

Les Subſtantifs ſont des noms, qui peuvent ſub

ſiſter d'eux meſiner dans un diſcours, E5 qui joints à

quelque verbe rendent une ſèntence parfaite , comme ,

menſch, homme, beeſt, beſte, boom, arbre.

Les Adjectifs au contraire joints aux verbes ne ren

dent point une ſentence parfaite, comme,goet, bon, wit,

b'anc, ſwart, noir; au moinr que quelques ſubſtantifs

y ſoient joints, ou ſous entendus ; comme par exemple,

on dit , les méchans proſperent ſouvent, ou on voit

claircment , que le mot d'homme y eſt ſou ºu ,
- • - (?



De la Comparaiſon. I

Lenom ſubſtantif eſt vu propre, ou appellatif.

Le nom propre eſt celuy, qui appartient $5 eſt donné

à une choſeſeule 5 particuliere, comme, Pieter, Pier

re, Keulen, Cologne, de Rhijn , le Rhin. -

Le nom appellatif eſt commun à beaucoup de choſes,

comme, menſch , homme, ſtad, ville, rivier, rivrere,

Les adjectifs ſont auſſi fort differents des ſubſtan

tifs en ce qu'il ſont tous comparables 3 hormis les partici

pes. On dit pourtant, geleerd , ſavant, geleerder,
plusſavant; mais il eſt donepris pour adjectif • -

Exceptez en auſſi les noms des nombres tant ordinaux

que cardinaux, comme, een , twee, drie, un, deux,

trois , eerſte tweede, darde, premier, deuxieſme,

troiſieſine, & c. - ， , , " "

Depluces mots , iemant, quelqu'un, niemant, per

ſonne, al, tout,ieder, chacun,beide, tous deux,geen,

nul, ander, autre, alleen, ſeul, t5 quelque peu d'autres.
-

#.

- De la Comparaiſon.

L .AComparaiſon eſt une variation d'un adjefiifpar

' degrez, leſquels ſont trois , poſitif, compâratif

85 ſuperlatif. . | · · · · ·

Elle eſt ou reguliere, ou irreguliere. -

La reguliere eſt celle, dont le poſitif, comme, geleerd,

ſavant, reçoit dans le comparatif, er, comme, ge

leerder , plus ſavant , t5 dans le ſuperlatif, ſte ,

comme, geleerdſte, leplu ſavant, , , , "

•. *

,

， "

, , ， , , , , '
- - * - • - - !

| Obſervation. -

R Emarquez que la derniere conſone dupoſitifſe redou

+^ bleau comparatif,quand il n'y a qu'une ſeule voyelle

(excepté l'y) qui prccede#º;comme par#

Ple ;



14 - Des Comparatifs.
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ple; dik, ºpais, dikker, plus épait, laf, fade, laffer,

plus fade, dom, ſtupide, dommer , plur ſtupide,

flap, lache, ſlapper, plus lache, bot, lourd, bot

ter, plus lourd, vet, gras , vetter , plusgras, &c.

j'ay dit uneſeule voyelle, à cauſe, que s'il y en a deux,

quiprecedent immediatement, nous le trouvons fàux, $5

nous n'avons qu'à ſuivre la regle que nous avons donnée ;

comme laag, bas, laager, plus bas, ſiek , malade,

ſieker, plus malade, bekwaam, capable, bekwaa

mer,plus capable, ſoet, doux , ſoeter, plus doux &c.

j'ay auſſi excepté l'y, parce que tous les mots, où il

Je trouve immediatement devant la derniere conſone, n'ad

mettent point ce redoublement, comme ryk, riche, ry

ker , plur riche, Wys, ſage, wyſer , plus ſage , koſte

lyk, pretieux, koſtelyker, plus prctieux &c. -

Remarquez auſſi, que tour les poſitif quiſeterminent

en r, reçoivent au comparatif der, comme ſwaar, pe

ſant, ſwaarder, plus peſant, klaar , clair, klaar

der, plus clair , vruchtbaar, fertile, vruchtbaar

der, plus fèrtile, teer, tendre, teerder, plus ten

dre, dier, cher, dierder, plus cher, ſuur, ſur, ſuur

der, plus ſuur, mager, maigre , magerder, plus

maigre. &c.

De plus tous ceux qui ſe terminent en l ou n, comme

ſnel, agile, ſnelder, plus agile, dol, enragé, dol

der, phus enragé, ydeſ, vuide, ydelder, plus vui

de, ſmal, étroit, ſmalder, plus étroit, vol, plein,

volder, plus plein, vuil, ſale, vuilder, plus ſale,

klein , petit, kleinder , plus petit, dun, menu,

dunder, plus menu, ſchoon, beau, ſchoonder ,

plus beau & c. . ' -

Il y en a, qui en redoublant la derniere conſone ſeſer

vent de ſneller, doller, dunner, & ainſi de quelques

autres : mais je juge mieuxa propos de ne s'en ſervir pas.

0n doit auſſi obſerver que tous les poſitifs qui finiſſent

- - - par
*

, * -



Des irreguliers. I5

par un s, ne reçoivent au ſuperlatif, que te, ſans re

· doubler l's, $5 que ceux , qui ont ſt à la fin, n'admettent

que l'e, comme wys,# wyſte, le plus ſage, ge

ruſt, tranquille, geruſter, le plus tranquille.

Voyci quelques irreguliers.

Goet, beter, beſte.

Bon , meilleur, le meilleur.

Quaad, erger, ergſte.

Mauvais , pire, le pire.

Doof, doover, doofſte. -

Sourd, plus ſourd, le plus ſourd. -, -

Grof, grovcr, grofſte.

Gros, plus gror, le plus gror.

Braaf# 7#

Brave, plus brave, le plus brave.

Et quelques autres terminez en f, admettent v au lieu

de l'f au comparatif. -

0ndit pourtant auſſi pour le comparatif t5 ſuperla

tif, kwaader & kwaadſte.

Il me faut auſſi pas oublier de dire, qu'on adjoute ſou

vent auſuperlatifalder, comme, geleerd, geleerder,

aldergeleerdſte, $5 ainſi des autres.

Pour oter toute difficulté des regles que j'ay données,je

me voy obligé de dire encor un mot,à ſavoir,qu'il s'en trou

ve heaucoup, qui en negligeant la bonne Ortographe ſe ſer

vent ſouvent d'un t à la fin d'un mot pour un d,ce qui rend

ma premiere regle fauſſe ; comme geleert , pourgeleerd,

ſage, vreemt, pourvreemd, étrange, €5 ainſi pour faire

le comparatif, il faudroit que le t ſe changea en un d:mais

' a cauſe que la bonne orthographe nous enſeigne d'écrire ces

mots la par un d, parce qu'on dit, geleerde, vreem

de, 5 nongeleerte, vreemte; j'ay formémes regles

ſelon la bonne $5 non ſelon la mauvaiſe ortographe.

-



16 Du Genre des Noms.

Du Genre des Noms.

I Lya troisgenres dans cette langue, à ſavoir, Maſ

culin, feminin, 85 neutre.

Devant les noms maſculins & feminins on met l'article

de, ſignifiant en François le, ou la, comme de Mee

ſter , le maître, de Vrouw, la femme : 85 l'article

hetſe met devant les noms neutres, comme , het water,

l'eau, het vuur, lefeu. L'.Article een, un, une,

eſt commun au maſculin $5 feminin, comme een Man ,

un homme, eenvrouw, une femme ; $ quand on en

veut faire deux ſyllabes on dit eenen : mais eene me ſe

peut joindre qu'au feminin, comme eene Vrouw , une

femme, eene Moeder, une mere &c. ce qui ſe fait

quelquefois dans la poëſie pourgagner une ſyllabe

l'Obſervation de Heinſius $ quelques autrer ſavans.qui

veulent, que l'on mette devant les noms dugenre maſculiu

commençantpar un h ou une #oyelle l'article den, comme

den hemel, le ciel, den honger, la faim, den ar

beid, le labeur, den Arend, l'aigle, den omme

gang, la proceſſion, &c. -

Catz 5 Grotius diſent, qu'il faut abſolument mettre

l'article den devant les mots maſculins,pour faire diſtive

tion d'entre le maſculin $5 le feminin : ce qui ne meſemble

pas tout a fait acceptable. En voicypourtant un exemple.

- Maſcul. Femin. Neutre, -

• - Den. De. Het,

Een , ou {Een º} Een.

Eenen. W Eene.

· Mais ne vous enſervez point, quand il y a uu adje5if°

entre l'article 85 le ſubſtantif, comme de goede man, le

bon homme, non pas, den goede man, ſi ce n'eſt au

datif ou l'accuſatif. -

9uand



Du genre des Noms, r7

9tandaugenre des noms nous devons obſerver, qu'il

3 en a, qui ont les troisgenres, à ſavoir,§ )

feminin & neutre, t5 ceux-cynous appellerons de tout

gezire. -

Il y en a d'autres, qui ont deux genrer, $ ceux-cy,
Jont du genre commun. - - - º •. " -*

Des noms de tout genre.

T 0us les adjetiif ſont de tout genre, comme, goed,

bon , pour le maſculin, goede, pour lefeminin, 85

goed, pour le neutre; item, ſchoon,beau,ſchoone belle,

ſchoon, beau. On dit auſſi goede, ſchoone,aumaſculin,

comme,een goede ſoon,un bon filr,een ſchone jongen,

un beau garçon. Et ainſi tous les autres adjectiſs en adjou

tant de meſme un e aufeminin, comme, een oud man,

un vieilhomme, een oude vrouw, une vielle fèmme.

Mais remarquez,que tous les maſculins ont abſolument,

beſoin d'un e, comme ont les fèminins, quand ils ſont

mis entre l'article de, ie, ou, die, ce, cet, ou quelques

autrepronom,$ unſubſtantif, comme, de goede God, le

bon Dieu, diegoede oude man, ce bon vieillard, onſe

goedebroeder , nôtre bon frere.. | | | ---, ,

Des noms du genre commun.
-

-

'. Appelle les noms dugenre commun ceux, dont on ſe

J peut ſervir en deuxgenres ; comme, Autaar, autel,

pour le maſculin C7 neutre, dauw, roſ"e, pour le maſ

culin & fèminin, item de meſme, wil,volonté,tijd, temps ,

t5 quelquepeu d'autres.

Des
-
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Des noms d'un ſeul genre.

Eux-cyne peuvent étre connus, quepar leurſignif

cation, par leur terminaiſon, ou par l'uſage.

Par la ſignification.

: R E G L E I.

0ur les nomr propres des Dieux, des Anger, der

hommes, 85 des Demons , ſont maſculins , comme,

Jupiter, Mercurius, Gabriel, Raphaël, Pieter,

Pierre, Claas, Nicolas, Aſtarot, Satan, &c.

2• - - -

De meſmetour noms de dignité8 d'offices appartenans -

à l'homme, comme Paus, Pape, Biſſchop, Eveſque,

Keiſer , Empereur, Vorſt, Prince, Smit, Ma

reſchal, Vader, Pere, 85 une infinitéd'autrer.

3.

Les noms des jours, comme, Sondag, Dimanche,

Maandag , Lundi, Dingsdag, Mardi, Woens

dag, Mécredi, Donderdag, jeudi, Vrydag, Ven

dredi, Saturdag, Samedi.

4©

Tous les noms defemmerſont fèminins, comme, Ve

nus , Venus, Juno, junon, Anna, • Anne, Mary,
Marie. -

5.
- r

Demême tous les noms appartenans auxfemmes, com

tnº ,
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me, Keiſerinne, Imperatrice, Hertogin , Ducheſſe,
Moeder, Mere, Suſter , Sœur, #, Putain ,

Naaiſter, Couturiere, &c. excepté Wyf, femme,

qui eſt neutre. -

\

6.

Troiſieſmement, tous lesnoms de riviere , commede

Maas, ia Meuſe, de Jordaan, le jordan : excepte .

den Ryn, ie kbin, & den Tiber , le Tibre, qui

ſont maſculins. ' - - - - -, -2

7

Tous les infinitifs, quandilr ſont pri pººr ſubſtan

tif , ſont du genre neutre, comme, het ſlaapen, le

dormir, het eeten, le manger, het ſpreeken, le Par

ler, 85c. - - !

8.

|

Tous les nom, verbaux, (c'eſt à dire, quideriººººº

verbes) commençans par be, ge ou ver » t， ne finiſſans

pas en inge ou heid,ſont neutres , cºmº , begryp, con-,

tenu, het verhaal, le recit, hormii » begeerte , deſir,

bede, priere, belotte, promeſſe, qui ſontfeminins. .

^.

9.

Tour les noms, qui peuvent eſtre auſſi-bienſubſtantifs

u'adjeftifs,ſont neutres ; cemme, hetgoed, le bien ,

# kwaad, lemal, hetrecht , le droit , het naauW ».

rétroit, het rond, lerond, het gelijk ,'leſemblable,

het ſwart, le noir, hetwit, le blanc, het vierkant ,

le quarré, & beaucoup d'autreº. -

· Io. Tour
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· : · i . | · · · - " ,

' . .. , " t ' - , I O., •º

Tous les noms diminutif3 ſont neutres , comme, man

ºeken ou mannetje, petit bomme,wijfkenouwijfje,

Jºmmelette, huisken ou huisje, maiſºnnette.

- I I .

Leº adverbe étans pris pour ſubſtantiſ ſont neu

#º , comme, het buytenſte, le dehors , het binnen

ſte. le dedans, het neen, ie non, het weinig, le

peu.

I.2.

*ºº noms des vents ſont neutres, comme , het Noor

de, le Nort, het Zuide, leZud, het Ooſte, l'Eſt,

het Weſte, roueſt, Noordooſt, Nordeſt, &c. Mai,

4ººndony adjoute le mot de vent, il,Jontmaſèulins,

Pº4ººlenom devent eſt maſculin ; comme de Noorde

Wind, le vent du Nord, & c.

- I 3.

Tous les noms de Royaumes, Pais, Villes, & de la

PlºſPºrt de villages ſont neutres, comme Frankrijk, la

France, Duisland, -âllemagne, Holland, Hollande,

Amſterdam, Amſterdam, &c.

Par la Terminaiſon.

| R E G L E I.*
-

• / -

0us les denominatif , terminez en heid (qu'on écrit

ºfùiº vitieuſement heyt)ſont fèminin comme

oedtheid, bonté, gelegentheid, occaſion, beleeft

eid, civilité, t5c.

2. Tous
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2•

Tous les denominatif terminez en te,au lieu de heid,

Jèntfèminins, comme, dikte, épaiſſeur langte,longueur,

#earandarºu lieu de dikheid,langheid,groot
eid. -

--- > • \º

/ )

Tous les denominatifs terminés en y ſont fèminins.com

me Burgery,bourgeoiſie,brouwery,braſſerie,ſchildery,

tableau, peinture,hoovaardy,orgueil,ſotterny , ſotti

Je, &c. aux quels quelques uns adjoutent un e a la fin,

comme burgerye pourburgery. • - \ - . .

*- - ' • • •

4. - -

Tous les verbeaux quiſe terminent en inge ou iſſe ſont

fèminins, ccmme,beſchrijvinge, deſcription, doodin

ge, tuerie,herroepinge, rappel, ſcheppinge creation,

verſeekeringe,affurance, gevangeniſſe, priſon,wil

derniſſe, deſert,verbinteniſſe, obligation, &c. ou ſe

ſort dans ces mots precedens ſouvent de l'apocope, dont

nourparlerons cyaprés, qui n'eſt autre qu'un retranche

ment d'une lettre ou ſyllabe à la fin. Par exemple on dit, .

beſchryving pourbeſchryvinge,gevangenispourge

vangeniſſe , & ainſi des autres. , , , , , , ,

,
-

-

-

· · · ,

· · · · · · · , 5 , . . a

Tous les derivatifs terminez en dom, t5 ſchap, ſont ,
neutres,comme,het Biſdom, l' jveſchéhet Graafſchap,

le comté,het Burgermeeſterſchap, le conſulat, excep

tez, rykdom, richeſſe, ouderdom, vieilleſſe, maag-,

dom,pucellage,blijdſchap, joye, gramſchap, colere,

vriendſchap, amitié,bloedverwantſchap, conſangui

nité, wetenſchap, ſcience, º5 encore quelques autres en ,

ſchap, quiſontfemiins . " - -

- B 3 6, Les
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6.

Les verbeaux terminez en ſel, ſont neutres, comme

het doopſel, le bapteſine, het ſchepſel, la creature,

het voedſel, la nourriture, het vormſel , la confir

mation , &c.

7.

Tous les mots étrangers formés du Latin ou François

terminez en 1eſont fèminins, comme gratie,grace, com

municatie, communication , alliantie , alliance, exe

cutie, execution, &c.

8.

. Tous les nomſ prit du Latinou François $ terminez en

cnt ſont neutres , camme contentement, contentement,

element, element, firmament, firmament, inſtru

ment, inſtrument , Sacrament, Sacrement, 85 plu

Jieurs autrer.

Voila les regler, que nous pouvons donner touchant

la diſtinâion des genres; mais à cauſe que ce-cyne ſuffit

pas , nous ferons ſuivre icy en ordre •Alphabetiqueuneta

éle des ſubſtantifs, qui ne ſont point contenus dans les

regles precedentes, 85 nous y adjouterons leurgenre.

Deplus nous nous ſervirons de quelques accents,ounous

les jugerons neceſſaires, pour ôter la difficulté, qui ſe pou
roit rencontrer dans la prononciation des ſyllabes , 8

nous marquerons auſſi l'ô d'un accent aigu, où le ſon e

clair, comme és mots François , pour le diſtinguer de

l'o cºſtur dont nous avons parlés cy-devant, R
-

€

· · . )
: º
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Remarquez que les m,ſignifient le maſculin

Les f le feminin.

Les n. le neutre.

A.

Abberdaan, m. Moulue.

Abeel, m. Sapin, eſpece d'arbre.

A, b, c, n. •Alphabet.

Akker, m. . Champ.

Adder, m. f, Vipere.

Adel, m. f . Nobleſſe.

Adem, m. f. Haleine.

Ader, m. Veine.

Aal, m. • Anguille.

Aalmoeſſe, f. • Aumone. , •

†, f. Petites groſellet.

angeiicht, ou -

† Il . Viſage.

Aanſlagh, m. Entrepriſe.

Aanſpraak, f. Entretien.

Aanſtoot, f. •Achoppement.

Aanhang, ou •Adherence.

Aanhank, f. comme quelques uns l'écrivent.

º

Et ainſi tous les mots, quiſe terminent

en hang, ou hank. , ， .

Aantrek, m.

Aanbeeld, m.

Aanval, m,

Aanwas, m.

Aap, m.,

Aar, f

Aard, m,

.Attirement.

Enclume.j -

• Aſſaut, attaque.

.Accroiſſement.

Singe. .3

Eſpi.

• » Nature , le maturel.
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Aarde, f. , Terre,

Aars, m. Le cul.

Aas, n. • Amorce.

† Dn, Haleint.

Afbeeld , ou -

Afbeeldſel, n. Portrait.

Afbreuk, m. , Dommage.

Aflaat, m. . Indulgence.

Afgod, m. Idole.

Atkeer, m. - • Averſion.

Afkomſt, f. Lignage.

Afſcheid , n. - · Departement, dºpart.

Afſtand, m n , Reſignation. .. ,

Agaat, f. , , , , • Agathe. . . ,

Ajuin, m. ·.. ' , 0ignon. .. .. ,

Aker, m. n. . , Vaiſſeau de cuivre. .

Almanak, m. - « A'manac.

Alſſem , m. .. . · · A'ſinthe. ..

Aluin, m. · · · · · • Alum. " -

Amacht, f. Défaillance,

Amandel, m, · · · Anande.

Ambacht, n. .. s , Metier. ..

Ambre, m. , , , .. Ambre. .

Ame.f . , , Caque, certaine meſure de
· · · · · v1n

Ampt, n. . , Charge.

Anker, n. .. , Ancre.

Angel, m, | | | Hameçon, aiguillon

Angſt, m. .. · · · · . .Angoiſſe. . , - º

Anys, m. · · · · e Anis. · · · · · · · · ,

Antwoord , f, , , Réponce.

Appel, m. . Pomme.

# Il, . , Appel.

Arbeid, m. | Travail.

Arend. m. e ， : - •Aigle.

-'. '. - Arm,
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Arm, m.

As, ouAſſche, f. .

Aſyn, m. -

As van een wagen, m.

Avond, m.

Autaar, m.

Aak, f.

Baay, n.

Baal, f.

Baal, daargedanſt word,

Baan, f,

Baar, f.

Bare, f.

Baard, m.

Baars, m,

Baat, f.

Bad, º,
Bagge, f.

# m,

Balg, m,

Balk,

Ballaſt, m.

, Balſem, m f,

Ban, m.

Bank, m.

Banket, n.'

Band, m, )

Baniere, f.

Bas, gebas, m.

Bas, m,

Bras. -

C'endre.

' Vinaigre.

Eſſieu.

Soir.

•Autel.

E Chauguette.

Bayes, étoffe.

Bale.

Ba]. -

Legrand chemin, un par

terre à jouer.

Biere à porter les morts.

(0mde. -

Barbe.

Perche.

Profit.

Bain.

Bague.

Eteuf, balle

Pance. .

Chevron, poutrs.

Leſtage.

Beaume.

Denonciation ,

ment.

Banc. .

Banquet, deſſert.

Lien, cordow.

Enſeigne.

. Abay.

Baf/ccontre,
ſſe L3

banniſſe

Baſt,
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Baſt, ſchorſſe, m.

Baſt, ſtrop : m.

Bat, voyez Bad.

Bed, ou Bedde, n.

Bede, f.

Beer, m. .

Begeerte, f.

Bedevaart , m.

Bedwang, n.

† Il,

Behulp, n,

Beklag , n

Beleit, n.

Belet, n.

Belyd, n.

Beloop , n.

Beſcheid, n.

Beſtand, n.

Bevél, n.

Bewys , n.

Beeld, n.

Been, n.

Beeſt, n.

Beet, m.

Bef, m.

Bek, m.

Bekken, n.

Bekkeneel, n.

Beitel, m. -

Beek, ou Beeke, f

Béker, m.

Belle, f.

Beemd, m.

Bende, f.

Ben, ou Benne, f,

Ecorce.

Licol, har.

Bain.

Lit, Ličt.

| Priere.

0urr.

Deſir.

Pelerinage.

Contrainte.

Commencement.

• Aide,

Complainte.

Conduite.

Empéchement.

Conf，ſſion.

Cours.

Réponce.

Trever.

Commandement.

Preuve. -

Image.

0r.

Beſte.

Morcc4u.

Rabat.

Bec.

Bacin.

Le teſt.

Coignèe.

Ruiſſeau.

Gobelet.

Sonnettº.

Pré, prairie.

Troupe.

Corbeille.

Berd ,
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Berd, n. Planche.

Berg, m. Montagne.

Berrie, f Biere.

Béſem, m. Balay. -

Beugel, m. · · Collier, ou anneau defer.

§, IIl. . · Boudin. '

Beurs, f. Bourſe.

Beurt, Beurte, · f · Tour.

éver, m. Bievre.

Biechte, f. Confeſſion.

Bier, f, De la Biere.

Bieſe, f. jonc.

Bieſt, n. - Lai& caillé.

Bikkel, m. . . ' Oſſelet à jouer, garelle.

Blad, n. - Feuille.

Blaker, f. . Chandelierpendant.

Blaare, f. .. . Puſtule, veſſie.

Blaas, ou Blaaſe, f, Veſſie.

lik, n. - Fer blanc.

Bleine, f, ' s Veſſie d'un cheval.

Bleſſe, f . . Tache blanche au front.

Blixem, m. .. Foudre. - -

Bloed, n. Sang. · |

Blok, n. - Tronc Billot.

Bloem, ouBlom, f. ' Fleur. #

Blye, ſ. •4ble, ablette, poiſſon.

Bobbel, m. jonc. -

- Bocht , IIl. - Ply. ·. .

Bôdem, m. Fond. - -

Bok, m. • • , , , Bouc. # .

Boek, n. · · · Livre. , *

Bokſe, m. .. , Haut-de-chauſſes.

Bochel, m. - Boſſe.

Boel, m. f. - •Amoureux, amoureuſe.

Boerde, Boetſe, f . Raillerie, farce,
- A 2 Boe
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Boeſem, m.

Boete, f.

Boeye, f.

Boog, m.

Bol, ou Bôlle, m.

Bôl , m.º

Bolſter, f,

Bôlwerk, n.

Bomme , f.

Bombeſyn, n.

Bondel, m. n.

Bont, n.

Boom, m. .

Boogaart,ouBoomgaart,f

Boon, f. -

Boor, m.

Boord, m.

Boot, m.

Boras, n.

Bordeel, n.

Borduurſel, n.

Bôrn, f.

Borſe, f.

Borſt, f.

Borſtel, f.

Boſch , n.

Boter, m. f

Bot, m.

Botte, f.

Bout, m.

Bout d'un mouton, ms

Braaſſem , m.

Brand, m.

- - .

Sein.

• Amende.

Ferr.

•Arc.

Pain rond.

La teſte.

Gouſſer, ou écoſſer.

Boulevart, rampart.

Tambour.

Bombaſin, futaine,

Faiſſeau.

Fourreure.

« Arbre.

Verger. .

Réve.

Vibrequin, foret.

Orlet , le bord.

Bateau.

Burat.

' Bordel.

Eordure, brodurs.

Pontaine.

Bourſe.

Poitrine.

ASoye de pore, ou une breſ

ſette a nettoyer.

Bois, foreſt.

Beurre.

Plie, poiſſon.

Bourgeon, ou rougeole.

Barreau, cheville de fer.

Eclanche ,. ou épaule de

f/20t4f9/ts

Brame, poiſſon,

Embraſement. ，

Bra3»
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Bras, m.

Breſſe, f. -

Breuk, f.

Breidel, m.

Brein, n.

Brief, f.- , , ,

Bry, m.

Bril, m.

Brok, m.

Broek, f.

Broedſel, n..

Brom, u

Brood, n.

Brug, f.

Bruiloft, f.

Buffel, m.

Buffét, n,

Buit, m.

Buik, m. .

Buye, m. f.

Buidel, m.

Buil , f. ,

Buis, f.

Bul, m.

Bul ou Bulle, f,

Bult, f. .

Buſſe, f.

Buſſel, m.

Bye, f.

Byl, ou Byle, f

Brouillerie.

fèmmer.

Rupture, amende.

Bride. -

C'erveau.

Lettre.

De la bouillie, du papin.

Lunetter.

Morceau de pain.

Haut-de-chauſſes,

Couvement,

, Ecume°

Du pain.

Pont.

Nôces.

Bufler

Dreſſoir ) buffet.'

Butin.

Ventre.

· Bouffée , tempefe.

Bourſè , ſac.

- Boſſe.

Tuyau, canal. .

Toreau.

Le touffet de chev>ux de

· .

Lettre patente, Bulle. '

Boſſe.

Faiſſeau , botte,

« Abeille,

Hache.

B 3

# item une bºit ..
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C. -

Elle, f. Elle,

Cieraad, n, 0rnetncnt.

Cyffer, n. Chifre. -

Cys, cyns, f, · Cenſe, ou Acciſe.

Cingel, f. · * Cengle. :

Cirkel, m. · · · Cercle.

Citroen, m. C'itron. - \

Civet, n. Civette.

Cemcnt, n. C'iment.

Ciborie, m. Ciboire.

D.

Ag, m. 0ur.

Dadel, m. Dadier.

Daad, f. • Attion.

Dagge, f. Poignard, dague.

Dak, n. Toit.

Dal, n. Valee.

Daalder, m. Une piece de monnoye de

3o ſou».

Dam, m. Digue.

Damp, m. Vapeur.

Dank, m. Grace, remerciement,

Dans, m. : Danſe. • -

Darm, m. ** Boyau. . : |

Das, m. * Blaireau, , , ! ·!

Dauw , m. * Roſèe. * · · · · · · ..

Deeg, n. Paſte.

Degen, m. Eſpée.

Deel , n. Partie.

Deeſſem, m. Levain,

_ - Dek
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Dek, n

Déken, m.

Deugd, f.

Deur, f.

Dienſt, m.

Dier, n.

Dyk, m.

Dye, f.

Din » Il,

Diſc » IIl.

Diſſel , m,

Diſtel, m.

Doel, m.

Dogge, f

Dogger, m,

oyer, m.

Dolfyn, m.

Dolk, f.

Domp, m.

Donder, m.

Donſt, IIl»

Dood, f.

Doop, m.

Doos, f.

Dop, m.

Doorn, m.

Dorp, n.

Dorpel, m.

Dorſt, m.

Douw, m.

Draak, m. -

Draad, m. '

Drabbe, f.

Draf, m.

Dragt, f

· · · , .

: $ \ -

*

Couverttt7'e.

Couverture, ouun Doyen.

Vertu.

Porte.

Service. .

• Animale

Digue.

Cuiſſe. -

Choſe.

Table.

· Douloirc.

Chardon.

But.

Maſtin.

Navire de peſcheurs.

Le jaune d'un œuf.

Dauphin.

Dague.

Vapeur.

Tonnerre.

Duvet.

Mort.

# Bapteſme.

· Boite.

·.

º

Ecaille.

Eſpine.

Village.

Sueil d'uve maiſºn.

ASoif

Roſee.

Dragon.

Fil,

Bourbe, limon.

Trot.

Portee,

B 4 Drang ,
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rang, m. Preſſe.

Drank, m. Boiſſon.

Drek, m. 0rdure.

Drift, m. Paſſion,

Droſſem 2 m. - Lie.

Drol, m. • · . | Etron.

Drom , m. Preſſement.

Drompel, m. Seuil d'une porté.

Dronk, m. - Un trait.

Droom, m. Songe.

Drop, droppel, f, Goute.

# m. - Preſſement , item impreſ

", Jion.

ruif, f. - Raiſin.

Duim, m. Pouce.

Duin, m. . Dune , bord de mer..

Duif, f. . , Pºgeon.

Duivel, m. Diable.

Dwang, m. Contrainte..

l)weil, m. . Torchon,

Dwerg , m. Nain.

E.

T Bbe, f. Arée,reflux de Mer.
E Écht, m, M#

Fdik, m-, Vinaigre.

Eekel, f. Gland.

Eed, m. Serment.

Eegel, m. - Sangue.

Eeit, n. Cal, durillon..

Eer, f. Honneur.

Eeuw, f. Siecle.

Egdiſſe, f. Leſard, ou Leſarde.

Egge ,
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Flerecyn , n,

Egge, f. Rateau.

Egelentier, m. Eglentier.

Beke, f. | Cheſne.

Eigendom, n.- | Proprieté.

Eiland, n. . | Iſle.

Einde, n. Fin.

Eiſch, m. Demande.

Elende, f. Miſère.

Elft, m. •Aloſe.

El, ou Elle, f. •Aune.

Elſen, n. « Aleſne.

Emmer, m. Seau.

End, Endvogel, m. .. Ganard.

Engel, m. •Ange. .

nte, f. Greffe. .

Erf, f. . Fond.

Erve, f. Heritage.

Ernſt, m. Ecient.

Erwete, f. - Pois,

Eſch, n. Frêne,

Etter, n. ordure d'une playé. .

Euvel, n. Mal.

Ey, n. Oeuf .

ter, f.- Pie, .

F.

F# f. F# -

· Fakkel, m. Flambeau,

Feeſt, m. n. . Feſte.

, Feil, f. \ Faute.

Feit, n, Fait, action :

Fenyn, n. Poiſon.

, Goute.

B 5 · · Flesi
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-

Fles, ou fleſſche , f. Bouteille. · · · ·

Fluime, f. | Flegme. · · · -

Fluit, f. ' Flute. ' . , «

Fluweel, n, : Veloux. : i : · #.

Foelie, m. | | Macis,oufleur de muſtade.

Fok, f. | Trinquet. ,: f t ' -

Fontein, f. · Fontaine. -'" : ..

Fornuis, n. · · · Fornaiſe. - : --

Fort, f. · ' Fortreſſe. - t

Fortuin,-f. | | " Fortune. .. · · · · ·

Frontier, f. · ' Frontiere. ' - º -

Fruit, n. , · · * Fruit. ·ſ , , ,

Fuik, m. · · Uneſorte de rets à peſcher,
- - "- - :

| | : . - -

r

· · · · · · · .
G.

GA ºu Gaarde, f j#º - | ， --
Gaaren, n. Fil. · · · · · -

Gaaf, ou Gaave, f, Don. · ·

Gaffel, f. | | Fourche. • i i : ſ -

Galeye, f. ' ' ' ' , Galere. · ·
Galerye, f. ' , Galerie. , rt . .. , -

Galg, f. " Gibet. -

Galle, ou gal, f. Fiel.

Galm, m. - Retentiſſement.

Gang, m, •Allée , ou demarche.

Gans, f. - Uye.

Garnaat, f. · · , Salicoque. .. , ,.

Garſt, f. | Orge. -

Gat, n. Trott. -

Gave, f, Don.

Gebas, n. • Abbayement.

Gebed, n. Priere.

Gebied , n. Commendement, empire.

Gebod, n. Gºmmandemsnt,

Ge
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Geboorte, f.

Gebrek, n.

Geluk, n.

Gemoed, n.

Geheim, n.

Gerucht, n.

Geſpe , f.

Geſwel, n.

Getal, n.

Geval, n. -- • -

Geveſt, n.- , , ,

Gewag, n. ) , :

Geweer, n.

Geweld, n.

Gével, m. '

Gehemelte, n.

Gemeinſchap,.f,

Genoegte. .

Gety, n. -

Getouw, n. .

Geeſſel, m. 4

Geeſt, m.

Geit, f.

Geld, n.

Genade, f.

Geur, m.

Gier, m.

Gift, f.

Gewoonte, f.

Gember, gingber, f.

Gild, n, -

Gis, f,

#,

Grecht, gericht, n.

-

Nativité.

Defaut.

Bonheur.

Cœur, ame.

Secret.

jugement, ou mets de ta

ble.

Bruit.

Boucle.

Tumeur, enflure.

Nombre.

« Avanture.

La garde d'une épée.

Mention.

•Armes.

Violence. -

Frontiſpice, ou faiſt d'une

maiſon.

Palais de la bouche.

Communion.

Plaiſir.

Marée. (Mêtier,

Inſtrument de tiſſeran

Fouèt.

Eſprit.

Chevre. -

De l'argent.

Grace. .

0deur.

Vautour.

Don.

Coutume.

Gingembre. -

College, communauté.

Conjecture,

| | B 6 Giſt ,
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Giſpe, f.

Glans, m.

Glas, n.

Glinſter , m.

Gloet, m.

Glorie, f.

Golf, ou Golve, f.

Gom, f.

Gonſt , f. W

Gordel , m. * -

Gordyne, f.

Gorreel, n.

Gort, n. • * .

Goot, ou goote, f.

Gout, n. -

Gracht, m.

Graan, n.

Graat, f.

Granaat, m.

Graf, n.

Gras, n.

Graveel, n.

Greep, f.

Grendel, m.

Griffie, n.

GrifHoen , m.

Grille, f.

Grond, m.

Gruis, n.

Grutte, f.

Gunſt, f.

Gyl, n.

:

des Noms.

La lie. ',

Eſcourgée.

Splendeur.

Verre,

Lueur.

Braiſe..

Gloire.

Onde.

Gomme.

Faveur. .

Teinture.

Courtine, rideau.

Collier à chevaux.

Griotte, ou gruotte.

Ruiſſeau, goutiere, cana \

De l'or. -

Foſſé, canal.

Grain.

•Arete de poiſſon.

Granade. ,

Foſſe, tombeau. -

De l'herbe. -

Gravelle. 4 -

Poignée. -

Verrouil.

Touche.

Griffon.

Grillon.

Fond. -

Platras, moilonv .

Millet. . .

Faveur.

Chyle.

#

· · Ha
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-

-

• · .

H. . |

H# 7t , n. .Abit.

Hakke , m. Talon.

Haak, m. Croc, crochet.

Haage, f. Haye.

Haagdiſſe, f. Leſard, ou Leſardé,

Hagel, m. Greſle.

Hamel, m. Mouton.

Hamer, m. . Marteau. .

Hair, n. | Cheveux.. . .

Haart, m. . " Foyer. · ·
, Haas, m. | Lievre. f .

Hairing, m.. Hareng.. - -

Haaſt, f, Haſte. · · - !

Haat, m. Haine, · · ·

Halſter, m.- Licol.

Hal,f où onvend lacbair. Boucherie .

Hallebaard ; m: Halebarde.

Halm, m. Chaume.

Hals, m. Col, ouCou..

Ham, f. jambon.

Hand, f. Main.

Handvat, f. . Poignée.

Handel, f. ' Negoce..

Hangel, m. Cremailliers.

Haring, m. Hareng.

Harnas, n. - •Armure.

Harpe, f. .. Harpe. #

Harſt, m. n, ' Refine. ".

Hart, n. Cœur.

Haſpel, m. · Devidoir.

' Haven, f. Port.

Haver, m. f. • Avoine. - ' .

· · B 7 , H à,

-
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- -

Havik, m.

Hecht, m.

Hecht, heft, n, · · -

Hek, Il, i · · ·

Heide, f ... , , ,
Heil, n. º, ..'

Hékel, m ,. .. ,

Hel, ou Helle, f ,

Helm, m. ·

Hemd, n • - • * -

Hémel, m. , , ,
Hengef, IIl. ·

Herberg, f. : s .

Herfſt, m. -

Herſſen, ou herſſenen, f,

Hert, herte, n.

Hert, n.

Heugel, m.

Heupe, f.

Heuvel, m.

Heyr, n,

Hik, f.

Hiel, f,

Hinder, m.

Hoek, m.

Hoed ; m. .. ,

Hoede, f. '

Hoep, m, , .
Hoeſt, m. ·

Hoeve, f, :

Hôf, n.

Hôk, n.

Hoy, n,

Hol, n.

Hom, ou homme, f,

A

Sacre, ſorte d'oiſeau.

' Brochet, ſorte de poiſſon.

La manche, -

Barreau. : . -

Bruyere. • . -

Salut.

Seran.

Enfèr.

Heaume. ·

Chemiſè.

'Ciel.

Hameçon.

Hoſtellerie. -

• Automne. - |

Cervelle. - . :

Cœur.

Cerf.

Cramailliere.

La hanche.

Colline. ' :

-Armée. , , , : ! .. .

Le hoquet. : . : -

Talon.

Empeſchement, tort.

Coim.

Chapeau. -

Garde. ·

Cercle, # : s : -

Toux. a

Métairie, · ·

Cour. - .

Reſervoir.

Foin.

Caverne.

Laite ou laitance d'unpoiſ

Jſon, Hond ?

• • • : ' :
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Hond, m. Chien. -- '

Honger, f. , " Faim. |

Hoofd, n. , Teſte. - '

Hoon, f. Deshonneur, honte. .

Hoonig, f. Mie/. | #

Hoop, m. Monceau, troupe. ,

Hoop, hoope, f.

Ak, n.

Jaar , n.

acht , n.

Jacht, f.

Jammer, n.

Jeugd, f.

lvoor, n.

Imboel, m. Meubles,

Eſperance, eſpoir.

Hoppe, f. | Hupe,oiſeau,ou du boubelon.

Hoorn , horen , m. , Corne. - - - -

Horſel, f. : · Tahon,

Hort, m. Hurt,

- Hooſe, m. Chauſſe.

Hout, n. Du boir.

Houw, m. f. Coup de taille.

Huurling, m. · Mercenaire.

Huig, f. , * ^ La luette en la gorge. - -

Huik, f. - Huque, - *

Huid, m, , , , , Peau, - -

Huis , f. , , Maiſon. . , a

Huive, f. .. .. Coiffe. · · · ,

Hulp, m. | • • • • - • Aide. · · ·

Hutte, f. Loge, Cabane.

Huy, m. | Petit lait, megue.

•Acque, mauteline.

•An, année.

Frégate.

La chaſſe.

Miſère.

jeuneſſe.

Ivoire.

# -

-

Im
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mpoſt, m.

† IIl.

ndruk 2 IIl.

ngewand, n,

Inhoud, n.

Inkomſt, m,

Inkt, m.

Inval, m.

Jôk, n.

Jôk, f.

Juweel, n

Abel, m.

Kabeljauw, m.

Kaak, ou kaake, m.

Kay, f.

#, f.

Kaas, f.

Kachel, m,

Kaf, n:

Kalk, f.

Kalf, n.

Kalkoen, m.

Kam, m.

Kamer, f.

Kamp, m.

Kan, kanne, f. .

Kaneel, m.

Kandeel, m. n,

Kanker, f,

Kandelaar, m.

Kant, m,

Taille, impoſt;.

Naturel.

Impreſſion.

Entrailles,

Contenu.

Revenu,

Encre.

Invaſion. .

foug.

Raillerie.

joyau.

•Able.

Merlu. -

Pilori, carquau..

9uay.

C'arte.

Fromage.

Poèle.

Paille,

De la chaux.

Un veau,

Coq d'Inde.

Peigne.

Chambre. .

Combat.

Un pot.

Canelle.

Chaudeau. .

Chancre.

Chandelier.

- Bord.

Kants -

w
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† f. - - Dentelle.

ap, ou kappe, f. C'happe.

§, #re 2 #.
Kapitaal, n, Capital.

Kapittel, n. Chapitre.

Karbonkel, m. º ° º Eſcarboucle, froncle,

· Karmeſyn, n. - ' Cramoiſi.

Karper, m. , º * Carpe. , ·

Karpye, f. · ' Charpie. º .

Kar, ou karre, f. Charette. | --

eel , n. . Quartier.

Kartouw, m, C'anon.

Kas, f. •Armoire, caſſe.

Kaſſyne, f. Chaſſi,.

Kaſtanie, f. Chataigne.

Kaſteel, n. Chaſteau.

Kat, f. . Chat. -

Katoen, n. | Cotton. · · , i

Kavel, f. · · · Le ſort: · · · ·

Keel, f. · · · Gorge..

Keer, m.. Tour. t

Keers, f. · · -- Chandelle.. · · ·

Kégel, m. ' ' ' Quille. . · · , ·

Kelder, f. , Cave. · · · -

Kelk, f. . / .. C'alice. · · ·

Kemel, m. Chameau. | | | |

Kerk. f. | Egliſe. - · · · · -

Kerf, f. - Taille. :

Hervel, f, · · · - Cerfèuil. · · · ,

Kétel, f. · ' Chauderon.. .. ! " ' :

Kéten, f. · · Chaine. · · · · :

Keuken, f Cuiſine, - -

Keur, f. Choix. #

Keutel, f,. | Crotte.

Kich, f. La toux.
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Kikvorſch, m. $ -

Kieken, n.

Kies, f -

Kim, kimme, f.,

Kin, m.

Kievit, m.

Kind, n,

Kiſt, m. f.

Kladde, f.

Klachte, f.

Klamp, f.

Klank, m.

Klap, m:

Klaver, f.

Klaauw, m.

Klawier, f.

Kleed, n.

Kley, ou klei, n.

Kleppel, m.

Klier, f. -

Kliſſe, f.

Klôk, f.

Klomp, klont, f.

Kloof, f.

Klooſter, n.

Kloot, m.

† m. , , ,

- Op, Im. • | >

† IIl » .. . )

Kluiſe, f. . . )

Kluit, f. A )

Knével, f. | }

Kneukel , knôkkel, m,

Knie, f,

des Noms.

Grenouille.

Pouſſin

Groſſe dent.

l'Horizon.

Le menton.

Vanneau. .

Enfant. '

Coffre.

Crotte , tache.

Plainte.

Crampon.

Son,

Caquet, item un coup.

Trefle. ·

Griffe. -

Clou à crochet. | |

Rabit. - : .

•Argille. · •

Claquette.

Glande. -

Rocher. ;

Gratteron. -

Cloche.

Maſſe.

Fente.

Cloitre.

Boule , globe. ..

Rateau, · · · ·

Coup. · · · · ·

F4rC6. | # · · -

Hermitage. .. . '

-

Gazon , motte de terre. .

Mouſtache. -

0s de jointure.

Genouil.

| |

Knip
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Knip, m. Ciquenaude, item un tres

- buchet à prendre les oi

Knik, m. - Nique, (ſeaux.

Knobbel, f, - Naud, enflure,

Knôdſe, fº Maſſue. .

Knôl, m, f. . Naveau.

Knoop, m. Bouton.

- Knôp, f. - Bouton, bourgeon.

Koek, f. - Gateau.

Koekoek, m. - Cocu.

Koetſe, f. Caroſſe.

Koffer, f. Coffre.

Kogel, m. Boulet.

Koker, m. Eſtuy.

Kôlk, IIl. Goufre.

Kolf, f. Croce, maſſue.

Kom, f. Ecuelle.

Kommer, m. Soucy.

Komkommer, m, f Concombre.

Konſt, f. •Art.

Konyn, m. Lapin.

Kop, m. Teſte.

Koper, n. Cuivre. . .

Kool, f. - - • Charbou. · · · .

Koop, f. . | Achat, marché. :

Koor, n, Chœur. ' , !

Koord, f . Corde, - !

Koortſe, f. , , , Fievre. | - ;

Kop C » f. ,: º Copie. i t ' , , ,!

#. IIl. .. .. Corbeille, panier. . -

Kôrk, n. · '- Liege. . · · · · · ·

Koren, Il. | · Du blé. - , , ， .' ·

Korſt, f. , , , Croute. - - . : .

Kôſt, f. Viande.

Kôſte 2 f, - Deſpenſe.

/

Kou
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kot , n.

Koude.

Kous, kouſſe, f.

Kooy, m. f.

Krabbe, f.

Kraam, f.

Kraam, f,.

Kraai, f,

Kraag, f.

Kraan, f.

Kracht, f.

Krakkeel, n..

Kram, f.

Krans, m.

Krebbe, f.

Kreeft, f.

Krekel, m.

Krieke, f.
# Il ».

rVg , f.

#, In ,

Kroes, f.

Kroon, f.

Króp, m.

Krooſt, n.

Kruk, f

Kruin, f.

Kruis, n. .

Kruik, m.

Kruimel, f. '

Kruid, n.

Kudde, f.

Kus, IIls

Kuil, m.

Taniere de beſtes ſauva

ger.

Froid. -

Un bas de chauſſes,

Lieu à ſe coucher.

Ecrevice, crabbe..
Tente, boutique. N

•Accouchement de femmer,

Corneille.

Collet.

Champelure.

Puiſſance , force.

Queſtion, querelle,

Croc.

Guirlande.

Creche.

Ecrevice.

Grillon.

Ceriſè..

Criſtal.

Guerre.

Cabaret. taverne..

Gobelet.

Couronne. ;

Goſier.

Verdure croiſſant ſur l'eau..

Potence Bequille.

Sommet de la teſte.
Croix.

Cruche.

Miette.

Herbe.

Troupeau.

Baiſer.

Feſſe..

Kuit ,
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Kuip, f.

Kuit, ou kuite, f.

L As, lade, f,

*- Laage, f.

Lak, Il,

# Il.

LaIIl , rſl.

#ºf.

Lancie, f.

Land, n.

Lantaarn, f.

Lap, m.

# IIl.

Laſter, f.

Laſtoen , n.]

Latyn. n.

Leb, lebbe, f.

Ledekant, n.

Leeder, leer, f

Leet, n.

Leem, n.

Leen, n.

Leerſe, f.

Leeſt, f.

Leeuw, m.

Léger , n.

Legioen , n.

Lélie, f. - -

Lelle, f. - A

Cuve. -

Le gras ou mollet de la

jambe. item la rogue,

ou les œufs d'un poiſſon.

L

L .Ayette.

Rangée.

Lac.

Drap.

#.
Lampe.

Lance.

Pair.

JLanterne.

Une piece.

Charge.

Calomnie.

· Laiton.

Latin.

Preſſure. -

Lit de champ.

Echelle

Déplaiſir, injure :

Mortier de la Colle,

Fief

Botte, -

Forme. . - t ;

| Lion

« Armee.

Legion.

Lis.

Le bout ou tendron de quel

que choſe , comme des

oreilles, memmelles , ou

de la langue, 8e.

Lem

:

i
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Lemmet, n.

Lente, f.

Lépel, f.

Les, leſſe, f.

Letter, f.

Léver, f.

Leugen, m.

Leur, f.

Leye, f.

Lighaam, n.

Licht, n.

Lid, n.

Lied, n.

Liefde, f.

Lieſche, f.

Lyin, f.

Lyk, u.

Lyſt, m.

1ImOen , m.

Linde, m. .

Linie, f.

Lint, n.

Lip, f. .

#, Il,

Liſt, m.

Locht, f.

Lôf, f,

Lôkke, f.

Logen, f.

Loog, f

Lombaard, f.

Lommer, m.

Longe, f '

Lont, m,

La lame, ou taillant d'un

C0ltfe4lt.

Printemps.

Cuillere.

Leçon.

Lettre, :

Foye. -

Menſonge.

Ravauderie.

• Ardoiſe.

Corps. Q>

Lumiere.

- Membre.

Chanſon.

• Amour.

l'.Aine.

Glu, col/e.

Corps mort.

Liſiere, liſte.

Limon. - -

Tillet. - ·

Ligne. -

Ruban.

Levre.

jonc des Dumer.

• Adreſſe, fraude.

L'air. - -

Louange. - -

Touffe, floccon. ' .

Menſonge. . , ..

Lexive, leſſive.

Lombard. -

0mbrage.

Paumon.

Meſche.

Looks ,
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Look, IIl. Il,

Loof, Il,

Loon, m.

Loop, IIl,

Loot, I].

Looſe, f.

Lôt, Il,

Lucht, f.

Luik, m. f.

Luſt, m.

Luis, m.

Luiſter, m.

Luit, f.

Acht, f.

Maag, m.

Maal, n.

Maalie, f.

Maan, f.

Maand, f.

Maar, mare, f.

M2at, f

Mamme, f.

Mand, f.

Manier , f.

Mantel, m.

Maras, f,

Marmer, n.

Medecyne, f.

Mee, meede, m.

Meel, n.

Meer, m.

Méeuw, f, ·

- 0rce.

• Ail.

Fueille.

ASalaire.

Cours.

Plomh.

Poumon,

Sort.

Air. ,

- Volet. - · ·

Plaiſir.

· Pouix. , ' º -

- Luſtre. . ! " . ..

Luth. | | º

Eſtomac. | .

Fois. -

, Maille. | | |

Lune, | : .

' Mois. · · · ·

Bruit. •, | : .

Meſure. .. · · ·

Mammelle. "2. - - º -

Corbeille. · · · ,

Maniere, façon. - t - ·

Manteau. · · · ·

Marér, mareſtage. *

Marbre. .** « «

Medecine. · º · .

De l'hidromel. : · · · .

Farine, ' .

Lac. f - !

Movette. • • •
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f. Lait.

Menſch, m. Homms.

Merch, f. Moëlle.

Merck, n. Marque.

Merkt, f. Marché.

Mes, n. Couteau.

Meſt, m. Fiente.

Metaal , n. Metal.

Middel, n. Moyen,

Midden, n. Milieu.

Miere, f. Fourmi,

Myne, f Mine.

Myte, f, Maille.

Myter, m. 1 Mitre.

Milt, f. Rate.

Min. • Amour.

Minuit, f. Minute.

Mirakel, n. Miracle.

Mirre, f. Mirrhe.

Misbaar, n, Complainte.

Misbruik » Il» • Abtu. -

Miſpel, f. Nefle. -

Mis, Miſſe, f. , Meſſe.

Miſt, m.

Modder, f,

Moer, f. .. ;

Moes, n. -

Moet, m. ,

Mof, moffe, ſ · ·

Môl, m.

Molen, f

, Moſſel, f.

Mond, m.

Monſter, n. ·

Moord, f. - - - - | | Meurtre.

Fiente, item brouillard,

| Fourbier, fange.

Lie de vin.

joute, berbe potagerc.

Courage.

Mancheron.

Taupe.

Moulin.

Moule.

, Bouche.

Monſtre. -

Moord ,
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Morgen, n.

Mortier, m. .. |

Mos, f. • • •

Mosket, n.

Moſt, m.

Moſtaart, f.

Môtte, f.

†'#ll949IC ©

† E

Muur, f.

Munt, f.

Muskeljaat, f.

Muts, f.

Muil, f. · · · , · ".

- Naald,

Naam, m.

Nacht, f.

Nadeel, n.

Nagel, m. .º .

Nagel, f.

Nap, m,

N atuur, f

Navel, m.

Neep, f.

Nek, f..

Neſt, n.

Net, n.

Neete, f.

Nétel, f.

Nével, Ifl,

· · .. ,

- , --

Aad, f. - • . "

f,

, ' !

•Arpent de terre,

Mortier.

Mouſſe.

Mou uet#

#
Moutarde.

Teigne.

Manche.

Moucheron.

Souris.

Muraille.

Monnoye.

Civette. t ".

Bonner.

Groin, muſeau.

0uture. .

•Aiguille.

Nom,

Nuit.

Tort, dommage.

C'lou.

0ngle.

Plat profond. . |

Natttre. -

1Nombril, |

Pinſure, onglade.

La nuque.
1Vid. A

Retr, filet. .

Lente. "

0rtic.

Brouillard.

Neus,
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Neus, m. f, Nez. · · ·

Nier, f. - Rognon. º t .
Noot, m. • . • Neceſſité. ·i : ;

Noot, noote , m. . Noix. º « --

Nut, n. - - Utilité. ,r : . '' ,

Nyd, II), Envie- - -

1 --

- O t " : .

O# f. - Uitre,

Offer, m. n, 0ffre.

Offerhande, m. Sacrifice.

Okſel, f. •Aiſelle.

Okshoofd , n. Tonneau de vin.

Olie, f. Huile.

Olifant, m, ' Elephant. s '

Olyve, f. • • 0live. 1 * • a

Olm, m. o§ º ' !
Onçe, f. once. ' . ' | |

Ontbyt, n. Desjuner. "

Oog, n. Oeil. ·

Oegſt, oogſt, m, AMoiſſon. - - -

Cneer, m. Deshonneur. : · : º .

Cor, n. 0reille. .* !

Oorlof, n, Congé. · · · · ·

Oorlog, m. n, Guerre- :

Oorſprong, m, Source, origins.

§ f . Cauſe. -

Oort, n. ' Lieu, quartier， · ·

Oordeel, n. -, ' jugement " : .
Orgel, m. n. . | Orguer. • -- "

Os, m. • Bœuf

Otter, m. , , , Loutre. -

Ouderdom, m, · Vieilleſſe, º
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Oever, IIl, - · • * Rivage. L

Cven , m. | , Four.

Outaar, m, n. ' : •Autel. -,

Ouwel, n. | - Hoſtie. à

P Acht, f. | Erme,

Pad, padde, f . Crapaut.

Pad , n. · · · Sentier. -- s -

Pak, n. . Charge, fardeaº

Paal , f. · Pal, borne. ...

Paar, n. ' • ' - Paire.

Paerle, f. . : .. Perle.

Paard, n. · Cheval.

Paling , f. . \ º • Anguille.

Paleis, n, . . Palais- -

Palm, f. - - * Palme. '. !

Pampier, n. Papier.

Pand, n. - Gage.

Pan, panne, f. , Poele.

Pantſier, n. Cotte de maille .

Pap, ſ. - Papin. - •

Papegaay, f. · Perroquet , i ,
Paradys, n. | Paradiº. · ·

Parceel, n, Parcelle. | | | .

Park, n. · · · Parc. " . .

Partyſchap, n. s : Querelle : ·

Pas, m. - Pas, -

Pasloot, n. - . - Niveau

Paspoort, m. ., - Paſpart. .. | |

Paauw, m, º : Paon. . · ·

Pek, n. | | - Poix. | i

Pékel; f . " , Saumeure. . , | .

| C 2 : Peer,
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Peer, f. Poire.

Peerd, n. Cheval.

Peerle, f. Perle.

Penne, f. Plume.

Penning, m. Denier.

Péper, f. Poivre.

Pens, f. , Triper.

Peul, f. Gouſſe. | | | |

Perk , n. Parc- . - i

Perykel, n. Peril. -

Pers, perſſe, f. Preſſe.

Perſik , m. f. Peſche.

Perſoon, m. Perſonne.

Peeſe, f. Nerf, corde.

Peſt, f. Peſte.

Peterſelie , m, Perſil. - -

Piek, f. Pique. º

Pinkſter, f. Pentecoſte.

Pik, n. Poix, -

Prik, f. Lamproye.

Pye, f. juſte-au-corps.

Pyl , m. Fleche.

Pyn, f. Douleur.

Pinceel, n. f . Pinceau. 4

Pint, f. • · • .. Pinte. : .

Pip, f. º : .. La pipe , .

Piſtolet, f. Piſtole. #

Plak, plek, f. Tache. ,

Plaat, f. Lame.

Plaaſter, m.

laats, plaatſe, f .

Plank, f.

Plant, f.

Plein, ri. i !

Plicht, m.]

Emplaſtre .
Place.

Planche

Plante.

Une plaine,

Devoir

- .

Ploeg :
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Ploeg, m, Charrue.

Ploye. f Plie.

Pluime, f. Plume .

Poel, m. Lac.

Ponjaart, m. Poignard.

Poeyer, f. | Poudre,

Pôlder, m,

Pôls, m.

Pomp, f.

Pont, n.

Pompoen, f.

Poort, f.

Poortaal, n,

Pop, f

Pôt, m.

Praal, m;

Praat, f.

Pracht, m,

Prikkel, m.

Prieel , n.

Priem , m.

Prye, f.

Prys, f.

Principaal, n.

Privaat, n.

Procés, n.

Proef, proeve, f

Profyt, n.

Propooſt, n.

Pruik, m. f

Pruim, f.

Pſalm, m.

Pulver, f,

Print, f .

- --

Unprétenant au bout d'u

me riviere.

Poux.

Pompe.

# -

Pompon, .

Porte,

Portail.

Poupée.

Pot.

Pompe.

Caquet.

Magnificence.

•Aiguillon,

Preau.

Poinçon.

Gharogne.. .

Prix. . -

Principal. -

Privé. , '1 .

Procés.

Preuve. .

Profit.'

Propos.

Perruque.

Prune.

Pſeaume.

Poudre. .. .

lººººººººº#
L 3. . ll4Il ?
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Puin , n. Moilon. º '

lPuiſt, m: Puſtule. L- -

Punt , f; ' ^ Pointe. · : · · · · ·

Purper, f. " Pourpre. | . ' !

Put, II\s · Pais. ,- · · · · ,

M# poiſſon..Q† f. .. : . .

Quaal, f. . .

Quakkel, f, , - i

Quartier , n.

Quaſt, m.

Quee, m.

Quiſpel, m,

P # 1A.

Radys , f, • ' .

Rad, f. · · · · .

Raad, IT), . ", º

Raaf, Rave, f … ,

Raap, f. . . .

Ram, m. - vc , si

Ramp, m. , \

Rank, f. · · ·

· Rantſoen , n.

Rant, m. -', ! .

Rappier, n- .. .

Rat, m. .. | | | \ ,

Reden , f, -

Mal , langueur.

Caille.

Quartier.

Nœud dans les bois.

Pomme de coin"

Gueſpillon , houpt.

#

R. · · · ,

.Abat.

:\ Rave.

1Rouê.

Conſeil. -

Corbeau. ·

Naveau , | | |

Belier. ' ' '

Malheur. . " |

Rang, branche. | # |

Rangon. , , , ,

Bord. · · ;

#
#

4f. - - * _ * -

Propos, raiſone · #
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Rée, f - Biche,

Ree, Reede, f. .. | Rade.

Reep. f. • , Cerceau.

Régel, f. Regle.

Régen, f, Pluye.

Regiſter, n. | | Regiſtre.

Rente, f. | Rente.

Requeſt, f. Requeſte.'

Reſpyt, n. Eſpace de tempr.

eete , t. Crevaſſe.

Reuk, m. f. - 0deur.

Rey, IIl, · · · · ·, . Rang.

Reiſe, f. | | Voyage.

Ribbe, f s - Coſte.

Riem, m. , Courraye, item u le Ramº.

Riet, n. jonc, canne.

Ryk, u. · · Royaume.

Rym • IIl, - | -- Rime.

Rys, m. | ... , Du rir.

Rimpel, f, · · · , Ride.

Ring , m. | « Anneatt.

Rivier, f. · Riviere.

Robyn, m. - - Rubis.

Rôch, m. Raye.

Rôk, m. Robe, cotte.

Roede, f. | | Verge.

Roem, m. · Louange.

Roeſt, f. .. · Rouilleure.

Roer , n. | Mouſquet.

Roet, n. . Suif ſuye.

Rôgge , f. • Seigle,

R6l rôlle, f , Rollc. •3

Roemer, m. .. Ver. - -

Rompel, f. | Ride,

Rondeel, m: Rondº

· 1 · -

C 4 Rook 2
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Rook, m, -

Roof, m. f.

Room, m.

Roos, f.

Rôts, IIl,

Rouw, f.

Rug, rugge, m

Rumoer, n.

-† Il,

upſing, f.

#"

S#y, f,

Sak, f. ©

Sand, n.

Sadel, f.

Saak, f.

Saat,.n.

Salm , f.

Satyn, n..

Sauſſe, f.

Solfer, f.

Saffraan, n.

Salamander, m.

Salf, f.

Schaar, ſchaare, f

Schaar, ſcheer, f

Schacht, f.

Schade, f,

Schaduwe, f..

Schakel, m.

Fumée. - · · -

Butin. , - 4 » . : -

- C'reſme. | | ºº -

· Roſé. ' . ' - :Rôt, m. · · : pſe

Rat. :

Rocher.

Deueil.. -

Dor. :

Bruit. -

Preſſure..

Rot.

Repos.

S.

T) E la ſarge.

Sac.

Sable.

Selle de chevah..

Choſe.

Semence.

Saumon.

Satin.

Sauce.

Soufre.

Saffran.

Salamandre..

Onguent. | - N

ºIroupeº

Ciſeau.

Tuyau. º :

Dommage. .

0mbre, - R

•Anneau de chaine.

Schaal,,
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Schaal, f. Taſſe.

Schaal, f . ' | Balance à peſer.

Schaamte, f Honte.

Schaap, n. • Brebis, mouton.

Schalmeye, m. . Cleron,

Schande , f. Honte, pudeur.

Schans, f. - #
Schat, f Treſor.

Scheel, f. ， La crête dér cheveux .

Scepter, m. Sceptre.

Schel, ſchelle, f. Sonnette.

Schelling, m, Piece de ſix ſols ,

Schelpe, f. Ecaille.

Schenkel, m. Greve.

Schépel, f. Meſure de grahn.

Scherm, m. . * Paraſol, eſcran.

Scheur, f. | - Rupture.

†, m. - Dard.

ChVn , In, - - Luſtre, apparence

#. f . - Rondeau,-† une dame

- à jouer.

Schilt, m. - Bouclier.

Schimp, m. . Lardon, affronP.

Schip, n. . Navire.

Schim, f. Ombre. -

Schinkel,\m.. L'os de la jambe .

Schobbe, f, Ecaille.

Schoen, m. ) ASoulier. .

School, n. . Ecole.

Schoof, f. Faiſceau. .

Schoot, m. . · Giron.

Schop , f Poële.

Schotel, f. Plat.

Schouder, m, | Epaule.

Schouw, f. . - Eſchaugette, cheminée.

C 5 Schraag ,
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· Schraag , f.

Schram, f

Schreede, f.

Schreeuw , m.

Schreef, f.

Schrift , m.

Schrik, m.

Schroom , m.

Schult, f.

Schuim, m.

Schuit, f.

Ségel, m.

Sétel, f.

Sekreet, n.

Servét, n.

Sikkel, m.

Silver, n.

Siel, f.

Syde, f.

Sin, f. -

Slab ſlabbe, f.

Slag, m,

Slaap, f.

Slang, m.

Slek , f.

Sleede, f.

Sleutel, m.

Slyk, n.

Slym, f.

Slinger, m.

Slip, f.

Sloep, f. .

Sloot, m,

Slot , n.

.. * #.

-

•

-- *

Tretau.
,

Balaffre, cicatrice. .

Un paſ. , ſ , . ,i

C'ri. - • .

Raye, ligne. .

Eſcrit, écriture.

Frayeur , craints.

Crainte. - -

Debte.

Ecume.

Barque, bateau.

Cachet.

Chaire.

Privé.

Serviette.

Faucille.

/ .
, -

•Argent. .. !
• Ame. - t --

Coſtè.

Fantaiſie,

Bavette.

Coup.

Sommeil, ſomnt.

Serpent. -

Limaçon.

Traineau. ' ,

Clef.

Fange.

Phlegme, ordure.

Fronde.

Le bout du deſſous d'un ha

bit, ou robe.

Chaloupe.

Petit cana/..

Serrure,

Sluyer ,

. . ! , ſi '' - .
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Sluyer, f. -

Sluis, f. A

Smaak, f. -，.

Smeer, n. • º

Smout, n. .':" A !

Smart, ſmerte, f °

Smet, f. · · ，

Snap, m, · .. !

Snaar, f. | . .

Snee, f. , , , , v .

Sneeuw, f , vºs .

Snep, ſnip, f. : '.

Snoek, m, · · · ·

Snoer, m. -

Snof, ſnuf, f.

Snot, n. · · ·

Snuit, m.

Slok, m. •

Sôlder, f. , ^

Somer, f. - º

Son, m.

Sout, n.

Som, ſomme, f,

Spek, n.

Speekſel, n. ) :

Spel, n. , *

Spel, ſpelle, f.

Spelonk, f,

Sperre, f.

Speen, ſpeene, f.

Spie, f.

Spiegel, m,

# IIlà .

Spies, f. -

Spys, ſpyſe, f.

Voile, écharpe.

1Ecluſe.

Gouſt,

Douleur.

Tache.

Caquet.

Corde d'inſtrument,

. Coupeure.

Neige.

Beccaſſe.

Brochet.

Cordon.

Rume.

Moröe.

Muſeau.

# · - | : .

Planche , grenier.

Eſté. .

Soleil.

Sel,

Somme，

Lard.

Salives

6'tl,

# - - - •

Cavcrn6, •i !

Perche. . •ſ

Bout de mammellés

Cheville de boir.

1Miroir. .

Eperlan..

Pique.

Viande. .. _

C 6, Spyt,
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Spyt, m. Dépit. : º

Spit, n. Brochc. | | | |

Spille, f.. Fuſeau. º . *

Spin, ſpinne, n.- •Araignée. :

Spleet, f. Fente. - • ' ' ,

Splinter, m. Petite buchette de boit..

Spoet. f. Haſte.

Spog, f. Crachat. -

Sponſie, f Eſponge. « -- :

Spoor, n. . · Eſperon, la trace.s ,

Spot, f. Mocquerie. , · ·

Spraak, f. Langage. .

Spreeuw; m. Eſtourneau.

Spreuk, f. .

Spriet, f.

Sproete, f.

Sprong, m.

Sprouw, ſpruw , f .

Spruit, f.

Stad, f.

Staart, f.

Staak, m. .

Staal, n.

Staat, m.

Staf, m.

Stal, m. .

Stam, f. .

Stank , m.

Stant , m.

Stapel, f .

Stap, f.

Stede, f.

Steen, m,

Steel, f.

Steek, f..

Sentence, proverbe..

Antenne. .

Lentille.. - - - - - -

Saut. . t . .. :

- Pepie. ·

Germe,. · · · ·

Ville. , , - z

9ueue.. - .

Pieu.

«Acier,'.

Etat.

Baſton , crvce

Eſtable.

Tronc, racee : . ,

Pétante Mr. .

Stabilité, itemſituation..

Monceau,item une cigales .

Pas.

Ville.

Pierre. - -

Tige, item manche. .

Vu coup,.

· Stern,,
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Stem, f. -

Ster, ſterre, f.

Steur, m.

† IIl,

ſtyl, m..

Stip, f.

Stof, f.

Stof, ſtoffe, n:

Stôk, m.

Stoel, f.

Stont,.f.

Stoop, m.

Stoot, m. .

Stoppel, f.

Storm,. m.

Stoof, f.

Straal, f..

Straat, f. .

Strant, , ni .

Strik, m.

Streek, , f .

Streep, f.

Strop, f.

Stroom, na. .

Stroo, n.

Stróp, m.
Struis, f.

Struik, m,.

Struif, f.

Stryt, m.

Stuk, n.

Stuiver, m,

Suivel, n. .

Swaard, n.

Swaan, f,

Voix.

Etoille. .

Eſtourgeon.

Taureau.

Etanſon, ſtile.. .

Poinf. ·

Pouſſiere.

Etoffe.

Baſton.

Siege. .

Heure. - # -- x

Un lot , ou deux pots..

Un hurt, ou coups

Chaume. .

Tempeſté, attaque,

Eſtuve. * , -

· Rayon, dard. :

Rue. : ·

Rivage, ou bord de la mer. .

Laq, filet , ruban.

Quartier, contrée.

Raye ou trace.

Nœud.

Le cours de l'eas.

Paille.

Licou. -

Chapeau de piunºv3

Le tronc. -

Amelette, bigner..

Bataille.

Piece.

Sols. -

Laitage.,

Eſpée.

Cygne.

C 7 Swa



62 des Noms, .Du genre

Swaluwe, f.

Swavel, f . " .
Swiep , f.

Sweer, f. ''

Sweet, n. * ' .

Swerm, m.

Swyn, n.

-

• .

Aal, f _ .

Tabak, f.

Tabbaard, f.

Tabernakel, m.

Tak , f.

Taarling .

Taart , f.

Tafel, f.

Tafereel, n.

Tand, f,

Tang, f.

Tap, m.

Tapyt, n. .. , ..* • --

T# #

een, m. * '

Tempeeſt, f,.

Tempel, m.

Tente, f.

Tépel, f.

Termyn, m.

Terwé, f. .

Teug, f.

Text, m.

º,

- - • -

+. • •

• - .i - .

" .

• ' -

• - • • .

IIle ". . ..

, ， *

Teiken, teken, n,

Teeme, m. .. |

Hirondelle. .. : |

Soulfre. * , · -

Fouêt. , º . .

Ulcere.

Sueur.

Congregation.

· Porc, pourceau.

L#º langage,

Tabac. .

Robe longue. .. ·

Tabernacle.

Rameau, branche.

Dez. -

Tarte.

Table.

Tableau de peinture.

Dent. - -

Pincette, tenaille.

Canelle.

Tapit. - r -

Taſſe, tas. . "
Signe. • • - *

Tamis.

0rteil.

Tempefte..

#
Pavillon.

Tetin.

Terme.

Froment.

Trait,

Texte. ·

Teyk,
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Teyk , teyke,

Tichel, m, f.

TVger, m.

# Il,

Tyd, f.

Tytel,

Tobbe, m.

Tôcht, m.

Tôl , m.

Tong, f.

Ton, f.

Toom, m.

Toon, m.

Toorn , f.

Tôp, Il•

Toren , m,

Torf, f.

Toorts, f.

Touw , n.

Traalie, f.

Traan, f.

Trechter, m.

Tred, f.

Treeft , m.

Trek, f.

Treſoor, n.

Trein , m.

# Il•.

ryp .

Trôg, m.

Trommel, m,

Trompet, m.

Troonie, f,

Troon, m.

Trooſt, f.

genre des Noms. .

•

, *

-

",

Telle.

Tuile.

Tygre.

| 63

| Etain.

Temps. · · · : |

Titre. | | | | | | . .

Cuvier.

Voyage, paſſion

Peage., ,:

Langue.

Tonne, tonneau.

Frain, bride.

Ton.

Colere.

Sommet.. .

Tour.. -

Tourbe. , -- , .

Torche, flambeau,

Corde. - .

| Treille.

Larme.

Entonnoir.

Marche, demarche.

Trepied. , - f

Tiree, trait. .. | | |

Treſor. · · s -

Train- · · · ·

#
- · · ·

- -

-

ripe, -

#
Tambour.

Trompette,

Trogne.

Troſne.

Conſolation,

Trôp,
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Trop, f. Troupe,

Trouw , f. Fidelité.

Troffel, m, Truelle.

Tuig, n. 0util,

Tucht, f, Diſcipline..

Tuin, m. jardin.

Tulp, f. Tulipe.

Turf, f.. Tourbe. .

Twiſt, f. Querelle. .

§ 7 Aandel, n. . ZNſeigne.

" Vadem, f, A3# -

Vaak, f. - Sommeil. r

Vaars, veerſe, f, Geniſſe. |

Vaers, n.. Un vers.. .. "Vaart, m. Paſſage. • •

Valk, m. Faucon.

Val, m. Cheute.

Valleye, f . Vallée,

Vangſt , f,. Priſe.

Vat, n. - Tonneau , vaiſſeau..

Véder, f.. .... Plume. - : »

Vee, n. - . Beſtail. - º

Veel, veele, f . Violon. | | | .

Veer, n. · · , Paſſage. .

Vel, n. Peau.

Veld, n. . Champ. .

Venyn, n. . Poiſòn.

Venſter, f. .. Feneſtre. -

Verbôd, n, Defènſe, interdiºfion.

Verbond, n. . « Alliannce.

Verdrag, Ils . • Accord.

Ver
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, T1.Xf. , !

Verken , n. Pourceau » pºrº•

Verdérf, n. , Ruine. · · · ·

Verdriet, n. .. Ennuy. , ,

Verlôf, n. , | | | Congé. · · · ,

Vernuft, n. | Entendement. . ' .

| Verſen, f. - | Bout de talon. ,

Verſtand , f. Eſprit, entendement.

Verwe, f. . , Couleur. .. .

Veſte, f. ' Rempart. · · ·

Veulen, n. " " Poulain- , , .

Vyand, m. | Ennemy. · ·

V# Il, f, | | Feu. | .
, Vyge,f. • - Figue. |

#, # - #e Pinſon,

Vyl, f. Limc.

Vyſel, m, Mortier. -

yver, m. . Vivier.

Vilt, f, • • * - Feutre. -

Vinger, f Doigt. | | |

Vin, vinne, f. Nageoire. |

Viſch, m, Poiſſon. - . -

Vlak, vlakke, n.. Plaine. /

Vlade, f. Flan. -

Vlaage, f. ondée de pluye .

Vlag, vlagge, f. | Banniere. -

Vlam, vlamme, f | Flamme- · ·

Vlas, n. | , Dulin- |

Vlecht, f. | Treſſe. ·

Vlek , m. - - - Bourge, village..

Vlek, vlekke, f. | Tache.

Vleeſch , n. , " C'hair.

Vlerk, vleugel , m, eAile. 1 .

Vlieg, f. ' Mouche. º -

Vliem, n, . | | Lancette.

Vlier, n. Sureau. -

- - , ' ! Vlies,.

A
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Vlies, n.

Vliesken, n.

Vlyt, m. ·

viole , vlôkke, f. ' . '

f . .

Vloer, m. ft
Vloed, m. . ''

Vloo, vlooy, f.

Vloek, m. -

| Vlucht, f.

Vodde, f. | |
Voeder, n. • • •

Voet, m.

Vogel, m.

Vôlk, n.

Vonk, m.

Vond, m.

| Voorſtél, m.

Vôrk, f.

Voore, f.

Vôrm, f. " .

Vôrſch, m. ·

Vôrſt, f.

Vôs, m.

Vois, f.

ouw, f.

V#, f. • . '

raag, vraage, f#, f, ge, t,
• - ,

: .. , , ， ' ， , , , ,

Vreeſe, f - º :
#.

Vreugd 2 f. | |

Vriendſchap, f. :

Vrucht, f ,

Vuiſt, f · · ·

Uur, n, -

Toiſon.

Membrane. • • • • •

Diligence. ' ' ' .

Floc, floquet. .

Pavé. º ,

Flux.

Puce.

Maledi8tion.

Fuite.

Torchou. . . "

Voiture , item fourrage.

Pied.
- r

0iſeau. ·

Peuple. ,

Etincelle.

Inventicn.

Propoſition. · · · •

| Fourche. | | ,

Seillon. | .

Forme. . | -,

Grenouille. | | z

Gelée. . · · · ·

Renard. | | | | | -

•Air. | ! | · |

Plit. . " · · · '
Voiture. - | |

- · 5 - t 2f.l '

9ueſtion, dimanli, ' !

，
, (. t...i A

Paix. · #,

Peur, crainte. " ' , '.

joye. . . " ，

• Amitié. - º ' .
-{ . -- , • r * : # #

Fruit. .. · · [ f

Poing. | | ï
Heure. ſ: · ſſi l1

,c :: 4 /'

Waan,
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W. 4 :

Aan, m. , . . Pinioni , .

Waereld, f. - Monde. .. : . ::

Wacht, f. - , Garde. · · · ·

Waar, waare, f. Marchandiſe. · °

Waage, f. | Balance. ·

Wagen , IYl, | Charios. · · · · · · · · ·

Wal, Im. , , , , Rempart. • . . "ſi ; #, ,

Walg, f. .. Degouſ#. -- ,

Walm, m. | | : Cbaume. · · · ,

Wan, m. | | Van. · · · ·

Wang, f, · · joüe. ,

Wand, m. Parois.

Wapen, Il, •Armer.

Was, n. Cire.

Warmoes, n. Herbe potagere.

Water, n. Eau.

Web, webbe, f. , Toile. -

Weg, m. f ' , , Chemin. .. | | | |

w§ Il, · Temps,ſaiſon, , : '

Wee, Il, - · · · '

Weedom, m. · · · , Douleur. | . · · ·

Week, weeke, f. , Semaine. , i .

Weelde, f ' ' , Delice, luxe.

Wellekomſt, f . Bienvenue. . .

Welluſt, f, , Volupté.

Wenk, m. .. ! Clin d'œil.

-,
-

|

- f , 5 : "

| | io .

. : , !: ( !

· · · ，

Wenſch, m, Souhait. · · · ·

Werk, n. | 0uvrage.

Werf, f. Quay.

Wet, f. Loy

Weyde, f. Paturage.

Wey
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Weyte, f. Froment.

Wiek, wieke, f, Tente.

Wieg, f. ' Berceau.

Wiel,n. Roue. . • -- : -

Wierook, f n | Encenr. .. , " '

Wijk, m, - Quartier : - 2 . *

Wijnbraaw, f • Sourcil. •

ijn, m. . | - Vin.

Wijngaard, m. Vigne. -

Wijs, wijſe, f. ' Maniere. • • • •

# II) . · · · , · - Volonté. -

Wimpel, f. - - Guimple. . i -

Winkel, m. º ' Boutique.
Windel, m. Bande.

Wind, m. Vent.

Winter, m. Hyver.

Wip, f. Potence.

Wiſſel, m. Change.

Woeker, m. . CIſure.

Wol, Wolle,f. De la laine..

Wolk, f, Nuée.

Wond, wonde. Bleſſure.

onder, n, Merveille..

oord, n. Parole.

Orm, m. | Ver.

orp, In, · - ºf

Worſt, f · · - #u .
Wortel, m. . Racine.

Out, n. • Bois.

Wraak, f. · Vengeance.

Wrak, f . - - Naufragedebri d'un Vaif>

Jeau.

!

rs, -



Du genre des Noms. 69

e - .

- - ' . ' - " ' i ! : · · · ·. - · · , '. | ' ,

VS, n. .. · s , (# Lace. | |
Yſer, n. - , " ' - Du fer. | -

Yver, iver, f, · Zele. . . .

· Z. -

Z#º f, - vcre.

Zap, n. , * Suc. · ·

Zolfer, n. tSoalfrº. , ( .

Zôp, n. , fu. . · , · -

Zim, Z1IIlIIle , f. - -Singe, -

. « -- .
|

Obſervation. . . .. !

- , : l * :

Remarquez icy que tou les tompoſez ſuivent lºººº

de leur ſimples , commepar exemple : voorrecht, Prº
vilege, tegendeel, contraire , Sc. ſont neº ! à

cauſe queleurs ſimples le ſont, car on dit, het rechº
lé droit, het deel , la partie, exceptébooswicht, gar

nement, qui appartient au maſculin , quoi que wicht,

petit enfant, ſoit du genre neutre. · · · ,

Remarque， auſſi que le mot, quand il eſt cºmpºſºde

deux ou trois ſubſtantifs de divers genres , admet tºº
jours le genre du dernier, comme, borſt-been , ºº de

la poitrine, eſt neutre, à cauſe qu'it ſe doit rºsº

ſelºn le mot been, qui eſt le dernier dans la cºmpºſ#

tion, t5 non ſelon le mot borſt, qui eſtfeminin, ainſ

de meſ e, jaar-merkt, foire, eſt feminin # ſuit auſſº
en cela le genre de merkt, marché » qui eſt fèminin ,

fº non celuy de Jaar, an, qui eſt mºhfrf,
- -- Nous
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Nous en devons pourtant excepter quelque**º : º
melidmaat, membre, qui eſt neutre , quºi4º le dernier

mot danslacompoſition, qui eſt maat , ºººººº ! ſoit

maſculin ; vrouw-menſch,femme, neutre, & menſch,

# me, maſculin : mais vrouw-perſoon, femmº , 1*º

doit auſſi excepter, t5 qui a la meſine ſignification , ne ſº

pratique que parmy la populacº

Du genre des Pronoms.
-,

-

-

" •

-

Maſc. Femin. Neutre. .. ,

Die, , die, dat. .

# C('. qui , cette , qui, cº. .. ,

ié, welke, wie, welke , wat welk.
# quelle, ' auel. -

eeſe, deeſe, - dit. s

Ce, · cette, : ) ce.

Myn, myne, myn.

· · Mon 3 · · · ma 2 - f/70/f.

Syn , , , ſyne, ſyn.

Son, · · Ja, ſon.

Uw, , uwe, | uw.

Vôtre, , , vôtre, | vôtre. .

Onſe, · onſe, . . , ons. .

Noſtre, , noſtre, , , , noſtre.

Geen, geene, geene , , , geen.

Quel, celuy, quelle, celle, quel, celuy.,

on dit neanmoins avec plu de grace pour le feminiºs

myn, ſyn, uw, en rejettant l'e, comme, mynººº

der, ma mere, ſyn ſuſter, ſa ſieur, uw dochtºrº

vôtre fille. .. Et cela ſe fait ordinairement ainſi , ſi ce

s'eſt quelquefois dans la poºſie.. |

De
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De la differente eſpece des Noms. -

les autres derivatif . º : º - - º - º -

Les primitifs ſont ceux, qui ne deſcendent d'au

ºn autrer , comme haat, baine , ſteen , pierre ,

Vriend, amy ， , , , .

· Les derivatifs ſontceux, qui tirent leur origine des

autres, comme haatelyk, odieux, ſteenachtig, pierreux, vriendſchap, amitié. ' . - : -- , * T - • •

Nous pouvons adjouter - -

#va deuxſorter denoms, les unsſont primitif , º

icy les diminutif , qui ſont des

mots, quimarquent quelque abbreviation dans leur ſig

nification, & qui ſe forment en recevant ken, comme

boomken, petit arbre, huisken, maiſonnette, &ç -

Mais ileſt bien plus doux& uſité dans cette langue de

les former en y adjoutantjeou tje, commeberg , mon

tagne, bergje, petite montagne, huisje , maiſonnettº,

au lieu de huisken, kerk, egliſe, kerkje, au lieu de

kerksken,tonnetjè petit tonneau,au lieu de tonneken:

t5 cette formation n'eſt pas ſujette à tant d'exceptions ;

caren ces motsbergsken, kerksken on doit y adjouter

l's au milieu, comme auſſi en pluſieurs autres, ce qui nº

Je fait pas, quand ils ſe forment par je ou tje. .
· · · · · · · -- 'v º : , , º'. , 2 ' .. | . ' ' > . ''. º

, •
- - • ^ ' : -

- - A. $ ) • r 'i ' . ' . t , , , ,

· bſervation. · '. | ' , · ·ºl » ... A -
- • » * .. \ , , " , , : º - -

Ceux qui changent leur voyelle au plurier, prennenº

leur diminution du plurier, comme, ſtad, ville , qui

a au plurier ſtéden, fait ſteedje, ou ſtédeken, pc

tite ville, lid, membre , léden, ſchip, ſcheePje »

ºu ſcheepken, du plurier, léden ,§

« --

· De
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De la figure des Noms.

L E, noms ſ diviſent auſſi en ſimples º compºſºz

Les ſimples ſont ceux, où il ne ſe trouve aº

compoſition , comme boom , arbre, gierig , ºººrº !

' doen faire. - -

Le compoſez ſe fºnt parl'adjettion de quelque mººº

particule, comme, boomgaard, verger, cergierig»

ambitieux, herdoen, refaire. -

, Cette compoſition ſe fait par des diäions ſeparabler

, ou inſeparabler. .. ! -

j'appelle ſeparables celles , qui ſe peuvent mettre

dans une oraiſon ſans étre jointes à d'autres , comme

eergierig, qui eſt compoſé de eer, honneur, º gie

r1g , avare. . ' -

Les inſéparables ſont celler, dont on ne ſe peut ſervir

hors de leur compoſition, comme her en herdoen, (qui

s'exprime en Françoispar re) t5 ainſi des autres : · -

· Du Nombre,

I Lyenadeux, le ſingulier, qui parle d'une cheſºſº

le, comme, myn Vader, mon Pere, & le plurier,

quiparle de pluſieurs, comme, onſeVaders : noºAºrº

Mais il y a beaucoup de noms, dont le plurier n'ºf

point en uſage, comme les ſuivans ſubſtantif#.

Aard. - Le naturel.

Aarde. : º Terre.

Adel. · · · Nobleſſe. .

Armoed! · · · · Pauvreté.

Baat. Profit.

Bloed. Sang,

bo

-
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Boter,

Deeg.!

Doop.
· Dood.

Dorſt.

Dooy.

Douw, dauw.
Dronk.

Echt.

Ernſt.

Eiſch.

Etter.

Faam. .

Fenyn.

Garſ}.

Gelt.

Gember.

Geſt,giſt.

Glans.

Gom,

Gras.

Graauw.

Haat.

11aver,

JHeil.

Hoeſt.

Hooy.

Huisraad.

Inkt.

Kaneel

-

Du beurre,

Paſte.

Bapteſine.

Mort.

Soif:

Degel.

Roſée.

Un trait .

Mariage.

Bon eſcient.

Demande.

L'ordure d'une playe.

Renommée.

Foiſon.

De l'orge. .

De l'argent.

, Gingembre.

La lie. -

Splendeur, luſtre.

Gomme.

Herbe,

Vulgaire, le menu peuple.

Haine.

Avoine,

Salut.

Toux.

Du fbim.

Meubler.

De l'encre.

Camelle. -

D . Kley
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Moetwil.

Moes.

Niemant.

Nyd.

Onrecht.

1Pap.

#.
Pek.

Pracht,

Raad

Régen?

Roem.

Roet.

Room.

Roeſt.

Ruſt.

•Argille.

Froid.

De la C'roy.

Deſplaiſir.

De la colle.

« Ail.

»Air. .. "

Farine.

Lait.

Moëlle.

Fiente.

•Amour.

Inſolence.

Potage aux herber.

Perſonne.

Envie.

Injure, tort.

Papin, bouillie d'enfant.

Poivre,

Poix.

Pompe,

Conſeil.

Pluye.

Gloire.

Suye, ſuif

Crême de lai8,

Rouilleure,

Repor.

Saf.
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Saffraan.

Salaat.

Schimp,
Schrik.

Vlyt.

Vlucht.

Waan，

Safran.

Salade.

Brocard.

Epouvante.

• Apparence, luſtre,

ASavon, -

Sommeil, ſomme,

De la boue, ou fange.

Limon de terre , humeur

viſqueuſe.

Meſprir.

Morve.

Souffe. .

# lard.

eſpit.

#
Raillerie, mveqnerie.

Puanteur.

Pouſſiere.

Paille.

Sueur.

Colere.

Conſolation. 4

Foy, fidelité.

Diſcipline.

Sommeil.

Poiſon. .

- Malediction，

L)u lin.

Diligence.

Fuite.

inioté, ,

ºg 2 Wenſch 2
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Wenſch. Souhait.

Woeker. Uſure.

Wol, wolle. . De la laine.

Ys. . Glace.

Il faut adjouter à ceux-ey tous les nom prºpres , com

meRomen, Rome, Donauw, Danubº t3c

guelques noms de liqueur , commº Hoonig, du miel,

Aſyn, ou edik, du vinaigre , Moſt, moſt, vin

uouveau 85c. - -

Le noms des metaux, comme, Gout, or , ſilver ,

argent, tin, étain, loot, plomb , yſer, fèr .

Pluſieurs verbaux commençant par ge, be $ ver,

comme, gedrang, preſſe, bedrog , tromperie , ver

raad , trahiſon
obſervez icy qu'au contraire ces noms ſuivanº n'ont

point de ſingulier , Ouders, parens, pere º ºtº
voor-ouders, anceſtres, herſſenen, cerveau,85 lie*

den,desgens, au lieu de quoy quelques uns diſent luiden"

Des cas des noms.

L# car jont des differenter variations de termi

maiſon, t5 me ſont propres qu'aux articles , nomº»

pronoms 85 participes.

on s'en ſèrt de ſix dans la langue Flamande, *

ſavoir du.

Nominatif, Accuſatif,

Genitif, Vocatif,

Datif, Ablatif.

. Mai nous ne parlerons point du vocatif , - qui eſt

toujours ſemblable au nominatif equis'exprime d'orº
dinaire en y prepoſant l'interjettion o, D

- - c
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|

qui ſe fait par les cas precedens.

De la Declinaiſon.

L •A declinaiſon eſt un changement de terminaiſon,

Nou en donnerons en premier lieu un exemple par la

declinaiſon des articles, qui ſe fait ainſi.

La Declinaiſon de l'article De,

Nomin,

Genit.

Dat.

• Accuſ.

• Ablat.

Nom.

Gen.

Dat.

• Accuſ

•Ablat.

1Nom,

Gen.

Dat,

• Accuſ.

•Ablat.

Au ſingulier.

Maſculin.

De,

Des,

Den ,

Den, ou de,

Van den, ou van de,

Feminin.

De,

Der,

De,

De,

Van de,

Neutre.

'Het,

Des,

Het,

Het,

Van. het )

D 3

Le.

Du, ou De.

• Au.

Le

Du, ou De.

La. -

De la.

•A la.

La.

De la,

Le.

Du.

Au,

Le.

D9,

Toity
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• Tous les trois ont un meſme plu

rier, qui ſe forme ainſi.

Nom.

Gea.

Dat.

• Accuſ.

• Abla，.

De, Ler.

Der ? Der.

Den, •Aux.

De, Les.

Van de, Der,

Dela declinaiſon del'Article een, un,

Nom,

Gen.

IDat.

• Accuſ

• Ablat.

Nom.

Gen.

Dat.

• Accuſ,

•Ablat.

Nom.

Gen.

Dat.

• Accuſ.

• Ablat.

Maſculin.

Een, Um.

Eens, ou eenes, D'un.

Een, ou eenen, •A un,

Een, ou eenen, Un.

Van een , ou

Van eenen , D'un.

- Feminin.

Een , ou eene, Une.

Eener, D'une.

Eene, een, « A une,

Eene, een, Une.

Van eene, ou een, D'une.

Neutre.

Een , Un.

Eens, D'un.

Een , •A un.

Een , Un.

Van een, . D'uu.



De la Declinaiſon.

Obſervez icy que le genitif de ces articles tant ſingu

lier que plurierſ forme ſouvent du nominatif en je re

ºeſtant du mot van , 5 pour lors il eſt ſemblable à

l'ablatif, comme par exemple, pour mettre l'article de

au genitif", on n'a qu'à y faire preceder le mot van ,

{5 le datif s'exprime par le mot aan , joint au nomi

natif, comme de, van de , aan de. Et cela eſt auſſi

Jºuvent incomparablement mieux, comme par exemple,

de room van de melk , la creme du lait , eſt bien

mieux dit que de room des melks,

Voila ce qui ſe peut dire des articles , paſſon à la

declinaiſon des noms ſubſtant fr.

La declinaiſon des nomsſubſtantifs

Sing. Maſculin.

Nom. De ſoon, Le file.

Gen. .. Des ſoons, Du fîlr.

Dat. : .. Den ſoon, • Au fils.

• Accuſ Den ſoon, Le fils.

• Ablat. Van den ou de ſoon. Du Filr.

Mais remarquez que pluſieurs ne font point de dif

fèrence entre le Nominatif85 l'.Accuſatif, en mettant

de ſoon, t5 il n'y a en cela aucune abſurdité.

Plurier.i

1Nom. De ſoons, ou ſoonen. Ler Fils.

Gen. Der ſoonen , Des fil r.

Dat, Den ſoons, ou ſoonen , Aux filr.

•Accuſ De ſoons, ou ſoonen, Les fils.

•Ablat. Van de ſoons,ou ſoonen, Des fils.

D 4 Ex
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Sing.

Nom. De moeder,

| Exemple d'un ſubſtantif feminin.

" La mere.

Gen. Der moeder,ouvan de moeder,De la mese.

Dat. De moeder, ou aan demoeder,.A la mere.

• Accuſ De moeder,

•Ablat. Van de moeder,

Plur,

Ncm. De moeders,

Gen. Der moeders,

Dat. De moeders,

•Accuſ De moeders,

• Ablat. Van de moeders,

La mêre.

De la mere.

Les merer.

Des meres.

• Aux merer.

Les meres

Des meres.

La declinaiſond'un ſubſtantif

IlCUtIC.

Sing
/

Nom. Het veld,

Gen. Des velds,

Dat. Het veld,

• Accuſ. Het veld,

•Ablat. Van het veld,

Le champ.

Du champ.

•Au champ.

Le champ.

Du champ.

Plu
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Plurier.

Nom. De velden, Les champs.

Gen. Der velden, Der champs.

| Dat. Den velden , • Aux champs.

.Accuſ Van de velden » Des champs.

Vous pouvez obſerver icy que quelques noms neutres

reroivent auſſi un e au datifº à l'ablatif ſingulier ,

mai à condition, qu'on faſſe preceder l'article den ,

comme, den velde, den hoove , van den velde,

van den hoove..

Declinaiſon d'un'Adjectif Maſculin

au ſing.

Nom . Goed, ou goede, il

Gen. Goede,

Dat. Goeden,' iBon，

.Accuſ Goede,

.Ablat. Goed, goede.

Les.AdjeHiſs Feminins ne demandent point d'exem

plé, car il ne changent point de terminaiſºn, comme
goede, bonne qui s'exprime ainſi en tous car.

Exemple d'un Adjectifneutre.

Nom, Onnooſel, }
Gen. # -

Dat. nnooſele 1 -

.Accuſ : Onnooſel : •Innocent.

•Ablat. Onnooſel »

D 5 | n
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Il eſt icy fort neceſſaire de remarquer, que l'on ſe ſère

de tous tes.Adjectif tant Maſculins que Neutres en deux

•manieres, en ſe reglant à l'Article qui les precede; car

quandon uſè de l'adjetlif, comme il eſt aufeminin; parex

emple on dit, de ou diegoede vader, le ou ce bon pere,

het groote beeſt, la grande beſte, $5 pas het groot

beeſt; mais quand l'article een precede, on doit dire

een groot beeſt.

Ce que nous venons de dire ſemble auſſi#4

voir place, quandces pronoms mijn, mon, ijn, ſon,uw

voſtre, ons, noſtre, vont imediatement devant les ad

jecfifs ; de ſorte que comme on dit de goede vader, il

faut auſſi dire mijn goede vader.

Mais cette regle n'eſt point generale, 85 on en peut

excepter quelques uns, qui quoyque l'article het ou dat

precede, n'ont point beſoin de l'e à la fin , comme , het

groot verlies, la grande perte, 85 ainſi tous les ver

beaux neutrer, commenganspar be, ge, ou ver, comme

bewijs, preuve, gedrang, preſſe, verderf, ruine,

85 encore quelques autres , quel'uſage vous doit appren

drº. -

>- Du plurier.

Le phurier des trois genres n'a point du tout de diſſem

blance : il ſuffit donc de ne donner qu'un exemple.

Nom. Goede,

Genit. Goede,
-

Dat. Goede, ou goeden, }Bons

• Accuſ Goede,

•Ablat. Goede, }



De la Declinaiſon. 8 ;

Mais remarquez icy, que ſelon les bons écrivains j ;

adjectifs ſeuls ſans leurs ſubſtantifs reçoivent un n en tour

cas , comme, de goeden, les bons, de kwaaden, ler

m.'chans, de blinden , les aveugles, Ec. ce qui ſè fait

pour la diſtinction du ſingulier.

Quelques Obſervations touchant les

Declinaifons. .

Remierement nous avons à remarquer, que tous les

noms , qui ſè terminent en eeſt, ing, ou inge, ne ſe

changent point augenitif, comme, de naam des heili

gen Geeſt, le nom du Saint Eſprit, de Vader der

vertrooſtinge, le Pere de Conſolation. | .

En ſecond lieu nous devons obſèrver, que quelques

noms ne ſuivent point augenitif les exemples# 77014.J (Z

vons donnés, comme, hert , cœur, herte, Heer, Sei

gneur, Heere, menſch, homme, menſch ou men

ſche. - - -

Il faut auſſi excepter les noms propres terminanren

o, ou on adjoute augenitifos, comme, Apollo , Apol

loos, Cupido, Cupidoos, Nero, Neroos, &c.

Item les noms propres étrangers en a, qui prennent

au genitif as, comme, Diana, Dianaas, Juda,Judaas »

Helena, Helenaas, &c.

Remarquez auſſi que les noms propres terminés en s,

comme auſſi pluſieurs communr, ne ſe changent point au

genitif, comme, Paulus Brieven, les lettres de Paul,

Chriſtus lyden, la paſſion de Chriſt, Herodesdood,

la mort d'Herode, de dood des kruis, la mort de la

crois, de vader des huis, le pere de la maiſon; mais

il vaut mieux de dire, de vader van't huis, t5 ainſi

faire de l'ablatif le genitif, comme on doit faire en pli -

Jſieurs occaſions, oii il n'eſt pas permis de parler autre
- D 6 ment ,
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ment, commepar exemple on dit, de couleur van de bo

ter, la couleur du beure, de ſmaak van de wyn,le gouſt

du vin, de hooge Schoole van Leuven, l'Academie

de Louvain, 85 pas de coleur des boters. deſmaak

deswyns, de hooge Schoole des Leuvens.

Les noms propres en e prennent un s ſuivant la re

gle, comme Beroë, Beroës.

Le mot eſtranger Levi a au genitif Levyt.

Enfin toute la difficulté, qui ſe rencontre dans les

declinaiſons de cette langue , ſe trouve au genitif, $5

auſſi au nominatif du plurier , dont nous allons trai

ver le plus brievement qu'il ſera poſſible.

De la formation du changement du

ſingulier au plurier, & premiere

ment des Subſtantifs.

T 0us les ſubſtantif, changent leur ſingulier au plu

rier en en ou s, comme, boom, arbre, boomen,

dochter, fille dochters.

Tous les monoſyllabes, quiont deux ou pluſieurs voyelº

les immediates devant la derniere conſone, ou qui ont

plus à'une conſone à la fin , reçoivent en au plurier,

comme , neus, nez, neuſen, ziel, ame, zielen,

been, jambe, beenen ; (mais been. os, a beendcrs

& beenderen) licht, lumiere, lichten, hand, main,

handen, menſch, homme, menſchen, &c. 85 n'ont

jamais l's à la fin, exceptémaat, compagnon, knecht,

ſerviteur, qui ont toûjours maars, knechts, 85 ſoon,.

fils, qui a ſoons 5 ſoonen. .

Tous les Subſtantifs terminez eny reçoivent auſſi en,.

comme, brouwery , braſſerie, brouweryen, gety ,

marée, getyen, veinſery, fèintiſe, veinſeryen, &c. .

Les Subſtantif terminez en e ne prennent que 1'n
ſ74.
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au plurier, comme einde, fin, einden, olie, buile,

olien, bye, abeille, byen, &c.

Tous les polyſyllabes (qui ont plus d'une ſyllabe) qui

finiſſent en m, n, r, ſe changent au# auſſi bien en

s qu'en en, comme béſem, balay, béſems, & béſe

men, kéten, cbaine, kétens& kétenen, vader,pere,

vaders& vaderen, excepté, kieken, pouſſin, qui n'a

· que kiekens, & déken, couverture, dékens, toren,

iour, torens,jongen garçon,jongens, hamer,marteau,

hamers, oeſter, huitre, oeſters, ſtuiver,ſou,ſtuivers,

otter, loutre, otters, oever, rivage, oevers, Keiſer,.

Empereur, Keiſers, naaiſter, couturiere, naaiſters,85

quelques autres, où le changement en s eſt plus uſité.

Il faut auſſi excepter de cette regle les diminutif#,

comme manneken ou mannetje , petit homme, wyfken

ou wyfje, femmelette, boomken ouboompje, petit

arbre , qui ne ſe changent qu'en s , comme manne

kens, wyfkens, boomkens, ou mannetjes, wyf

jes, boompjes.

Les terminés en el prennent auſſi au plurier s t5 n,

comme hémel, ciel, hémels $5 hémelen , knével,

mouſtache, knévels t5 knévelen, régel, regle, ré

gels, & régelen 5 mais kétel, chaudron, n'a que ké

tels, gével, frontiſpice, gévels, 85 bevél, com

mandement, ſpel, jeu, n'admettent qu'en, comme,

bevélen, ſpélen; geſwél , enfleure, a geſwellen,.

geſel, compagnon, geſellen, bel, ſonnette, bellen..

Les noms, dont le ſingulier ſe termine enf, changent.

leur f en v, comme, brief, lettre, brieven, hôf,

cour, hoven, wolf, loup, wolven &c,

Des
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Des noms, qui redoublent au plurier

leur derniere conſone.

T 0us les monoſyllabes, qui n'ont qu'une voyelle, &

Jur la fin qu'une ſeule conſone, redoublent leur der

miere lettre au plurier, comme ſtar , étoille, ſtarren,

bril, lunettes, brillen, zin, ſens , zinnen, lip ,

levre, lippen. &c. excepté dag, jour, dagen, dak,

toi8t, daken, dal, vallée, dalen, gat, trou, ga

ten, glas, verre , glaſen, God, Dieu, Goden ,

hôl, caverne , hôlen 5 hollen , kot, tanniere ,

kotten , lôt , ſort, loten, pad, ſentier, paden ,

ſlag, coup, ſlagen , ſlôt, ſerrure, ſloten, trek,

trait, treken, vat, tonneau, vaten, vlôt, raſeau, .

vloten, weg, chemin, wégen, kôk, cuiſinier, qui

a koks, $ man, l'homme, qui a mannen $5 mans.

Il faut auſſi excepter de cette regle tous ceux , qui

ent un y devant leur derniere conſone, comme ; Pyn ,

# pynen , wyn, vin, wynen, blyk, preuve,

lyken, &c.

Tous les Subſtantifs terminez en dom ou ſchap,

Jſuivent la regle t5 redoublent auſſi leur derniere con

Jone, comme, biſdom , eveche , biſdommen , ryk

dom, richeſſe, rykdommen, eigenſchap, proprie

aé eigenſchappen , landſchap, pais,#
pen , &c. -

De meſme auſſi ces noms ſuivans, comme begin,

commencement, beginnen, piſtolet, piſtole, piſto

letten. moskét, mouſquet, mosketten , ſervét ,

Jſerviette, ſervetten, harnas, armure, harnaſſen.

Du
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| Du changement des Conſones
à la fin.

E,terminez en eyt, eit, qui s'écrivent mieux heid,

， changent en eden, comme, bekoorlykheid ,

charme, bekoorlykheden, ſoeti† , douceur, ſoe

tigheden, bevalligheid,grace,bevalligheden, &c.

*Tous les mots finiſſans en ch ou gh , changent leur

ch ou gh en† comme, dach ou dagh,jour, dagen,

flach ou ſlagh, coup , ſlagen, &c. Mais# ecrire

§ mot, avec unſèulg, comme, dagpour dagh.

o le tſe trouve apres le g, ough, ou ch , au ſingu

lier, il demeure auſſi auplurier, commé , maght, puiſ

ſance, maghten , vlecht , treſſe, vlechten, ſchicht,

fléche, ſchichten. - , - 1 "

Excepté jeugt , jeuneſſe, jeugden, deugd , vertu,

deugden, maagt , vierge, maagden , voogt, tu

teur , voogden, que quelques uns écrivent auſſi a

§ un d au ſingulier , comme , jeuhd , deugd ,

vreugd, voogd, &c.

ou je t ſe rencontre à la fin d'un mot , on n'a qu'à
adjouter en, comme , hert, cœur, herten, mais

, ſouvent le t ſe changen*,ºn d, comme broot, pain,

brooden, draat, fil, draaden, bant , lien , ban

den. Mais pluſieurs bons écrivains veulent qu'oà

le d ſo trouve au plurier , qu'il ſoit auſſi écrit au

ſingulier , ainr ils ecrivent brood, draad , band,

&& & pour lors il n'y a plus de difficulté,

Du genre des noms compoſés.

L# changement aux mots compoſés ne ſe fait qu'au

dernier mot, parce que c'eſt lui ſeul qui donnel'eº.
preſ
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preſſion, comme, burgermeeſter, bourgucmaitre, des

burgermeeſters , vaderland, patrie , des vader

lands, de lapatrie, t5 ainſi les autres. De meſmeauſſi

auplurier, comme, burgermeeſter, burgermeeſters.

Obſervation touchant le genitif du

plurier.

-L Et ſubſtantiſs, qui ſe terminent en en, 8 sauplu

rier, comme ſoons, $ ſoonen, fils, herders $5

herderen, paſteurs, font ſouvent plus elegamment leur

genitif en en, qu'en s, comme, 't getalder ſoonen,

le nombre des fil，, degetrouwheid der herdercn, la

fidelite der paſteurs.

Quelques irreguliers au plurier

Sing. -

Been , Beenders 85 beenderen,0r.

Berd, Berders 85 berderen, Planche:

Blad, Bladers 85 bladeren, Feuille.

Ey , Eyers, eyeren. 0euf

Gemoed, Gemoederen, Cœur,conſcience.

Hoen, Hoenders,hoenderen. Poulle.

Kalf, Kalveren, Veau.

Kind, Kinders $5 kinderen, Enfant.

Kindeken, Kinderkens, Petit enfànt,.

Koe, Koeyen,. Vache..

Kleed, Kleederen , kleeren, Habit,

Lam , Lammeren, •Agneau. . .

Lied 2 .

·
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Lied, Liederen, 1 | Chanſon.

Lidmaat, Ledematen, . Membre.

of, Loveren, , , Feuille. .

Rad, Rad, - - Rouè.

$Paºnder, Spaanders,e Spaanderen,Couppeau.Stad, Stéden, , t5 Sp "p#

SchiP» Schépen, 1Navire.

p1t, Spéten , , , Broche. -

Smit, ' ' Sméden, Mareſchal.

Sog, Seugen, · Truye.

Volk , Volken, volkeren, Peuple.

De la formation du plurier des

Adjectifs.

I L n'y a pas tant de difficulté de former leplurier des

adjettifi que bien der ſubſtantifº, car la plupart ſe

font en n'adjoutant qu'une au ſingulier, comme groot,

grand, groote, lang, long, lange, ſwart, noir ,
iwarte, &c. • . '

- Obſervation. .

M Ai remarquez bien que beeucoup d'adjectifs , qui

ont un t au ſingulier, le changent en d au plurier,.

commegoed , bon, goede, kwaat, mechant, kwaade,

bedroeft, triſte, bedroefde. Or les meilleurs écrivains

conteſtent avec raiſon que tour les mots, qui ont un d au

plurier, le doivent auſſi avoir au ſingulier. Et celaétant

obſervé ôte une grande diffèulté; car pour lors on n'a

qu'a y adjouter un e, comme en la regle precedente ,

par exemple, ſi a la place de goet, on écrit goed, vous

aurez le plurier en y adjoutant l'e, comme, gº#
- - 9M,º"
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Tous les monoſyllabes, qui n'ont qu'une voyelle, 85
ſur la fin qu'une ſeule conſone,# leur der

niere confone de meſme que nous avons dit der ſubſtan

tifs, comme, dol, enragé, dolle, bot, lourd,bot

tc , Wit , blanc, witte, & c. -

Des Pronoms.

L Es prônoms ſont des mots variables, quiſe mettent

devant les nomr, ou en la place de quelque nom, t5

ce ſont les ſuivans, ik, je, gy, tu, ou vous, hy, il,

# elle, ſich, ſè, ſe, le, la, ou les , men , on,

eeſe, celuy-cy, ou celle-cy, die, lequel, laquelle,

celuy-la, ou celle-la, wie, qui, welk ou welke, quel,

ou quelle , wat, que, ou quel, elk, unchacun, ſelf,

meſme, geen, nul, niemant, perſonne, iemant ,

quelqu'un, beide, tcus deux, ieder, iegelyk, cha

cun , ander , autre , die geene, celuy, ou celle, .

myn , mon, uw , voſtre, ſyn, ſon, ons, onſe ,

noſtre, haar, ſon, ſa, leur, heur, hun, leur.

Ils ſe diviſent d'ordinaire en ſubſtantifs 85 adjectifs. -

Les ſubſtantifs ſont ik, je, gy, tu, ou vous, fich,

Je. Les autres ſe nomment adjectifs.

. Il y en a auſſi, qui ſe diſent deſinis , des autres
indefinis. . - -

Les definis ſont ceux, qui determinent preciſement

une certaine perſonne, comme, ik, je, gy, vour, hy,

il , ſy, elle &c. - :

, Les indefinis ſont ceux, qui ne determinent, f5 ne

Jpecifient point preciſementune certaine perſonne , comt

me, wie, qui, welk, quel, ander , autre, ie

mant, quelqu'un &c.

Nous devons auſſi toucher en bref les pronoms dans

leur fignification , genre, eſpece, figure, nom- .

bre, declinaiſon & perſonne. D -

c
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De leur ſignification.

I#º quºreſºrte# à ſavoir, demonſtra

tifs, relatifs, interrogatifs, 5 poſſeſſifs.

Les demonſtratifs ſont ceux , qui marquenº ºnº

perſonne ou choſe preſente, comme, ik, je, gy, ºº ºº

vous, hy, il, ſy, elle, deſe, cettuy-ey , celle º ,

die, celuy-la, celle-la, &c.

Les relatifs ſont ceux, qui ſe rapportent aux chºſer
precedentes, dont on a parlé 3 comme, die, dewelke ,

qui, lequel, de ſelve, le meſme, ſich, ſe, ſe, le »

ja, ou les, & c. comme par exemple, een Vorſt , die
lang wil regeeren over ſyn onderdanen , moetſe

niet tieranniglykhandelen, un Prince qui veut reg

ner long-temp ſurſes ſujets, ue les doit pas tiranniſer 3

ou vou vºyez, que dié, ſe rapporte à Vorſt, º ſeJº

rapporte à onderdaanen. -

, Les interrogatifs ſont ceux, par leſquel ſe fait une

demande, wie, welke, qui, wat, que.

Le, poſſeſſifs ſont ceux, qui ſignifient la poſſeſſion :

de quelque choſe, com ne , myn, mon, ſyn, ſon , uW,

voſtre, ons, onſe, noſtre, haar, leur , Jºn.

Du genre des pronoms.

L L, pronoms ſont de tout genre : º il y en a dont on

t ſeſèrt en tout genre ſans aucun changement dans la

terminaiſon, comme ſont les pronoms ſubſtantifº , dont

nous venens de parler, ik, je, gy, tu » ou ººº » ſich ,

ſe. Hy il, a aufeminin, ſy, elle.

N§ avon traité de, autres, quiſe changent , ººº

vant, en parlant des genres de toure ſºrºº de noms enge

ueral.

De

:
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De leur eſpece.

Q#"Jont primitifs, quelques uns deriva
tifs.

Les primitifs ſont ik , je, gy , vous , hy, il ,

- ſy, elle, wie, qui , welke, lequel, $5 laquelle.
Les de§iéſont, myn, mon, ſyn, ſon, uw,

voſtre, ons, onſe, noſtre. -

De leur figure.

L Es pronoms ſont ſimples ou compoſés, fimples,

comme , ik, je, gy, vous, hy, il $c. compo

ſes, comme, ik ſelf, moy meſme, gyſelf, vous meſ

me, die geen, celuy-la &c.

De leur nombre.

Lº ſont ou fingulierou plurier, ſingulier,comme,

ik, je , gy, vous, hy, il, ſy, elle; plurier ,

comme , wy, nous, gy, ou gy lieden , vous, ſy,

ils ou elles, &c.

De leur declinaiſon.

A Cauſe que les pronomr ſe declinent tout autrement

que les nomr, nous avons reſervé leur declinaiſon

juſqu ey, de laquellenous allons, maintenant traiter

au long.



-

De la declinaiſon desPronoms,

Sing.

Nom. Ik 9 Moy.

Genit. Myns , - De moy.

Dat. My, «A moy,

• Accuſ y » Moy,

• Ablat. Van my, De moy.

- Plur.

Nom. Wy, Nous. ]

Gen, Onſer, De nouf.

Dar. Ons, •A nous.

• Accuſ Ons, TNous.

•Ablat. Van ons, De nous.

Remarque.

on dit auſſi au lieu de my, wy, me, we , re qui

me donne pas une mauvaiſe grace a la prononciation, º

principalement quandils ſont mis apres un verbe,comme ,

Godheeftme geholpen, Dieu m'a aidé ; myne Vy

anden hebben me vervolgt, mes ennemis m'ont perſº

cutez , ſoo doenwe gemeenlyk alswe bidden 2

nous faiſons ainſ ordinairement lors que nous prionº

Quant à l'écriture il vaut mieux d'écrire my , WY

V»

Q>é ,QY - -

4 # , Sing.

| Nom.º Gy,' four. .
Gen, Uws , uwes , De vot{f.

Dat. U, Vous, - -

Accuſ U, Vous.

•Ablat, Van u,
De vous,

P}yr,
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Plur.

Nom. Gy, Vour.

Gen, Uwer, De votif.

Dat. U, •A vous.

•Accuſ U, Vous.

•Ablat. Van u , De vour.

obſervez icy, qu'on dit auſſi au plurier au lieu de gy;

gy lieden, 85 ainſi au datif5 l'accuſatif, u lieden,

85 a l'ablatif, van u lieden. 0u on adjoute ce mot ,

lieden, pourfaire diſtinction du plurier d'entre le ſin

gulier. Mais on ne s'en ſert pas ſouvent.

Secondement vous avez à obſèrver qu'on dit anſſi, ge

pour gy, demeſine que me pourmy, t5we pour wy;

comme, wannéerge iets onderneemt, &c. Quand

vous entreprenez quelque choſe &c.

. Onſe ſert auſſi de jy ou jé pour hy 85 u; comme, heb

jygedaan, ou hebjegedaan, avez vous fait, ikheb

je alteosbemint, je vous ay aimé toujourr. Mais cet

te façon de parler eſt fort triviale.

| Sing,

Nom. Hy, Luy.

Gen. Syns, · De luy,

Dat. . em, •A luy.

•Accuſ Hem, - Luy.i

•Ablat. Van hem, | , De luj:

- Plur. • ••

Nom, Sy. ou ſy lieden, Eux. .

/

Gen. Hunner, D'Eux.

Dat, Hun , - •A eux.

• Accuſ Hen, Eux.

•âblat.. .. Van hun, D'eux.
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".

ii e ſ - . .. :: .
• Obſervation I. .

: i - 2i : si !

.. Haarer pour hunner, dontpluſieursfeſervent aiu

fvement, n'eſt pas du bon ſtile. .

- Nom.
Gen. ,

Dat.

· •4ccuſ

e>3blat.

Nom.

Gen.

Dat.

•Accuſ

· • Ablar.

· 3 ·

' Sing. .
Sy » • , | . .. Elle, - l , a

Haars, ou heurs, D'elle , ,
Haar, ou heur, A elle.

Haar, ou heur, ... , Elle. , .

Van haar, ou van heur, D'elle. ' º -

Plur.

| Sy, . · · Eller.'

Heurer, | | D'elles.

Heur, | | Eller. "

Van heur, . - D'Eller,

Se, eſt auſſi fort uſité pour ſy , tant au ſingulier

qu'au plurier, comme, ſeggenſe dat? diſent ils, ou

diſent elles cela ? & ce que nous avons dit de me t5 we,

doit auſſi eſtre obſèrvéicy enſe. . | .

Remarquez auſſi queheurs, heur 85 heure, ſe di

Jent ordinairement, quand on parle des fèmmes meſmer»

mais quandon parle des mots du genre fèminin, il vaut

mieux de ſè ſervir de haars, haar, haarer.

Obſervation 2. | |

Haar ou haare, hun ou hunne,ſont ſouventrecipro

ques º.ſe rapportent au precedent, t5 pourlorrhaarfig

· nifie
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#e ſa, ou fon au ſingulier, $ ſes, leur ºº leurs au

plurier, hunou hunne, leur 85 leurs ; comme par exem

ple on dit, ſy heeft haar verkeertheid gefien, en

aar ſondenbeweent, ellea veu ſa perverſité: ºPlº

réſespechez. Sybemindehaardochter , als de ap

pelvan haar oog, ellecheriſſoit ſa fille commº lº Prº

melle deſon aii. Sy hebben hun doolingen niet g°
kent, ils n'ontpasreconnu leurs erreurs » &c. 0ù vour

devez remarquer que haarſe rapporte aufeminin4ºPrº
cede, $5 hun au maſculin, comme auſſi au neutre.

La declinaiſon ſuivante eſt au fingulier

de meſme qu'au plurier.

Gen. Syns, De ſoy.

Dat. Sich , •/1Joy.

• Accuſ Sich, Soy.

•Ablat. Van fich. De ſoy.

La declinaiſon du pronom relatif & de

monſtratif die, qui, ou celuy-la.

2Nom. Diè; • Geluy-cy ou qui.

Gº/7, Diens, ou dies, De celuy-cy.

ſDat, Dien. . •A celuy-cy,

•Accuſ Dien. Celuy-cy.

•Ablat. Van die, De celuy-cy,

· Il y en a au ui diſºm, di f" à l'ar

euſatif. un , qui diſent, die au datif à l'ac

A»
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Au Feminin.

Nom. Die, , Cette, laquelle.

Gen. Dier, 1De cette.

Dat. Die, ' ' •A cette.

• Accuſ Die, . C'ette.

•Ablat. Van die, . De cette.

- , , , . Au Neutre.

Nom Dat, Ce,

Gen. Diens, - De ce. #

Dat. Dat, •A ce.

•Accuſ Dat ; Ce. .

.Ablat. Van dat, De cé. , *

· • · ° -

- . # •-1

| Le plurier des trois genres.
Nom. , Die, . : Cer.

· Gen, Dier, | | De ces. ,

Dat, Die, ou dien, ， ， •A cer. : -• »

•Accuſ Die, · * Cer. , :

•Ablat. Van die, · De cer. -

S'enſuit la declinaiſon du pronomwie,
- qui, quelle. •

Nom, Wie, | | Qui, quelc, -

Gen. Wiens, · De qui, de laquelle.

. Dat. Wieri, · Aqui, à la quelle.

•Accuſ Wien, • Qui, quelle.

. •Ablat. Van wie, E De qui, de la quelle.
Plur. --
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•

Le plurier eſt ſemblable au ſingulier, hormis dans le

genitif, qui eſt wier t5 welkers. -

| Remarque touchant le pronom ſe,

le, la, ou les. .

O Nne ſe doit jamais ſervir de ce pronom dans le ſin

gulier, ſi non qu'au féminin , comme,,ik heb

haar dochter ontmoet, en ik hebſe gegroet, j'ay

rencontré ſa fille, t5 je l'ay ſaluée. .. Mais au plurier on

s'en ſert en tout genre, comme par exemple , -

.Au maſculin, God heeftmiddelen genoegom

de menſchen te ſtraffen, wanneer hy ſe ſtraffen

wil, Dieu a de moyens aſſez pour punir les bommes ,

quand il les veut punir , à ſavoir ler hommer.

Aufeminin, gy ſult de weduwen niet veron

gelyken, want indien gy ſe verongelykt, enz.

| Vous ne fèrez aucun injure aux veuves , car ſi vous

les injuriez &c. à ſavoir les veuves.

.Au neutre, hun hertenwaaren alsſteen, en ik

hebſe als waſch gemaakt, leurs cœurs eſtoient comme

pierre, 85 je les ayrendus comme cire, à ſavoir les cœurs , .

Obſervation touchant le mot men,

- | On, -

MEn eſt toujours ſingalier, & on ne s'enſert jamais

que dans la troiſieſme perſonne ; comme , men

heeft, on a, men ſegt, on dit. on le peut auſſi mettre

derriere les verbes, comme, weetmenniet, ne ſait on

pas »
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f,

Pº, leeſt men niet, ne lit on par &c, Mais il méf.
ººº jamais ni aprez ni devant les verbes imperſonels

ºutres, dont uous allons bientoſt traitter; car on ne

*?oint men betaamt,ileſtconvenable Menbehoort,

ºººº, eſt pourtant en uſage, mai pour br, behoort

ººri pour un verbe perſonei, cariiſe decline auſſi tar

#rºi perſonner, commo, ik behoor, gybehoort,hy

ehoort, enz. je dois, tu dois, il do#, &c.

De la particule er, en, ou y.

1E R , qu'on exprime tousjours en Françoir parcerpars

*ºuler en, ou y, eſt fort uſité dans cette langue,

c'eſt pourquoynous donneronsiey quelques exemples, pouy

en rendre l'uſage plus facile, comme , ik heb'ér ietsvan

ontfaºgen, j'en ay receu quelque choſe. Ikben'ervry

van, J'ºn ſuis excmpt. Ik Was'er niet lang, je n'yeſto#

#lºngiemps, qui vaut autant que, ik was daarniet

ang, je n eſtois par long-temps là où vour voyez, que

la particule er demande une Apoſtrophe devant ſoy, e5

4u'elle denote en François y, quand elle ſignifie quel

que lieu, autrement en.

La declinaiſondespronoms poſſeſſifs.

Le Maſcul. au ſing.
jNom, Myn, IIyIIe, Mon, 'i

Gen. Myns, . De mon,

Dat. Myn , mynen, A mon.

•Accuſ Myn, myne, Mon.

t4blat. Van myn, ou myne, De mon:

E 2 Le
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Le Feminin au ſing.

Nom. Myn, ou myne, Ma.

Genit. Myner, ' ' • De ma,

Dat. Myn, ou myne, •A ma.

•Accuſ Myn, ou myne » Ma.

# v myn, ºu van myne, De mº
-

Le Neutre au ſing.

Nom. Myn, Mon.

Gen. Myns, Demon.

Dat. Myns, •Amon.

• Accuſ Myn , Mon.

•Ablat. Van myn , De mon.

Le plurier en tout genre.

Mom. Myn, ou myne , 1Mer.

· Gen. Myner, . . De mer.

Dat. Myn, ou mynen, A mes.

.Arcuſ. Myn, ou myne- Mes.

-Ablat. Van myn, ou van mynº » 1De mêf.

Les autres poſſeſſifs ſe declinent de la meſine faf0º.

Des Perſonnes.

ILya troisperſonner. Lapremiereº 4ºparle, com

me, ik, je; la deuxieſme, à qui ºº parle, comme,

gy, vous; la troiſieſine eſt , de laquelle on parle, coº

§e, hy, il, luy, ſy, elle aveeºoº les autres pronomº.

Ces troi, perſonnes ont au plurier, coºººavons deja

dir, wy, gy, ſy, vous, vous » ilººº elles. .
- Ul
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Du VER.BE

LEVerbe eſt un mot changeable, qui ſignifie faire,

º"Patir, ou eſtre, avecler circonſtances du temps pre

Jent, paſſé, ou de l'avenir.
-

llºſt ſimple ou compoſé; ſimple, comme komen,

*énir : compoſé, comme,wederkomen, revenir, 85

ainſi des autres.

0n le doit confiderer , I. en ſa qnalité, 2. dans ſon

genre, 3. dans ſa perſonne,4. dans ſamaniere, 5. dans

Jºntemps, c. dans ſa conjugaiſon.

De la qualité des verbes.

L Es verbes ſont perſonnels ou imperſonnels.

Les perſonnelsſont ceux, qul ſe conjuguent par

les trois perſonner, comme, ik leer, gy leert, hy leert,

j'apprens, tu apprenr, il apprend.

Les imperſonnelsſont ceux, qui ne ſe conjuguent que

, dans la troiſieſme perſonne du ſingulier, f5 qui ont tous

jours devant eux l'article het, comme, het régent, il

pleut, het régende, il pleuvoit , hetheeft gerégent,

ilapleu, $c.het ſneeuwt, il neige, het ſneewde, il

neigeoit, het heeft geſneeuwt, il a neige, &c. t5 les

, tels ſe peuvent nommer neutres, à cauſe qu'ily en a d'au

trer, que nous appelleronsactifs ou paſſifs.

Nous appellons actifs ceux, qui ont devant eux la par

ticule men, comme, men ſegt, on dit, men hoort, on

entend, menſiét, on void, &c.

Les paſſifs s'exprimentparhet word, ou daar word,

comme het wordgeſegt, ilſe dit, daarword gebeden,en prie, &c. •

G 3 De
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Le leur genre.

N 0us en avons trois dans certe langue , à ſavoir,

l'actif, paſſif t3 neutre.

Les verbes actifs ſont ceux, qui ſigniſient une aftion,

qui ſe tranſporte à une perſonne ou une choſe,85 qu'on peut

appeller ſèlon les Latins, tranſitive, comme, bemin

I)en , atmer.

Les paſſifs expriment une paſſion, comme, bemint

worden, eſtre aimé.

Les neutresſant ceux, quimarquent une a8ion abſº

lué 85 non tranſitive,comme gaan,aller, kommen, venir,

blyven, demeurer 5 ceux cynepeuvent jamais devenir

p4/fs, comme les aäifs.

Desverbes auxiliares.

L# verbes auxiliaires ſont ceux, qui ſervent d'aide

aux confugaiſons des autres verbes, comme le ſont

en Françoir, avoir t5 eſtre : tels ſont en la langue Fla

mande, hebben, avoir, zijn ou weeſen, eſtre, worden,

devenir, 65 ſullen, dont onne peut pas bien exprimer la

ſignification.

De la perſonne.

ILyen a trois, comme, ikbemin, gybemint, hy be

mint, j'aime , tu aimes, il aime, au ſingulier, t5 au

plurir, wybeminnen, gy ou gy-liedenbemint, ſy

ºu ſy-lieden beminnen nous aimons, vous aimez, ils,

41172cmf.

De
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)&

:

| De la maniere ou modes des Verbes.

r Es modes des verbes ſont quatre, comme en Fran

fois, indicatif, imperatif, optatif , {5 infinitif,

#Jenommenten Flamand, toonende wys, gebie

endewys, wenſchendewys, t5 onbepaaldewys

Les trois premiers modes ſont appellés finis, à cauſe

qu'ils determinent une certaine perſonne nombre ºtºpº

JAu contraire l'infinitifdit infini,à cauſe qu'ils ne deter

mime my l'un my l'autre,

L'Indicatif eſt un mode ainſi nommé, à cauſe qu'il

deſigne ſimplement quelque cboſe, comme , ik lees ,

je lir, &c.

L'Imperatif marque nu commandement , comme ,

gaa, allez, ſpreek, parlez.

LºOptatif, qui ſe nomme auſſi ſubjon#tf8 conjon

Hif, eſi un mode conditionné, t5 de ſouhait 2 ou Priº

re, qui depend ſouvent de quelque autre choſe , º #º
pozz cctte raiſºº ne fait pas de parfait Jſens , qu'un

autre verbe ou particule y ſoit jointe , coiiimº , º9

geeve dat ik leeve, Dieu veuille , que je º,

L'Infinitif eſt un mode indeterminé, c'eſt à dire,
qui ſignifie l'atiion dans toute ſºn étendue ſans deter

miner (comme les autres modes font) 9 dº Perſºººº »

ny de nombre, ny de tempr, comme , bidden, prier,

ſpreeken, parler, &c. - -

Du femps -

L yacinqſortes de temps, le preſent, l'im arfait,

I# · le## {5.#

on ſe ſert du preſent, quand on veut ſignifier, que

raaionou paſſion ſe fait au meſme temps qu'ºn enparte»
somme, ik ſchryf, j'écris ,#. je lis. 0

- · l' 4 f$
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on uſe de l'imparfait, quand ou veut denoter que la

choſe ou l'action n'eſt pas achevée, comme, ik ſliep toen

gymy riept , je dormois quand vous m'appelliez. Il

marque auſſi une choſe paſſée, comme , ik vielgiſter in

't water, je tombois hier dans l'eau,85 pour lors il a preſ

que lameſmeexpreſſion que le parfait. - - - . -

Le parfait ſignifie une choſe paſſée t5 parfaite, comme,

Ik hebgeſchreeven, j'ay écrit, ikhebgeleeſen,j'ay ,
leu. - , , , , ,

Le pluſque pàrfait donne à connoiſtre que la choſe ais ,

l'aciion est desja paſſée, meſme au regard d'une autre

action paſſée, dont nous parlons, comme, ik had ge

daan, alshy kwam, j'avois fait, quand il venoit.

Le futurmarque une choſe, qui n'eſt pas encor faite,

85 quife doit faire par apres, comme, ik ſal leeſen, je

liray. - - -

De la Conjugaiſon.

L AConjugaiſon n'eſt autre choſe, qu'un flêchiſſement

é5 changement des verbes, ſelon les temps, perſon

nes, 85 modes ou manieres differenter. -

Touchant lenombre des Conjugai

ſons. . -
· · · · · · · , ·

-

C 0mme cette langue n'a qu'ahe Declinaiſon, de meſ

me n'a-t-elle qu'une Conjugaiſon ; 85 ilme ſemble

qu'il n'eſt pas neceſſaire d'en introduire davantage, com

me pluſieurs fônt C'eſt une raiſonpeu valable dout Hei- ·

ſter ſe ſert dar ſa Grammaire Flamende, de reduire

· les Conjugaiſons au nombre de trot;. parce que cela cauſe.. .

ºinº d'embarras, e5 enrend la connoiſſance plu fucile..
/ •Au
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)

:

•Au contraire la confuſion en augmente plus qu'il n'en

deminue. Deſorte que nous réduiſons tou les verbes à une

conjugaifon,ſuivant en cela la regle des Philoſophes, qui

dit,qu'on ne doit point multiplier les choſes ſans#

Des Conjugaiſons des verbes auxi

· liaires. .. :

L Es verbes auxiliaires ſe conjuguent differemment, 5

* neſuiventpoint la façon des autres verbes, aux quelr

ils ſervent d'aide : c'eſt pourquoy nous allons mettre icy

leurs conjugaiſons.

La conjugaiſon du verbe Hebben,

- avoir. -

.L'indicatif :

Le temps preſent!

Sing. .

Ik heb, j'ayS

Gyhebt, · Tuae.

Hyheeft, Il a.

Plur.

Wyhebben, " Nour avonr.

Gy,ougylieden hebt, Vousavez.

Syhebben, | Ils ont.

E 5 ' Ave .
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1o6 De la Conjugaiſon.

Avertiſſement.

Nous mettons icy gy, ou gy lieden,. à cauſe qu'il

eſt permis de ſe ſervir de tous deux; mais en ſuite nous

ne nous ſervirons que de gy.

L'imparfait.

Sing.

Ik had,! #
Gy had, ºu avoir.

Hy had, Il avoit,

, - - Plur.

Wy hadden, Nous avions .

· Gy had, Vous aviez.

Sy hadden, Ils avoient,

Le preterit parfait.

Sing.
Ik heb gehad, i'ay eu.

Gy hebt gehad, Tu as eu

Hy heeft gehad, Il a eu.

1Plur.

Wyhebbengehad, Nous avons eu.

Gy hebt gehad,, Vous avez eu,sy hebben gehad, Ils ont eu. J a

Le pluſque parfait.

Sing.

, Ik had gehad, j'avois eu.

Gy had gehad,. Tu avois eu.

Hy had gehad, ll avoit tu.

， *

Plur,
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Plur. - -

Wyhadden gehad, Nous avions eu.
Gy had gehad, , Vour aviez ett.

Sy hadden gehad, Ils avoient eu

Le Futur.

Sing.

Ik ſal hebben, #.…. -

Gy ſult hebben, .. Tu auras. ,
Hy ſal hebben, Il aura. . -

Plur. !

Wy ſullen hebben, Nous aurons,

Gy ſult hebben, Vous aurez,

Sy ſullen hebben, Ils auront. -

· L'Imperatif ,

Sing. -

#ſebt gy 2 • Ayer. - " -,

Dathy hebbe, ou laat Qu'il ait,

hem hebben, -

Plur. .

Hebben wy, ou laat •Ayont. .

ons hebben,

Hebt gy, •Ayez

S>Cat ſy hebben, ' Qu'ils ayenr.

Optatif ou Conjonctif.

Si

Ik hebbe, "#..
Gyhebbet, ou hebt. Tu ayer.

Hy hebbe, ll aye.

E 6 Plu/ .
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Plur. , , , , s |

Wyhebben, | Nou ayons. ' | |
Gyhebbet,ou hebt. : Vous ayez. . l # | • |

Sy hebben , · * Ilr ayent. ' ſ . .. | | . ' -

L'Imparfait. - |!

Sing.

Ikſoudehebben, #'aurois

Gyſoud hebben, Tu aurois. .

Hy ſoude hebben, Il auroit. -

Plur. | |

Wyſoudenhebben, Nous aurions.

Gy ſoud hebben, Vous auriez. · •

Syſouden hebben, lls auroient. "

Avertiſſement. " -

ondit auſſi par ebbreviation ikſou, t5 hy ſou; mais -

, pour n'eſtrepas ºbligéà cetterepetition , jeneme.ſervirº

ey apres que de ſoude ſeul. -

-

Lc Parfait. |

-

-

Sing- !

Ikgehad hebbe, j'ayeeu.

Gy gehad hebt, Tuayes eu.
Hygehadhebbe, Il ait eu.

Plur.

Wygehadhebben, Nouayons eu.

Gygehad hebt, Vous ayez eu.

Sy gehad hebben, Ils ayant eu,
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Le pluſque pârfait.
- : , * . Sing. : ' • •

Ik ſoude gehad hebben, j'aurois eu.

Gyſoudgehad hebben, ' Tu auroit eu.

Hyſoudegehadhebben , ll auroit eu.

- | Plur.

Wyſouden gehadhebben, Nous aurionseu.

Gyſoud gehad hebben, Vous auriez eu,

Sy ſoudengehad hebben, Ils auroieuteu. "

Le Futur.

| · Sing.

Ikſalgehad hebben, j'auray eu. - | -

Gy ſult gehadhebben, ' Tu auras eu.

Hyſal gehad hebben . ll aura eu.

- - Plur. --

Wyſullengehad hebben, Nou aurons eu,

Gyſultgehad hebben, Vous aurez eu.

Sy ſullengehadhebben, Ils aurontea.

L'Infinitif. -

Au preſent & l'imparfait.Hebben, t ºſt p fa

| Parfait & pluſque parfait. :
Gehad hebben , e Avoir en,

eAvoir.

Le participe.

Au preſent & l'imparfait.
Hebbende, « Ayant,

PAr



1 IO De la Conjugaiſon.

Parfait & pluſque parfait.

Gehad hebbende, •Ayant eu.

Participe Futur.

Sullende hebben , Devant avoir , en Latin

Habiturus.

Participe, qu'on peut nommer paſſif

Gehad, Eu. .

LaConjugaiſon du verbezynouweeſen,

eſtre,

Le Preſente

Sing.

· Ik ben, je ſuis.

Gybent,ougyzyt, Tu es.

Hy is , . Il eſ#,,

- Plur.

Wy zyn, 1Nous ſommes

Gy zyt, Vous eftes,

Sy zyn, Ils ſont,

Zyn s'écrit icy mieux, comme par toute la conju

Eaiſon, par un z, pour le diſtinguer du pronompoſſeſ*

ſfſyn, ſon, qu'ou doit écrire avec un ſ,

L'Im
*- -
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| L'Imparfait.

Sing. .

Ik was, j'eſtois.

Gy waart, Tu eſtoir.

Hy was , · Il eſtoit.

Plur. -

Wy waaren, Nous eſtionr.

Gy waart, ^ Vous eſtiez.

Sy waaren, lls eſtoient.

Le parfait.

Sing.

Ik ben, ou heb geweeſt, j'ay eſté.
Gybent, zyt, ou hebt#vº, Tu as eſté.

Hy is, ou heeft geweeſt, Il a eſté.

Plur.

Wy zyn, ou hebbengeweeſt, Nous avons eſté.

Gy zyt, ou hebt geweeſt, Vous avez eſté.

Sy zyn, ou hebben geweeſt, Ils ºnt eſté

Le pluſque pârfait.

Sing. - -

Ik was, ou had geweeſt, j'avois eſté

Gy waart, ou had geweeſt, Tu avois eſté. .

Hy was, ou had geweeſt, Il avoit eſté.

1Plur. -

Wy waaren, ou hadden geweeſt, Nous avionºeſtº.
Gy waart, ou had geweeſt, Vous aviez eſté.

Sy waaren, ou§geweeſt, ll avoit ºſte.
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Le Futur.

Sing.

Ik ſalzijn, ou weeſen, feſeray

| Gy ſult zijn, ou weeſen, - Taſeras

Hyſalzijn, ou weeſen. . Il ſera.

Plur.

Wyſullen zijn, ou weeſen, Nour ſerons.

Gy ſult zijn, ou weeſen , · Vous ſerez.

Sy ſullenzijn, ou weeſen , . Ils ſeront.

L'imparfait.

Sing. -

Zijt,. ou weeſtgy : - Soir.

Dathyzy, ou laathem zijn, . Qu'il ſoit.

ou weeſen.

fPlur.

zijnwy, oulaatons zijn, ou weeſen, Sºnº
Zijt, ou weeſtgy. Soyez.

Datſyzijn, ouwéeſen,ou laatſy zijn, Qº'il ſºyºnº

ou weeſen, . .

L'Optatif Au preſent.

Sing. -

Ikzy. je ſºir.

Gyzijt 2 - Tu ſbir.

Hyzy , Ilſõit.

Plur.

Wyzijn, Nous ſoyons.

Gy zijt, Vous ſoyez .

Syzijn, - Ils ſoyent.

'» - L'Im
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L'imparfait.

Sing.

Ik ſoude zijn. ou weeſen, je ſeroiu.

Gy ſoudzijn, ou weeſen, Tu ſerois.

Hy ſoude zijn, ou weeſen, Il ſereit.

- | | Plur.

Wy ſouden zijn, ou weeſen, Nous ſerions.

Gy ſoud zijn, ou weeſen, | Vouuſeriez.

Sy ſouden zijn, ou weeſen, Ils ſeroient.

· • . Le parfait.

· Sing. ' i

Ikhebbe, ou zygeweeſt, j'aye eſté. .

Gyhebt, ouzijt geweeſt, ， , , Tu ayons eſté.

Hyhebbe, ou zygeweeſt, Il ait eſté.

Plur.

Wyhebben, ou zijn geweeſt, Nou ayez ºſtés.
Gy hebt, ou zijtgeweeſt, Vous ayez eſtés.

Sy hebben, ou zijn geweeſt, Ils ayent eſtés.

· Le pluſque parfait

· · · Sing. -

Ik ſoude geweeſtzyn, ou hebben, j'aurois eſte.

Gy ſoudgeweeſt zyn, ou hebben, Tu aurois eſté.

Hyſoudegeweeſtzyn, ou hebben. Il auroit eſté

, , , Plur. ·. ， , , | · · · · · · · ·

Wyſoudengeweeſtzyn,ouhebben,Nous aurions ºſté .

Gy ſoud geweeſtzyn, ou hebben, Vousauriez eſté*.

Syſoudengeweeſtzyn,owhebben, Ils auroient #.
/ 6，
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- Le Futur. :

Sing.

Ik ſal† zyn, ou hebben, j'auray eſte.

Gy ſultgeweeſt zyn, ou hebben, Tu auras eſté.

Hyſal geweeſt zyn, ou hebben. Il aura eſtd.

Plur.

Wyſullengeweeſt zyn, au hebben,Nous aurons eſté.

Gy ſult geweeſt zyu, ou hebben, Vous aurez eſté.

Syſullengeweeſtzyn, ou hebben, Ils auront ºſté,

L'Infinitif.

Au preſent & l'imparfait.

Zyn, ou weeſen, | | Eſtre. .

Parfait & pluſque parfait.

Geweeſt##ſ # eſté.

Le participe , , .

Au preſent & l'imparfait.

Weeſende, ou zynde, Eſtant.

Le parfait é- #ſ ue parfait.

c # 0/4# # # eſté.

Partici -articipePºſſº .
Geweeſt,
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La Conjugaiſon du verbe auxiliaire,
worden, devenir, ou eſtre.

L'Indicatif, autemps preſent.

Sing. -

Ik word, je deviens.

Gy word, Tu deviens,

Hy word, Il devient.

Plur.

Wy worden, Nous devenons.

Gy word, Vous devenez.

Sy worden, Ils deviennent,

L'imparfait.

Sing.
Ik wierd, je devenois.

Gy wierd, Tu devenois.

Hy wierd, Il devenoit.

1Plur.

Wy wierden, 1Nous devenious.

Gy wierd, Vous deveniez.

Sy wierden, Ils devenoient.

Le parfait.

', Sing.
Ikben geworden, je ſuis devenu

Gyzytgeworden, Tu es devenu.

Hyisgeworden, Il eſt devenu .

P lur.
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- Plur.

Wy zijngeworden, 1Nous ſommes devenus.

Gy zijt geworden, Vous eſtes devenus.

Sy zijn geworden, .. Ils ſont devenus.

Le pluſque parfait.

Sing.

lk was geworden, j'eſtois devenu.

Gy waart geworden, Tu eſtoir devenu.

Hy was geworden, Il eſtoit devenu.

Plur.

Wy waarengeworden, Nous eſtions devenur. "

Gy waartgeworden, Vous eſtiez devenus.

Sy waaren geworden, Ils eſtoient devenus.

- Le Futur.

&'ing.

Ik ſal worden, je deviendray.

Gy ſult worden, Tu deviendras.

Hy ſal worden, Il deviendra.

- Plur.

Wyſullen worden, Nous deviendronr.

Gy ſult worden, · · Vous de viendrez. .

Sy ſullen worden, ' Ils deviendront.

0u ſe ſert auſſi quelquefois de werden , au

lieu de worden. -

L'Im
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•

L'Imparatif.

· Sing. -

Word, · Deviens.

Dathyworde, ou werde, Qu'il devienne,

1Plur.

· Wordenwy, ouwerdenwy, Devenons.

· ou laatons worden,

Word ou werd, · Devenez.

Datſy worden, ou werden, Qu'ils deviennent.

Optatif .

Le Preſent.

- Sing. . ,

Ik worde, ou worde, jedevienne.

Gy word , ouwerd , Tu devienne.

Hyworde, ou werde, · Il devienne.

| Plur. .. ·

Wyworden, ouwerden, Nous devenies.

Gy word, ou werd, Vous deveniez.

Zyworden, on werden ; . Ils deviennenr.

- L'Imparatif. · · ·

- Sing,
Ik ſoude werden, Ie deviendrois.

Gy ſoud werden, Tudeviendrois.

Hy ſoude werden ; Ildeviendroit.
Plur
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Plur.

Wy ſouden werden, Mous deviendrions,

Gy ſoud werden,! Vous deviendriez.

Sy ſouden werden, Ils deviendroient. -

ou worden, qui eſt auſſi uſité dans les perſons

ner precedentes. -

Le parfait,

Sing.

Ik zy geworden, je ſoir devenu,

Gy zyt geworden, Tu ſois deöenu,

Hy zy geworden,! fl ſoit devenu.

Plur.

Wy zyn geworden, Mous ſoyons devenur,

y zyt geworden, Vous ſoyez devenus.

y zyn geworden , Ils ſoyent devenur,

Le pluſque parfait.

- - Sing.

lk ſoudegeworden zyn, fe ſerois devenu.

Gyſoud gewordenzyn. Tu ſeroi devenu,

Hyſoudegeworden zyn, Iſèroit devenu. .

Plur,

Wyſoudengeworden zyn, Nous ſerions devenu.

9yſoud geworden zyn, Vous ſeriez devenur.

Sy ſouden geworden zyn , Ils ſeroient devenus.

Le
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TLe Futur -

Sing . .
Ikſalgeworden zyn , je ſeray devenu.

Gy ſult geworden zyn, - Tuſeras devenu.

Hyſalgewordenzyn, Il ſera devenu.

Plur.

Wyſullen geworden zyn, Nous ſerons devenutº

Gy ſultgeworden zyn, Vous ſerez devenur.

Sy ſullen geworden zyn, Ils ſeront devenur,

L'Infinitif.

- Au preſent & l'imparfait.

Worden, ou werden , Devenir

Le parfait & pluſqueparfait
Geworden zyn, .. Eſtre devenu,

Le participe- -

- - - Au preſent.

Wordende, Devenant. .

Parfait & pluſque parfait. -

Geworden zynde, Eſtant davenn.

\: - - ' Le
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LeFutur.

Sullende worden, Qui deviendroit,

En Latin, Futurus.

Participe paſſif

Geworden, Devenu.

-*

La Conjugaiſon du verbeauxiliaire ,

· ſullen.

Dont on ne ſe ſert quepour faire le futur, 85 l'impar

fait de l'optatift5 le Participe futur, de ſorte que l'on

ne luy peutpas donner une vraye ſignification. Ilſe con

jugue bienpar trois perſonnes, $5 a auſſi deux nombres,

mais il eſt defectueux dans les temps 5 modes. Nou fº

rons ſuivre ce qui eſt en uſage. 1.

L'Indicatif

Wingk ' :

Ikſal.

Gyſult. 4

Hyſal, * !

- ^ Plur,

Wy ſullen. - -

Gy ſult. , *

Sy ſullen. -

Ik

-
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/ - Sing,

| Ik ſoude, ou ſou. *

| Gy ſoud. . ·

| Hy ſoude, ou ſou. ·

, Plur.i :

Wy ſouden. * "

Gy ſoud. . .. , -

Sy ſouden. · · · · ·

- · .. -
:

-

º

\ "

, vo . L'Infinitif. · - - • - • •

•: \

Sullen. . . à

, , " , " ' , s':'， , , . , • < ' . '
-

-

- . ' $ , | » tº- , © e : ' - - • !

- · · · · ·. 1" ' \ Participe. - : .2
- -- • • \ º " , " - - - • • • • *

-

+

ſ * - -

Sullende. # # > .

S'enſuit un Exemple d'un verbe a&ifregulier, à l'ex

emple du quel iour les autres ſe doivent conjuguer !
.ºtº - .t, : A -- - * . · ' ;

Leeren, · apprendre. · · · · 2. | |

- 1 - - • • • • - - - - • - - | :

4 | | * -$ . - L'I dic tif. , - | - -

- |
• . •. , * - - --- - ln 1 2, l 0 | : | | -' - - - ;

• . ' ' " , . , A - · '- · · · · | | ·

· Au preſent. .
©

" , , • • , • , -"..'rr

,ºti...1 # CL; }uºi

Sing. ..

Ik leer, #'apprºnº, , , ,

Gy leert, . º ## | . ，
Hv leert, · · apprsnd. _ . '.y • y T m• Plur

, *
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Plur.

Wyleeren, Nous apprenons. |

Gylcert, Vous apprenez.

Sy leeren, | Ils apprennent.

L'Imparfait. ,

Sing ,

Ikleerde, . j'apprenoit.

Gy§é 3 #.
Hy leerde. · Il apprenoit.

Plur. -"

Wy leerden ; 1Nou apprenionr.

Gy leerden, . . , ... Vous appreniez ,

Sy leerden ; • Ils apprenoient.

Le Parfait.

- - Sing- · · ，

Ikheb geleert, - - \ . j'ay apprir. - .44s • t

Gy hebt geleert, Tu as appris. . -

Hy heeftgeleert, , Il a apprit.
- Plur. A - ſ •- 5.

Wyhebbengeleert, Nous avons apprit.

Gy hebt geleert. ' · · Vou avez appris.

Syhebbengeleert. , Ils ont apprit.
• • ， •. - , .

Pluſque pârfait.

- : • · · , · · Sing. • -- ' ' .

Ikhadgeleert, j'avoir appris.
Gyhad geleert, · Tu avois#.

Hyhad geleert, Il avoit appris.
Plur.
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ſPlur.

Wyhaddengeleert, Nou avons apprir.

Gy hadgelèert, Vouavez appris. .

Sy haddengeleert, Ils avoient apprir. .

Sing.
Ik ſal leeren, sa A .. j'apprendrày. r -

Gy ſult léeren , , , Tuapprendras.

Hy ſalleeren, . , e ſ J , . llapprendra.

Plur. -

Wyſullenleeren, . Nous apprendrons. .

Gyſult leeren, JVous apprendrez. .

Sy fullenleeren, Ils apprendront. .
, , , º - º - « . : 1 - • > ſ ;si, •

Lºpº ." Sing. - - A .

Leer, - i prenr.

· · Plur. ºº a · · · · · ·

Leerenwy, e •Apprenons ' . [ .

Leert. - Apprenez. -

Leeren ſy, ou datſyleeren, Qu'il apprennent.

· · L'Optatif Aupreſent
* • -1 , .

|

.2 , , , , .. ° " , 2aa ' * · . " -

_ - º º A : º ! Sing. t " a ... , 3

Ikleere , - I'apprenne.

Gyleert, Tu apprenner.

Hy leere, F Il apprenne,

- - 2. Plur.
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Plur. -

Wy leeren, . Nou apprenions !

Gy leert, , , Vous appreniez ;

Sy leeren, .. , . Ils apprennent ,

L'Imparfait.

Sing.
Ik ſou, ou ſoude leeren, j'apprendroit. i . '

Gy ſoud leeren, · Tu apprendroit. t !

Hy ſou, ou ſoude leeren , ll apprendroit. ' l
• - | \.

- Plur. f12:: f nºl'til 7 7
- - « [!'-7 . - l ſlº ,! ! ! 1 / ' !

Wy ſouden leeren, Nous apprendrions. ,

Gy ſoud leeren, . Vouſ apprendriez ，

Sy ſouden leeren , Ils àpprendroient. -
, • •, - -

•. i,.. .. ^ ^Il ' * I

Le Parºit.

sing. ' : !

Ik hebbe geleert , , j'aye ap r# tºº

Gyhebbet, ou hebt geleert, Tu ayes#.

Hy hebbe geleert, Il ait appris. frei !

- · • A N- -- 1

- | Plur. | | | ----

Wy hebben geleert, , Nous ayons appris.

Gyhebbet, ou hebt geleert, Vous ayez appris.

Sy hebben geleert, · · Ils ayent appris.

-

".
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Le pluſque parfait.
à

· Sing.

Ik ſoude geleert hebben, j'aurois appris.

Gy ſoud geleert hebben,o : Tu aurois appris.

Hy ſoude geleert hebben, Il auroit appris.

· · · .. Plur. .

Wy ſoudengeleert hebben,, Nous aurions appris.

Cy ſoud geleert hebben', -- Vous auriez appris.

Sy ſouden geleert hebben, Ils auroient apprir.

Le Futur.

· · , · · · - - Sing. - - - , _ - -

Ik ſal† hebben, j'auray appris. .

Gy fult geleert hebben, Tu auras appris. -

Hy ſal geleert hebben, Il aura appris. .

· Plur. .. ,

Wy ſullen geleert hebben, Nous aurons appris.

Gy ſult geleert hebben, Vous aurez appris.

sy ſullen geleert hebben, Ils auront apprir.

* rºsr - . . - - ， | · · | ·

, L'Infinitif Preſent & l'imparfait.
Leeren 3 »' - - - • • • Apprendre · · ·

LeParfait & pluſque parfait,

.ii i.i - . .

Geleert hebben , | JAvoir apprit.

* ) : º - s . ..

* , ,

F 3 | Par
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, Participe preſent.l

Leerende, - an . -

Le Pºſt |

caº , •ºn
- -- : -

. : r .. | | | |

Le Futur. .. , .. |
-

\. -

: º * , • • • -

Sullende leeren, - Qui apprendroit.

Nous n'avons pas ce participº dans la langue Fran

feiſe, c'eſt pourquoy nous nous devons ſèrvir de circon

ſcription pour l'exprimer. La langue Flamands a cela de

commun avec les Latins , comme , iturus . viſurus,

docturus, qu'on exprime en Flamand, ſullende gaan ,

ſullende ſién, ſullende leeren. , | , | ;

Obſervation. .

Le, verbes aâiſ redoublent ordinairement leur der

niere conſone au plurier à la façon des noms ſubſtantifº

es adjedif.; c'eſt à dire, quand ils n'ont qu'une ºyelle
immediate devant la derniere conſone , commºy ik ken,

je connois, wykennen, nous connoiſſon , ik bemin ,

j'aime, wybeminnen, nous aimons, ik trok, je ti

rois, wytrokken , nous tirions 85c.

- - -, · : .. , rr :
• -' • • • • • • • • •

| Exception. , .

Comme cette regle n'eſt pointgenerale , nous mettronº

icy
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icy quelques imparfaits, qu'il en faut excepter, dù l'a

precede immediatement la derniere conſone. -

Ikat, je mangeois, wy aten, ' nous mangions.

Ikbad, je prioir. wy baden, nous prionr.

Ik brak, je rompois. wy braken, nous rompionr.

Ik gaf, je donnois. ' wy gaven, nous donnions.

Ikgenas, je gueriſſois. wy genaſen, nous gueriſſonr.

Ik kwam,je venois. wy kwamen, nous venions,

Ik las, je liſois. wy laſen, nous liſionr.

lk mat, je meſuroit, wy maten, nour meſurions.

Ik nam, je prenois. wy namen , nous prenionr.

lk ſag, je voyois. wyſagen, nous voyionr.

| Ik ſat, j'eſtoir aſſis. wy ſaten, nous eſtions aſſis

Ik ſtak, je picquois. wy ſtaken, nous picquionr.

Ik ſtal, je# wy ſtalen, nous dérobions.

Ik ſprak, je parlois. wy ſpraken, nous parlions.

lk trad, je marchois. wy traden, nous marchions,

lk vergat,j'oublioir. wy vergaten, nous oublions.

, Et quelque peu d'autres.

, De laformation des temps & modes.

T 0us les temps preſents de l'indicatif ſe forment du

preſent de l'infinitif en rejettant en, à ſavoir des

verbes terminez en gen, yen , len, men, nen, ren,

ſen, wen, item en chen, ſchen, ken, pen, iteme

en dent5 ten. En voicydes exemples.

l

Preſent infinitif Preſent indicatif .

Vraagen, demander Ik vraag, je demande.

Vryen, faire l'amour. lkvry, je fais l'amour.

Steelen, dérober. Ik ſteel, je derobe.

Schuimen, écumer, Ik ſchuim, j'écume,

- F 4 Lee
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Leenen, preſter.. Ikleen, je preſte .

Hooren, #. Ikhoor,#
Vreeſen, craindre. Ik vrees, je crains.

| Trouwen,marier, lktrouw, je marie.

Lachen, rire . Ik lach, je ris. .

Viſſchen,peſcher. Ik viſch, je peſche.

Maaken, faire. Ik maak, je fair.

Raapen, amaſſer. s Ikraap, j'amaſſe.

Achten , eſtimer. Ik acht, j'eſtime.

· Arbeiden,travailler. Ikarbeid, je travaille.

Avertiſſement. . -

-- A

On peut excepter de cette regle toules verbes, dont la

penultieſine ſyhlabe ſe termine en la meſme conſone, par

la quelle la derniere ſyllabe eſt commencée; comme, be

minnen, aimer, ik bemin,j'aime, krabben,gratter,

ik krab,je gratte, ontſnappen, échapper, ik ontſnap,

j'échappe, bekennen, âvouer, ik.beken,j'âvoue, ver

dikken, épaiſſir, ik verdik, j'épaiſir, 5c où vous vo

yez qu'une des conſones eſt rejettée. Neanmoinr il y en a ,

qui veulent retenir les deux conſones, 85 qui pretenden*

qu'on doit ecrire ainſi; ik beminn, ik krabb, ik ont

ſnapp, ik bekenn, ik verdikk, 5pour lors ces mots la

ſuivroient la regle, que je viens de donner. • .

"- | | |

-

oiſervºz auſſi, que pluſieurs ne mettent à l'infinitif

qu'une des deux voyeller du preſènt de l'indicatif, comme

au lieu de vraagen, vragen, au lieu de hooren, horen,

85 pour vreeſen, vreſen, qui ont tous au preſent de

l'indicatif, ik vraag, ik hoor, ik vrees, $5 ainſi

des autres. Mais les meilleurr écrivains ne le font plus

à preſent, à cauſe que cela ſemble chocquer les fonde
- - - c"

mens de cetre langue. , º .. ,

- l- -

Les
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|

Les verbes, quiſe terminent en ven, rejettent bien

ſelon la regle leur en, mais changeºt de plus leur v en f,

comme, leeven, vivre , ik leef, je vis , derven,

oſer, ik deri, j'oſe, blyven, demeurer, ik blyf, j°

demeure, $5c. ·

· Obſervation :

N ous avons dit, que l'infinitifdevient lepreſent in

N dicatif en rejettant en, mais ſachez qu il eſt quel

ques fois permis de retenir l'eau preſent indicatif, com

me, jkvfeeſe, pour ik vrees : 5 cela ſe ſai# #rinº

palement dans la poëſie , pour avoir uneſyllabe davan
tage, - · z

- , • : * : .. ! ", : 4 ,

Remarquez auſſi, que tous les mots , qui ºnt dº*
voyelle, immediatement devant l'n à la fin , ne les rejet

rent jamais , mais on omet ſeulement !'n ; comme, doen,

faire, ik doe, je fais, vergaan, perir, ik vergºº,
. je peris, ſien, voir , ik ſie, je voy, &c.

, De la formation de l'Imparfait.
ſ . " - ºf . '. . " - - - - $ : -

L 'imparfait ſe forme du preſºnt en y adjoutant de,

L ou te. Il je change en de dans les mºtr, qui ſe ter

minent àl'infinitifenben, deu, gen, yen , len, men »

nen , ren,ſen, ven , wen, comme nous montreront par

les meſmes exemples, dontnous nous venons de ſèrvir.

Infinitif Preſent Imparfait. · · ·

Krabben, ik krab, ik krabde, jegrattois.

Arbeiden, ik arbeid, ikarbeidde, je travaillois.

Vragen, ik vraag, ik vraagde, je demandºir.

Vryen, ikvry, ik vryde, je faiſoir l'amºur.
F 5 • 1 Stee
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Steelen, ik ſteel, ik ſteelde, je dérobois.

Schuimen, ik ſchuim, ik ſchuimde, j'écumoir.

Leenen, ikleen, ik leende, je preſtoi,.

Hooren, ik hoor, ikhoorde, j'entendoir.

Vreeſen, ik vrees, ik vreeſde, je craignoir.

Leeven, ik leef, ik leefde, je vivois.

Trouwen, ' ik trouw, ik trouwde, je marioir.

on adjoutete au preſent indicatif des verbes terminez

en chen, ſchen, fen, ken, pen $5 ſlen , comme.

Lachen, ik lach, ik lachte , je rioir.

Viſſchen, ik viſſch, ik viſſchte, je peſchois.

Straffen, ik ſtraf, ik ſtrafte, je puniſſoir.

Maaken, ik maak, ik maakte, jefaiſoir.

Ontſnappen,ik ontſnap,ikontſnapte, j'échappois.

† ik verlôs, ik verlôſte, je delivroir,

Exception.

Les verber qui ont un y devant leur derniere ſyllabe,

changent cet y en ee, comme, byten, mordre,ikbyt,

je mord, ik beet, je mordois, wyſen, montrer, ik

wys, je montre, ik wees, je montrois. Et ainſi les

Jſuivans, dont nous ne mettrons que l'infinitif.

- Blyken, Paroitre.

Glyden, Gliſſer.

Grypen, - Happer. .

Kyken, Regarder.

Krygen, Prendre.

Kryten, Fleurrr,

Lyden, Soufrir.

Nygen, Se baiſſer.

i
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Nypen, Pincer. .

Pypen, - , Pioler. . #

Pryſen, · Priſer.' , :

Ryſen, Monter.

Schynen, •. Paroitre, ou reluire.

Schryden, | " ajamber.

Slypen, · aiguiſèr.

Snyden , , ' tailler.

Smyten, battre, jetter.

Spyten, étre marry. t :

Stryken, dreſſer. -

Stryden, combattre,

Swygen, ſe taire.

† écouler.

yken, ceder. -

Wyten, - imputer. · · · · ·

Le, terminez en yven changent yven en yf au prº

ſent, t3 à l'imparfait en eef, comme , blyven, ik

blyf, ikbleef, je demeuroi ! dryven, ik dryf, ik

dreef, je chaſſois , kyven : ik kyf, ik keef, je tan

fois ,#§ ik ſchryf, ik fchreef , j'écrivois ,

ſtyven, ikſtyf, ik ſteef, j'empeſ，iº,ºujº roidiſſois,

wryven, ik wryf, ikwreef, je frottois. . '

Il ya encore beaucoup d'autres verbes, quine ſuivent
point la regle generale, qºººº ººnº donnee cy devant

#ouchant j formation del'imparfait 3 c'eſt pºurquºyil eſt

meceſſaire de les joindre icy. Nous mettrons le preſent de

l'infinitif, le preſent indicatif，5 l imparfait. "

x

- - tZ » . •

Ét premieremcnt nous fèronsſuivre ceux, quichangent !

leur voyelle a à l'imparfait , comme ,
.

Infin. . Preſent. " Imparf

Braaden, rôtir, ik braad, ik bried.

E 6. - Blaa
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1

Blaaſen , ſoufler, ik blaas, ik blies. .

Raaden, conſeiller, ik raad, ik ried. .

Slaapen, dormir, ikſlaap, ik ſliep.

Gaan, aller, ik gaa, ik ging , ou gong.

Hangen, pendre, ik hang, ik hing, ou hong.

Ontfangen,recevoir,

Vangen, prendre,

Vallen, tomber,

Laaten, laiſſer,

Waſſen, croitre,

Waſſchen, laver,

Begraaven, enterrer,

Vraagen, demander,

Jaagen, chaſſer,

Draagen, porter,

Graaven, fouir,

Slaan, battre,

ik ontfang,ik ontfing,ou ont

Vaaren, aller en chariot,ik vaar,

ou en bateau.

Staan, eſtre debout,ik ſtaa,

- - fong.

ik vang, ik ving, ou vong. .

ik val, ik viel. .

iklaat, ik liet.

ik was, ik wies.

ik waſeh, ik wieſch.

ik begraaf,ik begroef.

ik vaaag, ik vroeg.

ik jaag, ik joeg.

ik draag, ( ik droeg.

ik# ik#

ik ſlaa, ik ſloeg. -

ik voer -

ik ſtond.

Lesverbes,quichangent leur e àl'Im

parfait. : : -

L'Infinir. - Preſent. Imparf:

Eeten, manger, " ik eet, , ik at.

Geneeſen, guerir , ik genees, ik genas.

Geeven, donner, ik geeve, ik gaf.

Leeſen, lire, , , ik lees , ik las.

Leggen, ſe coucher, ik leg , ik lag

- 127čffr6 » -

Meeten , meſurer, ik meet, ik mat,

Nee

-

-
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Neemen, prendre,

Treeden , marcher,

Spreeken, parler,

Steeken , piquer ,

Vergeeten, oublier,

Breeken, rompre,

Brengen, apporter ,

Denken, penſer ,

Beveelen, commander,

Seggen , dire ,

Bederven , gâter,

Derven, oſer,

Heeten, s'appeller,

Helpen , aider,

Sterven, mourir,

Werpen; jetter, ..

Werven, lever des ſoldats,

Weeten, ſavoir,

Deugen, valoir,

Kerven, tailler,

ik neem, ik nam.

ik treed, ik trad. ,

ik ſpreek, ik ſprak. . ,

ik#

ik vergeet, ik vergat.

ikbreek, ik brak.

ikbreng, ik bracht,

- ou brôcht.

ik denk, ik dacht, ou

dôcht.

ik beveel, ikbeval,

bevool, ou beveelde.

ik ſeg, ik ſey , ou

- ſeyde.

ik bederf, ikbedierf,

ou bedorf.

· ik derf, ik dorſt,

ikheet, ikhiet.

ik help, ik hielp.

| ik ſterf, ik ſtierf,

ik werp, ik wierp.

ikwerf. ik†

ik weet, ik wiſt.

: ik# , ik#
ik kerf, ik korf.

Schelden, injurier de paroles,ik ſcheld, ik ſchold. .

Schenken, verſer ou donner,ik ſchenk, ikſchonk. }

Weegen, peſer,

Beweegen, emouvoir,

Scheeren, raſer,

Scheppen, créer,

Senden, envoyer,

Swellen, enfler, : ^

Smelten, fondre,

- -

ik weeg, , ik woeg.

ik beweeg,ik§g. »

ou bewoeg.

ik ſcheer, ik ſchoor.

ik ſchep, ik ſchiep.

ik ſend, ik ſond.

ik ſwel; ik ſwol.

ik ſmelt , ik ſumolt.

F 7 Stee

eek , ik ſtak. · · · -
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Steelen, dérober,

Swemmen, nager,

Sweeren, jurer,

Trekken, tirer,

Vechten , ſe battre.

ik ſteel , ik ſtool.

ik ſwem , ik ſwom.

ik ſweer, ik ſwoer.

ik trek , ik trok

ik vecht, ik vocht.

Desverbes, qui changent leur i l'im

parfait. "

Infinit, Preſent. Imparf

Bidden, prier, ik bid, ik bad.

Liggen, Je coucher, ik lig, ik lag.

ien, voir,! ik ſie, ik ſag

Sitten, · s'aſſeoir, , , ik ſit, ik ſat.

Bedriegen, tromper, ， ikbedrieg, ik bedroog.

Bieden , offrir, · ik bied, ik bood.

Binden, lier, ik bind, ik bond.

Beginnen, commencer, ik begin, · ik begon, ou

-- D6º

Dingen, marchander, ik ding, ikdo§
Dwingen, fºrcer, ik dwing, ik dwong.

Drinken , boire, ik drink, ik dronk.

Dringen, preſſer, , ik dring, ik drong.

Glimmen, reluire, ik glim, ik glom.

Genieten, jouir, ik geniet, ik genoot.

Gieten, verſèr, ik giet, ik goot.

Kieſen, choiſir, ikkies, ik koos.

Klinken, ſonner, ' ik klink, ik klonk.

Klimmen, monter, , ik klim, ik klom.

Klieven, fendre, ik klief, • ik kloof.

Krimpen, raccourcir, i ik krimp, 1k kromp.

! iegén, mentir, : ik lieg, ik loog.

Sºnken, ſentir mal, ik ſtink, ik ſtonk.

SIn
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Sinken, aller au fond, ik ſink, ik ſonk. 7

Singen, chanter, ik ſing, ik ſong

Springen, ſauter, ' ik ſpring, · ik ſprong. ..

Spinnen, fîler, · ik ſpin, ik ſpon. .. :
Sieden, bouillir, ik fied , ik ſood.

Vlieden, fuir, - ik vlied, ik vlood.

Vliegen, voler, ikvlieg, ik vloog.

Verſlinden, devorer, v ik verſlind, ik verſlond.

Vrieſen, geler, ik vries, ik vroor, ou

- , -- . - - : , , , . . vroos.
Verdrieten, ennuyer, | het verdriet, etverdroot

Verlieſen; perdre, _ ik verlies, ik verloor.

Verſinnen, controuver&cik verſin, ik verſon.

Vinden, trouver, ik vind, ik vond.

Winnen, gaigner, , , ik win, : ik won. .

Winden, guinder, , , ik wind, ik wond.

Wringen, tordre , ... ik wring, ik wrong. .

Willen, vouloir, # ik wil, , ikwou
- - - - woude, ou wilde.

-':
-

Desverbes,quichangent leuroàl'Im- .

parfait. , , , , .

Mnfinit.
- Preſent. - Imparfait.

Doen. faire, . :: ik doe, ik deede, ou dêe

Houden, tenir, ik houd, ikhiel ou hield.

Houwen, ſe marier,hacher.ikhouw,ik hieuw, ou

- • .. · · · · · houdde.
Komen, venir. · ik kom, ik kwam. • .

Loopen, courir. ik loop, ik liep. : . ..

Roepen, appeller, º ikroep, ik riep. .

Stooten, pouſſer, · · · ik ſtoot, ik ſtiet. . , .

Worden, devenir, ikword,ik wierd, . Koo
O0°

, , !
r

•

-
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Koopen, acheter, ik koop, , ik kocht, ou kôft.

Moogen, pouvoir, ik mag, , ik mocht -"

Moeten, devoir, ik moet , , ik moeſt, ou moſt.

Soeken, chercher, ik ſoek, ik ſocht. rº- "

- -

Nous adjoutons icy ces quatre derniers verbes , qui

quoy qu'ils ne ſouffrent point de changement dans leur

o, changent neanmoins leur conſone. . , -
: • :

"

- Des verbes, où uiſechangeàl'impar
- · · · . .. : T - /

fait en oo.'
-

- !
-

Infinitif. - Preſent. Imparf.

Buigen, fléchir, courber, ikbuig, ik boog !

Kruipen, ramper, ik kruip, ik kroop.

Snuiten, moucber, ik ſnuit, ikſnoot. :

Sluiten, fèrmer, · · · ik ſluit, ºik ſloot. ,

Schuiven, pouſſer en avant, ik ſchuif, ik ſchoof.

Ruiken, flairer, ik ruik , ik rook.

Sluiken, frauder l'impoſt, ik ſluik , ik ſlook.

Stuiven , poudrer, ` ik ftuif, ik ſtoof. -

Suigen , tetter, , ik ſuig, , ik ſoog.

Suipen , bumer. ik ſuip, ik ſoop.

.* | --, •º , . • • • |

| | | | Obſervation. , , --
*

Remarquez, quepluſieurs des verbes, que nous avons

mir icy, fönt auſſi leur imparfait, en de ou te, ſèlon la

regle que nous avons donnée, comme, leeſen, lire, ik

las & ik leeſde; mais il faut s'en ſervir prudemment.

En ſecond lieu vous devez ſavoir, que je n'ay mis que

* verbe ſimples, e5 que tous leurs compoſez ſe changent

de la meſme maniere, | D
- - e



· · · · · · · · 137

| De la formation du parſait & pluſque ,
- /

， , , - parfait.

Eparfaitſe forme du preſent, t5 cela ſeJait regu

'lierement en prepoſant ge, t5 mettant à la fin un t,

Janroublier le preſent du verbe auxiliaire hebben, avoir,

# doit prcccder; comme leeren, apprendre , ik leer, ik

ebgeſeert, vreeſen, craindre, ik vrees, ik heb

gevreeſt , maaken,faire, ik maak, ik heb gemaakt.

- Remarquez icy en paſſant, que quelques verber neu

tres aiment mieux au parfait le verbe zyn, ou weeſen,

comme, komen, venir, ik bengekomen, je ſuis venu,

ſwellen , s'enfler, ik ben geſwollen, je ſuis enflé »

car ce n'eſt# bien parler de dire, ik hebgekomen ,- ik hebgeſwollen. •"

- -- • i

t - ' -

-
-

-

· · · · · Exception. ,

Xceptez de cette regle les verber, qui commencent

par be, ge, ver, on, qui n'admettent point ge

au commencement, comme, beminnen, aimer, ikbe

min, ik heb bemint, gelooven, croire, ik geloof,

ik hebgelooft, verwachten, attendre, ik verwacht,

ik heb verwacht, ontwennen, des accoutumer , ik

ontwen , ik heb ontwent. , , , , , , ' | .

0bſervez auſſi, que le t ne ſe redouble point, quand il

ſe trouve à la fin dupreſent, comme enl'exemple que j'ay

donné, ik verwacht , j'attend, ik heb verwacht,

j'ay attendu, ik betracht, je tache, ikhebbetracht,

j'ay taché, t5 ainſi des autres, " - - • - -- | | | _ !

t

• -4

Tc1l4
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Tous les verber, qui changent quelque voyelle À l'ins

parfait, forment leurs parfaits en admettant gedevant

leurs infinitifs, comme, leeſen, lire, ik heb gelee

ſen, raaden, conſeiller, ik heb geraaden, qui ont

àl'imparfait ik las, ik ried. .

" Mais quand leurs premieres ſyllabes commencent par

be, ge, ver ou on, qui ne ſe redoublent jamais , ils

retiennent leur infinitif ſans aucun changement, com

me , beleeſen, ſolliciter, ik heb beleeſen; genee

fen, guerir, ik hebgeneeſen 3 vergeeten, oublier,

ik heb vergeeten; ontfangen , recevoir, ik heb ont

fangen, qui ont à l'imparfait, ik belas, ou ik beleeſ

de, ik genas, ik vergat, ik ontfing ou ontfong.

Or tous les mots , qui ont au preſent un y devant leur

derniere conſone, fbrment leur parfait de la premiere ou

troiſieſine perſonne du plurier de l'imparfait, en adjoutant

ge à leur premiere ſyllabe, comme, ik blyf, je demeure,

au ſingulierde l'imparfait, ikbleef, au plurier, wy

bleeven, ik hebgebleeven,j'ay demeuré; ik byt, je

mord, ik beet, wy beeten, ik heb gebeeten, &c.

j'ay dit de lapremiere ou troiſieſine perſonne du plurier

de l'impºrfait, à cauſe qu'elles ſont tousyours egaler.

Pluſieurs verbes, qui changent quelque voyelle à l'im

parfait, neforment point leur parfait du preſent, mais de

l'imparfait, en recevant ge au commencement t5 en à la

jfin , comme ler ſuivans.

Infinitif Preſent, Imparf Purfait.

Bieden, offrir, ik bied, ik bood, ik heb

gebooden.

Bedriegen,tromper, ikbedrieg, ikbedroog, ikheb

º#Il



· Delaformationdu parfait #?
Binden, iier, ikbind, " ikbondº, ##º
- , - | gebonden.

Buigen, courter, ik buig, , ikboog , ik ºº

# #ºº †Deugen, valoir, , ik deug , , ik doog, ikheb

-. ; gedoogen.

Dingen, marchander,ikding , ik dong , ik heb

· · · | gedongen.

Dwingen, contraindreik dwing, ik dwº##
·r , .. - gedwongen.

Drinken, toire , ik drink, ikdronk : ik, eb

, , » ? | gedronken.

Dringen, preſſer, . : ik dring, ik drong, ik heb

t : " ' - t | gedrongen

- , · · · · e | geglommen

Genieten, jouir, clik geniet , jkgenoot, ik heb

- - • genooten.

Gieten ' , verſ r, , ik giet, , ikgoot ,. ik hºº
.r ' | * : egOOtCIl.

Kieſea, etaiſir, ikkies, ikkoºº#
- - · · · · -- - _gekooſen.

Kerven, · tailler, , ik kerf, , ik korf, ik heb

· · · · · - ekorven.

Klinken, ſºnner, ik klink, ikklºn#
l-. , " . eklonken.

Klimmen, monter, ， ik klim , ik klom, ik heb,

. . , · · · '.. : - - geklommen.

- Klieven, fendre, ik klief, ikkloof, ik heb

· · · · . geklooven.

Krimpen, raccourcir, ikkrimp, ik kromp, ik hebº

· · · - • gekrompen.

Kruipen, ramper, ik kruiP, · ik kroop, ik heb

.ſ ' ſ ! ) . gekroopen

· · , - - Rui
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Ruiken , flairer, ikruik, · ikrook, ik heb

- - erooken.

Liegen, mentir, , iklieg, ik loog , : ik heb
'. ' - ; - geloo en.

Snuiten, moucher, ik ſnuit, ik ſnoot : ikheb
- • • • - - - geſnooten.

Sluiten, fermer, ikſluit, ik ſloot, ik heb

- - - eſlooten.

Schelden, injurier, ik ſcheld,ikſchold,, ik heb
,r - - - eſcholden.

Scheeren, raſer, , ik ſcheer, ikſchoor, ik heb

-
-

†º#
Schenken,verſer ou donner,ikiſchenk,ik ſchonk, ik

- heb geſchonken.

Schuiven,pouſſer en avant, ik ſchuif, ik ſchoof, ik

heb geſchooven.

Smelten, fondre, : ikſmelt, ik ſmolt, ik heb
- eſmolten.

Steelen, dérober, , ik ſteel, il do # , ik heb

- geſtoolen.

Stinken, puir, ikſtink, ikſtonk, ikheb.

| geſtonken.

Stuiven, poudrer, ik ftuif, ik ſtoof, , ik heb

geſtooven.

Swellen, enfer, , ! ik ſwel, ik ſwol, , ik heb

: geſwollen.

Swemmen,nager, , ik ſwem, ik ſwom, ik heb

:: · geſwommen.

Sinken, aller au fond,ik ſink, ik ſonk, ik heb

geſonken. .

Singen, chanter , , ik ſing, ik ſong ikheb

- . - - - geſongen.

Senden, envver, ikſend, ik ſond,†
, v . geſonden.
• : *

Sprin
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. . · id .. vs

Veºlieſen, prire, ik

-

Springen, ſauter, ik ſpring , ik ſprong, ik heb

. . - , º ， · · · geſprongen

Spinnen, filer, ikſpin , ik ſpon, ik heb

* ' * ' * · geſponnen ,
Suigen, tetter, ik ſuig, ik#

Suipen, humer, ik ſuip, ik ſoop, ik eb

• · - ^ • * ' - " - geſoopen.

Sieden, iouimir, ik ſied, ik ſood, gik heb

^"' " ' " ' , geſooden
Trekken, tirer, ik trek, iktrok, ikheb

-- , ' | | | | -# # .. getrokken.
Vechten, ſe battre, ik vecht, ik vocht , i#heb

§ ' " , , , , gevo#
Vlieden, fuir, , ik vlied, ik vlood » ,†
--, t . : . :: d : , : 2 j i ..., geV}9ºº!:
Vliegen, voler, ik vlieg, ixvio ## heb

:: . , i ... 2d ſi.oºv-a. , , ...#vºii i #indivº# eb

:: # : ſi : bºº , . ' , 'a ! , verſlonden.

Vrieſen , geler, het vrieſt, hetvroos, ou

- d : ii c ' ò5 li : ':,.， het vroor, (het heeft

ºdbol, i ^ gevrooſen, ou gevrooren.
verlies, ik verloor, #heb

:-2 : ſi , .525 #.. • , i . verlooren.

Vinden, trºuver, ikvind, ik vond,' §

",

: ... d * º * :ſi.. .. , 2 'i - gevonden..

Wringen, tordre, ik wring, ik wrong, ikheb

:-. .. .. · : * gewrongen

Winnen, gaigner, ik win, ik won , ik heb

- . : . .. : , º fº#Winden, guinder, ik wind, ikwond, ikheb

· · - gewonden
- , · · · · tt . . •!

: - · · , · · ·

Les
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# Les verbesirreguliers au parfait.

Grpour mieux fairevoir leurirregularité

| nous mettrons auſſileur infînitif, leur

| preſent de l'indicatif, & l'imparfait

Mfinitif: ".be ! . Preſaut, Imparf Parfait.c

Bºkken, buurgr, ikbak, ik bakte, ik hebge

| | | ° " * · · · · bakken, ou gebakt,

Bedervengater, ikbederf ik bedierf,ikhebbe
· · ou bedorf, (dorven,

Brengen, apporter, ikbreng, ik brôcht, ik hebge
º n • • •º# (bracht.

Breeken, rompre, ikbreek, ik brak, ikhebge

| | | | | " " ' : ， , , , , broken

Beveelen,commander,ikbeveel,ik beval, ik hebbe
' , ºº ºº ºº oubeveelde, (volen,

Bidden, prier, ikbid, ik bad, ik†ge
, , , * • · · · · · · · · béden,

Denken, penſer, ik denk, ik d6cht, ikhebge
c A * : # # ou dacht , (d6cht.

- | , * | º iº , ºii 2 , ſi ou gedacht.

Doen, faire|?-, t; ik doe,' , ik deed, ik hebge

º ' ， " ſi , i " :'i ' , da§.

Eeten, manger, ik eet, ikat, ikhebge

| | | | | | | | | | | * | geeten

Helpen, aider, ikhelp, ikhielp, ik§
- - - - - - - : · holpen.

Koopen, acheter, ik koop, ik kôcht, ik hebge

, , · · · eukôft, (kôcht, ou
- - - - ' . ekôft.

Neemen, premdre, ik neem, iknam, ik hebge
nOImen .

# º . Schep
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Scheppen, créer, ik†#.
-

· · ·) |.
-

' ºſ , , ! ... L ·-, a , ， ſchapen.

Steeken, piquer, ik ſteek, ik ſtak, ik hebge
. ſtoken.

Slaan, battre, ik ſlaa, ik ſloeg, ikhebge

- - ſlaagen.

Sien, voir, ikſie, , ik ſag,#
'. * ' - -- J : 1 4 . .. : 1 - t :

Stooten, pouſſer, ik ſtoot, ik ſtiet > - ik#g -

· .. - l l. . ſtooten.

Sitten, s'aſſeoir, ik fit, ik ſat, ik hebge
i. - º - · · · .. , ſeten,

Sterven, mourir, ik ſterf, ik ſtierf, ik ben ge

, , ou ſtorf, (ſtorven.

Soeken, chercher, ik ſoek, ik focht,ikheb ge

·----- : * : -- ſöcht.

Spreeken parler, iiik ſpreekik ſprak,ikhebge
- º \ « \ . '! '. , - , - À , ſi roken -

Sweeren , jurer, ik ſweer,ik ſwoer,ik heb gc

. , , , , ſworen.

Seggen, dire, ik ſeg,ik ſeyouſeyde,ikheb#

' ' '' . '.t,Y , ' \ ^ :, à ，.. * ----- t.

Werven,lever derjoldats,ikwerfik wierfikhe§
§, , ... .. : a .,n ,. : ., WºVºn

Werpen, jetter, ik werp, ikwierp, ikhebge- .

- worpen.
-

L E pluſqueparfait ne diferepoint du parfait, quand

· au lieu du preſent duverbe auxiliaire hebben, avoir,

on fait preceder l# comme à la place de ik heb

geleert j'ay apprir,ikhad geleert j'avoir appris,aulieu

de ik heb gevreeſt,j'ay craint, ik had gevreeſt,j'avois .

craint , & ainſi de tous les autres tant reguliers qºi ， -

C

gulierr.

· " : - : • . .. , * ' , , , . , * , , -

· De la formation du pluſque parfait. .

-



144 | De la formation du futur.

· De la maniere, dontſe forme le

futur.

p our avoir lefutur on n'a qu'à joindre le preſent dit

*- verbeauxiliaireſullen, à l'infinitifdu verbe, comme,

leeren, apprendre, ik ſalleeren , j'apprendray, $c.

· · · · .. ! -

| º (.

. r ! | De l'Imperatif.

L 'Imperatif doit eſtre ſemblable au preſent en rejet

tant le pronomperſonnel, comme, ik doe, je fair,

doe; faites, ik leer, j'apprens, leer, apprenez, 6

à la ſeconde perſonne duplurier on adjoute un t. -

| | | De l'Optatif

LE preſent de l'optatif ſe forme de l'infinitifenrejet

tant l'n; comme, leeren, apprendre, ik leere ;

doen, faire, ikdoe &c.

L'Imparfait eſt facile à former, car on n'a qu'àpren

dre I'infinitifdu verbe, 6 qu'à y joindre l'imparfait du

verbe auxiliaire ſullen, qui eſt, ik ſou, ou ſoude,gy

ſoud &c. comme, ikſou leeren, j'apprendroir. . /

| .

Le Parfait ſe forme du preſent optatifdu verbe heb

ben, º5 du paſſe ;comine, ik bebbegeleert,j'ay appris.

Le plus que parfait ſeforme de l'imparfait, t5 dupaſ

Jé; comme, ikſou geleert hebbèn, y'aurois apprir.

Le Futur ſe fait dufutur du verbeauxiliaire hebben,

& du paſſé du verbe conjugué, gui ſe met au milieu ,

comme, ik ſalgeleert hebben, j'auray appris. .

• , , :
6，
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#
ff.

(ſ

f4 !

· De l'Infinitif

P 0ur avoir le parfait $ pluſque parfait on n'a qu'à

joindre au paſſé l'infinitifhebben, avoir; comme,

geleert hebben, avoir appris.

Du Participe preſent.

( : E participe ſe formeen adjoutant à la fin de l'infi

nitif de, comme, leeren, apprendre, leerende,

apprenanr ; vreeſen, craindre, vreeſende, craignant.

Le participe futur ſe fait en mettant devant le preſent

de l'infinitif, ſullende; comme 3 leeren , ſullende

leeren, &c. - .

j'ay traité cette matiere fort amplement , à cauſe

qu'elle eſt de grande étendue, & de grande conſequen

ce; $5 pour ce que les étrangers y trouvent beaucoup de

difficultér, leſquelles je penſe avoir aſſez bien retran

chées par les regles, que j'ay données.

Il s'enſuit de traiter du verbe paſſif, qui ſe conjugue

par les verbes auxiliaires, worden, devenir, $5 zyn ,

eſtre, t5 qui eſt fort facile : de ſorte qu'unexemple d'un

verbe paſſif pourra ſuffir pour conjuguer tous les au

#re ſ'. - -
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· v

".

Exemple d'un verbe paſſif

L'Indicatif.

Au preſent.

• . Sing. - "- -

lk word geleert, je ſuis apprir.

Gy word geleert, Tu es appris.

Hy word geleert, Il eſt appris.

fPlur.

Wy worden geleert, Nou fommes apprit.

Gy word geleert, Vous eſtes apprir.

Sy worden geleert, , Ils ſont appris.

L'Imparfait

- - Sing.

Ik wierd geleert , j'eſtois appris.

Gy wierd geleert, Tu eſtois appris.

Hy wierd geleert, Il eſtoit appris. .plur. . ' • ! ,

Wy wierden geleert, Nous eſtions appris, |

Gy wierd geleert, Vous eſtiez appris.

Sy wierden geleert, Ils eſtoient appris.

Le Parfait.

- 2 , · · · · · • Sing.

Ik ben geleert, je ſuis appris.

Gy bent ou zyt geleert, Tu es apprir.

Hy is geleert , Il eſt appris.

Plur
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| -- Plur,

Wy zyn geleert, - Nous ſommes apprir.

Gy zyt geleerr, Vous eſtes apprir.

Sy zyn geleert, - Ils ſont appris,.

Le ſecond parfait.

- . Sing.

Ikbengeleertgeweeſt, j'ay eſté appris.

Gybent,ouzytgeleertgeweeſt,#u as eſté apprir.

Hy is geleert geweeſt, Il a ºſté apprir.

Plur.

Wy zyn geleert geweeſt, Nous avonseſtes appris

Gy zyt geleert geweeſt, Vous avez eſtés appris

Sy zyn geleert geweeſt, , Ils ont eſt app#.

Pluſque parfait, I.

, Sing. •,

Ik was geleert , |g j'eſtois apprir.

Gy waart geleert, - Tu eſtois appris.

Hy was geleert, ' .. Il tſtoit apprir.

· Plur. .

Wy waaren geleert, ... Nous eſtions appris.

Gy waart geleert, ` Vous eſtiez appris.

Sy waaren geleert, lls eſtoient apprir.

Le pluſque parfait, 2.

Sing.

Ikwasgeleertgeweeſt, " j'avoireſtéapprir.
Gy waart†geweeſt, Tu avoireſté apprir. v

Hy wasgeleert geweeſt, Ilavoit eſté apprir.

plº G 2 Plur.
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Plur.

Wy waaren geleert geweeſt,

Gy waart geleert geweeſt,

Sy waaren geIeert geweeſt.

LeFutur.

Sing.

Ik ſal geleert werden,

Gy ſult geleert werden,

Hy ſal geleert werden,

Plur.

, Wy ſullengeleert werden,

Gy ſult geleert werden,

Sy ſullen geleert werden,

L'imparfait.

Sing.

Werd, ou weeſt, ou zyt geleert,

Dat hy geleert werde,

Plur.

Nous avions eſtez

apprir.

Vous aviez eſttz

apprit.

Ils avoient eſtez

appris.

je ſeray appris.

Tu ſeras apprir,

Il ſera appris.

Nouſerons appris

Vous ſerez appris.

lls ſeront appris.

Sois appris.

Qa'il ſoit appris.

Werden, ou weeſen wygeleert,Soyons appris.

Werd, ou weeſt, eu zytgeleert,Soyez appris.
Datſy geleert werden, u'ils ſoyent appris,

gºuv"ºrg
P
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optatif Le preſent.

Sing.

Ikworde, ou werde geleert, je ſois apprir.

Gyword, ouwerdgeleert, Tu ſois apprir.

Hyworde, ou werde†º Il ſoit appris.

- 417".

Wy worden, ou werdengeleert, Nousſoyons appris.

Gy word, ouwerd geleert, Vous ſoyez apprir.

Syworden, ouwerden geleert, Ils ſoient apprir.

L'Imparfait.

Sing.

Ik ſou,ou ſoudegeleert worden, je ſerois apprir.

Gy ſoud geleert worden, Tu ſèrois apprir.

Hyſou,ouſoudegeleert worden, Il ſeroit appris.

- Plur.

Wyſoudengeleertworden, Nous ſerions apprir.

Gy ſoud geleert worden, Vousſeriez appris.

Sy ſouden geleert worden, Ils ſeroieut apprit.

Le Parfait.

- Sing. -

Ik zy geleert geweeſt, j'aye eſté apprir. .

Gy zyt geleerr geweeſt, Tu ayes eſté appris.

Hy zy geleert geweeſt, Il ait eſté appris.

Plur. -

Wy zyn geleert geweeſt, Nous ayonreſtes apprir.

à#†† : Vous ayez#
Sy zyn geleert geweeſt, G Ils ayent eſtés •trºi

3 · Le
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| Le pluſque Parfait.

· · Sing.

Ik ſoude geleert geweeſt zyn, j'auroir eſté appris.

- ou geweeſt hebben ,

Gy ſoud geleertgeweeſtzyn, Tu aurois eſte appris.

ougeweeſt hebben,

Hyſoude geleertgeweeſt zyn, Il auroiteſté appris.

ougeweeſt hebben,

1Plur.

Wyſoudengeleertgeweeſtzyn,Nous auriºnº eſtés

ou geweeſt hebben , appris.

Gy ſoud geleértgeweeſtzyn, Vous auriez eſtº
ou geweeſt hebben, . . appris.

Sy ſoudengeleert geweeſt zyn, Ils auroient eſtés

ougeweeſthebben, appris.

Le Futur.

Sing.

Ikſal 5geleert geweeſt j'auray eſté appris.

Gy ſult # , ou geweeſt Tu auras eſté appri*

Hyſal hebben. . Il aura eſté apprir.

1Plur.

Wyſullen-,geleertgeweeſt Nous aurons eſtez appriº

Gy ſult zyn ou geweeſt Vous aurez eſtez appriº

Sy ſullen hebben, Ils auront eſtez apprir.

· L'Infinitif Preſent & l'imparfait.

· Geleert worden , ou werden, Eſtre appris .
Le
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.

LeParfait & pluſque parfait

Geleert geweeſtzyn, ou A eſte apprir.

| geweeſt hebben 2

- Participe preſent.

Geleert zynde, - - Eſtam apprir,

Le Paſſé. . '

Geleert geweeſt zynde, ou .Ayant eſté apprir.

geweeſt hebbende, . .

· Le Futur.

sullendegeleert vorden, Devant eſtre appris.

en Latin , Docendus. ' -

La Conjugaiſon du verbe irregulier

konnen, pouvoir.

L'Indicatif Au preſent.

· Sing. . cs :

Ik kan , - je peux.

Gy kond, ou kund, · Tu peux,

Hy kan, | | ll peut.

Plur. .

Wy konnen, , , , Nous pouvons.

Gy kond, ou kend, ©. Vous pouvez.

Sy konnen, ou kunnen, Ils peuvent.

ui eſt un peu trivial.
4 G 4 L'Im
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L'Imparfait.

· Sing . -

Ikkoſt, kon , ou konde, fe pouvois.

Gykoſt, oukond, Tu pouvoir.

Hykoſt, kon, ou konde ; Il pouvoit.

TPlur. .

Wy koſten, ou konden, Nous peuvions.

Gy koſt, ou kond, [ Vous pouviez.

Sy koſten, ou konden , Ils pouvoient.

Le Parfait.

Sing
Ik heb gekonnen, - j'ay peu. .

Gy hebt gekonnen, Tu as peu.

Hy heeft gekonnen , Il a peu.

- 1Plur.

Wy hebben gekonnen, Nous avons psu.

Gy hebt gekonnen , Vous avez peu.

Sy hebben gekonnen, Ils ont peu.

Le pluſque Parfait.

Sing. -

, Ik had gekonnen, j'avois peu.

Gy had gekonnen , Tu avois peu.

Hy had gekonnen, Il avoit peu.

Plur.

Wy hadden gekonnen , Nous avions peu.

Gy had gekonnen , Vous aviez peu.

Sy hadden gekonnen, Hl, avoient pe*.

-

e
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Le Futur.

Sing.

Ik ſal konnen,

Gy ſult konnen,

Hy ſal konnen ,

Plur.

Wy ſullen konnen,

Gy ſult konnen,

Sy ſullen konnen,

je pourray.

Tu pourras.

Il pourra,

Nous pourrons.

Vous pourrez.

' lls pourront.

L' Imperatifeſt fort peu ou point en uſage

L'Optatif Preſent.

Sing.

Ik konne, je puiſſe.

Gy kônd , • Tu puiſſe.

Hy konne, Il puiſſe. .

1Plur. -

Wy konnen, Nou puiſſionr.

Gy kond, Vous puiſſiez. .

Sy konnen, lls puiſſent.

L'Imparfait.

- Sing. ..

Ik fou konnen , je pourrois.

Gy ſoud konnen »

Hy ſou konnen ,
G 5

Tu pourroir.

Il pourroit.
P/ur.
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N

Plur. .

Wy ſouden konnen, Nous pourions.

Gy ſoud konnen, Vous pouriez.

Sy ſouden konnen, llr pouroient. :

Le Parfait.

Sing. -

Ik hebbe gekonnen, , 7'aye peu.

Gy hebt gekonnen, Tu ayer peu.

Hy hebbe gekonnen, Il ait peu.

- Plur.

Wy hebben gekonnen, Nous ayons peu.

Gy hebt gekonnen, Vous ayez peu.

Sy hebben gekonnen, Ils aycnt peu.

- Le pluſque parfait.

Sing.

Ik fou gekonnen hebben, j'aurois peu.

Gy ſoud gekonnen hebben, Tu aurois pcu.

Hy ſou gekonnen hebben, Il auroit peu.

| Plur.

Wyſoudengekonnen hebben, Nous aurions peu.

Gy ſoud gekonnen hebben, Vous auriez peu.

Sy ſoudengekonnen hebben, Ils auroient peu.

-

* Le
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- Le Futur.

Sing.

Ik ſal gekonnen hebben, j'auray peu.

Gy ſult gekonnen hebben, Tu auras peu.

Hyſalgekonnenhebben, Il aura peu. /

- , Plur.

Wyſullen gekonnen hebben, Nou auronºpºu.

Gy ſult gekonnen hebben, Vous ºurez pºu.

sy ſullen gekonnen hebben, Ils auront pº

L'Infinitif !

Au preſent & l'imparfait.
Konnen , · · · · Pouvoir.

Le parfait & pluſque parfait.

Gekonnen hebben, .Avoir peu.

| | | : Le Participe. Preſent.

Konnende, - - · · Pouvant.

Paſſé.
· · Peu,

Gekonnen,

La Conjugaiſon du verbe moogen, pouvoir , ºººº

mou ne mettrons que les tempsirregulierº
G 6 - L'In
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L'Indicatif. -

Au Preſent.

Sing.

Ik mag, je peux..

Gy moogt , Tu pcux.

Hy mag, Il peut.

Plur.

Wy moogen,. - Nous pouvons.,

Gy moogt,. Vous pouvez.

Sy moogen, : - lls peuvent..

L'Imparfait.

|
Ik mocht, &c. je pouvoir.

L'Infinitif

Moogen, Pouvoir. : '

La Conjugaiſon d'un verbe imperſonel,.

régenen, pleuvoir.

L'Indicatif..

- Preſent. · · · · · ·

, Het régent, Il pleut. .

, ， ,

L'Im
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L'Imparfait.

Het régende, Il pleuvoit,

Le Parfait.

| Het heeft gerégent, • Il a pleu,

Le Pluſque parfait.

Het hadgerégent, Il avoit pleu..

• Le Futur.

Het ſal régenen, - Il pleuvr

L'Optatif

Preſent.

Het régene, · Jl pleuve..

L'Imparfait.

Hetſou,ou ſouderégenen. Il pleuvroit.

Le Parfait

Het heeft gerégent, Il ait pleu.

Le pluſque parfait. .

Hetſoudegerégent hebben, Il auroit Pleu.

G 7 Le



158 · De la Conjugaiſon.

· Le Futur

Hetſalgerégent hebben, llaurº Plºu.

L'Infinitif.

*. Preſent & imparfait.

Régenen, · · · , , ， Pleuvoir.

Parfait& pluſque parfait.

Gerégent hebben, LAvoir pleu.

Le Participe.

º Preſent.

Régenende, - Pleuvant.

Paſſé.

Gerégentbebbende, , •Ayantplen.

| _ -

- " · - - º - A - : -

Des Participes.

L E Participe veut dire un mot, qui participe º ºº
verbe t5 du nom : ilparticipe du verbe » en ce qu'il

marque quelque temps : e5 il participe du nom , en ce

qu'ii ſe peut decliner, 85 eſt de diversgenre. -

Le Participe marqueoule temps prºſent, ºule Pºſº
ou le futur, - -

Lg
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Le participe du temps# , qui ſe fait en adjoutant

de à l'infinitif, comme; beminnen, aimer, beminnen

de, aimant, me ſe change point engenre, $5 nombre.

Mais remarquez icy, que les diminutif; mepeuvent

point endurer l'e à la fin, comme, een ſtinkendbeeſt

ken, une petite beſte puante, een aantrekkend meis

ken, une fillette charmante. /

On l'omet auſſi, quand l'article een, precede immedia

tement un Participe,auquel eſt joint un ſubſtantifdugenre

meutre; comme, een ſlaapend kind, un enfant dormant,

een leggend hart, un cerf couchant ; car ce ſeroit une

fautede dire, een ſlaapende kind, een leggende hart.

Le Participe, qui ſignifie le temps paſſé, comme, be

droefd, affligé, belégerd, aſſiege, verwoeſt, deſo

lé, geſwooren, juré, admet un e aufeminin $5 au

lurier, quand il precede le ſubſtantif"; comme, een

bedroefde vrouw , une femme affligée, de beléger

de, les affiegés, ou belégerden. qui s'écrit auſſi, à

cauſe que le ſubſtantif'n'y eſt pas joint, de geſwoorene,

ou geſwoorenen, les conjurés. -

Remarquez auſſi , que l'e ſe met auſſi quelquefois de

vant les mots du genre maſculin, comme, een bedroef

de Vader, un Pere affitgé, myn geweeſene meeſter,

mon maiſtre paſſé. je dis quelquefoi, à cauſe qu'il n'eſt

pas permis de dire, een bedroefde menſch, eenbe

droefde man, maireen bedroefd menſth , eenbe

droefd man, unhomme triſte. , º,

On met auſ77 quelquefois l'e, quoy qu'il ſuive un nom

neutre, comme,het belégerde Jeruſalem, la jeruſalem

aſſiegée; het verwoeſteTrojen, la Troye deſolée. Le
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Le Participe, qui marque le temps futur , me de

mande point d'explication , car il ne ſe change point,

veu qu'il ſe forme en recevant ſullende, # eſt le parti

cipe du verbe auxiliaire ſullen, comme, ſullende leeren,

devant apprendre, 5 pour lors ileſt attif : 0u en rece

vant ſullende worden; comme, ſullende geleertwor

den, devant eſtre appris , $5 pour lors il eſt paſſif:

Des Adverbes.

Lº# eſt unmot, quine ſe change pas, ſi mon

quelquefois dans les degrez de comparaiſon, &- qui

ſt joint à un nom, pronom, verbe ou participe, pour en

marquer quelque circonſtance.

Pour traiter diſtinctement des adverbes, nous les de

vons conſiderer dans leur ſignification, comparaiſon,

eſpece $5 figure.

Leur fignification eſt fort differente; car ily en a,

qui ſont du lieu du temps, du nombre, d'interroga

tion,d'affirmation,de negation,de quantité,de qua

lité,de reſſemblance,d'ordre de ſouhait, de doute,

de conjonction, de ſepartion, de demonſtration,,

d'exhortation, d'election.

Les adverbes du lieu ſont de quatres ſortes,

car ils denotent dansun lieu, vers un lieu,

d'un lieu, ou par un lieu.

Ceux qui ſignifient dans un lieu t5 versun lieu,ſont

les ſuivans, comme,

Hier, Icy. .

Daar, Là.

Waar,

-



Des Adverbes. | 16 I

Waar,

Overal,

Nergens, 5 - - º

Ergens,

Elders,

Binnen, na binnen, .

· Buiten, na buiten,

Boven, na boven,

Benéden, nabenéden, onder.

Ginder ,

Voor, -

Achter,

#3† 9

3 2 ichte b , 2.§ » y

Opwaarts,

Neerwaarts,

Derwaarts,

ce troi derniers ne varquent que***

Les Adverbes, qui ſignifient le mouve

ment d'un lieu ou par ºº lieu. .

Van hier, -

Van daar, •,

Van waar, ou waarvan daan »

Van boven ,

Van benéden,.

· Waar door ,

Daar door,

Hier door , .

0à -

Par tºtºf.

Nulle part.

uelque p4rf.

#
Dedanr.

Dehors.

Emhaut.

En bar.

Là bas.

Devant.

Derriere.

Loin.

Proche, prér.

•A l'entour.

Vers en bauf.

Vers en bar.

Là. •.

D'icy. |

De là. | | | |

D'où. .. |

D'embaut

D'embas.

Par où.

Par là.

Par icy.

Ceux
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- Ceux-cy denotent quelque temps,

Héden, ' ' , !

Giſteren, º *

Eergiſteren,

Terſtond, dadelyk,

aanſtonds,

Opſtaande voet,

Flus, -

Nu, tegenwoordig,

Mórgen, . .

Overmôrgen; "

Dan,† » '

s Môrgens,

#ds, · · ·I'Oe • * • -

Laat#, - -

In tyds, by tyds,

†º
Dagelyks,

Selden, -

Dikwils, veeltyds,
1mmermeer, nooit,

Ooit, immermeer,

Eindelyk, ten Iaaſten,

Eer,

•Aujourd'huy,

Hier.

• Avanihier.

lncontinent , tout à

l'heure. ' !

Sur le champ.

Tantoſt.

Preſentement ,

M4H#.

Demain.

•Apres demain.

« Alors.

« Au matin. .

• Au ſoir.

De bonne heure, toſt.

Tard.

En tempr.

Toujours.

Tous les jours , journelle

f776'//t.

Rarement.

Souvent.

jamais .

0nques,

Enfin.

Pluſtoſt.

mainte

Meenigmaal,meenigwerf, Souventefoir.

Altemet, bywylen,

Somtyds,
} Quelquefois. .

Terwyl,ondertuſſchen, Cependant.

middelerwyl.

Voortyds, eertyds, • Autrefois. -ºfô Wan
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Wanneer, als, . Quand. .

Voor deeſen, voorheen, Cy devant

Na deeſen, . .. Cy apres• · .

Du Nombre.

Eens, eenmaal, Une fois.

Tweemaal , . Deux fois.

Driemaal, , , , , Trois főis.

TienmaaI, ·, Dix fois. .

Twintigmaal, , , . Vingt fois.

Hondertmaal, Cent főir.

Duiſendmaal,l , . Mille főis.

Meermaals, · · · · Plus de fº#.

Veelmaals, | Pluſieurs fois.

Soo veel maal, . •Autant de foir.

Hoe veel maal, -- Combieu de fois.

Ten eerſten, Premierement.

Ten tweeden , . Secondement. . - -

Ten derden, Tiercemant.

"$-- -

D interrogation. : .

Waarom ? - Pourquoy ? | | |

Hoe ? Comment ? · · .

Hoe ſoo ? Comment ainſi ?

Wanneer , Quand ?

- d'Affirmation.

Ja , 0uy.

Voorwaar, ſeeker , C'crtcs,

voorſeeker, G
©
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Gewiſſelijk, •Aſſeurement.

In der daad, En verité.

Ongetwyffelt, Sans doute.

De Negation.

Neen, Non..

Niets P Rien.

Niet met al, Rien du tout.

Nôch niet, Pas encore.

Geenſins, Nullement..

De Quantité.

Veel, Beaucoup..

Weinig, Peu. .

Genoeg, •Aſſez.

Meer, meerder, Plus.

IIl » Moinr.

Naauwlyks, à peine.

9vervloedig, • Abondamment.

Matiglyk , Mediocrement.

Ten minſten, .Au moins, du moinr.

Grootelyks 2 Grandement..

Ten hoogſten ; • Au plus haut degré,

pour le plus.

De Qualité.

Wel, Bien,

Kwaalyk , Mal.

Rédelyk, Paffablemenr.

Armeſyk. Pauvrement.

Wyſ
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Wyſſelyk, Sagement.

Voorſichtiglyk, Prudement.

Safjes, ſoetjes, Doucement.

Ras, raſch , Viſte, viſtement.

De Reſſemblance.

Gelyk , gelykerwys | 9 comme , tous , ainſi

gelyk als, que.

Als ôf, . Comme ſi.

Even als,oueven eens alsôf, Comme ſi.

Inſgelyks, deſgelyks, Semblablemeut , de

meſine.

Béter , - Mieux.

Erger, Pire.

D'Ordre.

Eerſtelyk, | Premieremen?.

Daar na, Puis apres.

Van te vooren, Devant, cy devant.

† geſtaadig , Continuellement.

Daar en boven, . | y De plus. #

De Souhait. |

Och ôf, | 0 ſi. ,

De Doute,

Moogelyk , - *

Miſſ † : | } Peut ſtru.

: De
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| De Conjonction.

Te ſamen, te gelyk, ble.ése§§ y#, - }Enſemble

Overhoop, Peſlemeſle.

Heel-en-al, V °» •

Geheelyk, ganſchelyk, } Tout à fait.

· De Separation.

Beſonderlyk, Sparement.

Alleenlyk, Seulement,

Aan een ſyde, à part.

De demonſtration,

Sie hier, - Voy-cy.

Sie daar, • Voy-là.

- • * .

D'Exhortation.

.Wel aan, ， ... , # ' . Or ſiu.

Luſtig, wakker, , , .Alaigrement.

Fluks, · Viſte, viſtement,

Op, ' , Sus, debout.

D'Election.

Liever, - Mieux.

Boven al, - " Deſſus tout.

Inſonderheid, . . , -, .. | . #

Voornamentlyk, - }Principalemen )

Eer, eerder, Pluſloſt.
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1l y a encore des Adverbes, que nourpouvons appel

ler , de contrariaiſon, comme, daar en tégen, inté

gendeel, au contraire.

-

- -

*

Ily en a d'autres, qui donnent à connoitre la raiſon'du

diſcours precedent, comme, .

Nadien, dewyl, - -

Nademaal , aangeſien dat, , $ Vºº que ,
· -- .

Ceux-cy.ſe peuvent nommer des.Adverbes de conclu

Jion, ou raiſon, comme, -

Derhalven, daarom C'eſt pourquoy, partan?.

5§,§ks,# 2

Il y en a encore, qui ſignifient quelque autre circon

ſtance, comme, - ?

Geern, gaarn, | Volontier .

† 'b kans , , : Pas volontiers.

Schier, bykans , -

Byna, bynaar, Preſque.

amentlyk, · Nommément.

Et ainſi beaucoup d'autrer. .. :

- •

, , * ^ , .. •s

• - Obſervation.
: v ' * ， ** ! . | | -

Touchaut ooit & immermeer, onques, &

nooit dº immermeer, jamais.

L Es plus curieux ont a remarquer, qu'il ſe trouve ,

quelque difference entre ooit R5 immermeer, 85

nooit $ nimmermeer; car il eſtplus elegant de ſe ſer

vir de ooite5 nooit pour le temps paſſé, & d'immer

meer $5 nimmermeer, pour le futur. L

-^ â

-
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Ladifférente ſignification dumot, al, & als.

A Lſepeut prendre pour un adje8if85 adverbe 3 pour
un adjett#, quand il ſignifie tout; cºmmº, al de

wéreld, tout le momde; mais alors on devrºitºireall;

§alidevéreldvaut autant que alle de wéreld.

Pourunadverbe , quandil marque alreede , desja,

comme, Hoe ! hebt gy dat al gedaan , comment ,

avez vous desja fait cela ? ' " , . " -

- • • • ,

, Quelquefois il ne denote rien, t5 eſt comme ſuperfºu;

comme, hebt gyalgedaan'pourhebt gy gedaan,avez

vous fait ?

. Alfignifie auſſi, alhoewel, quoyque; comme, al heb

ik de macht niet, quoyque je n'ayepas le pouvoir.

Alsſemet pour wanneer, quand ; comme , als gy

gedaanſult bebben, quand vous aurez fait.

# auſſi pour gelijk ; comme par exemple ,

. hydoetniet als't behoort, il ne fait pas comme il

·faut.

On s'en ſert auſſi en comparaiſºn , epour lors il ſig

niſie, que, comme; hy is ſoo groot als ik, ileſ ſi

grand que moy. -/

· Ilſe prendauſſi quelquefois par abbreviation pour al

les, comme; hy heeft vanals, il a de tout. Mais ne

vous enſervezjamais en écrivant, quoy qu'il ſoit tolera

ble en parlant, parce que moſtre langue aimefort la brie

veté.

Au
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Autre Remarque.

IL y abeaucoup d'adverbes, qui ſe font des adjectif;,

en y adjoutant lyk oulik, comme; bekwaam, pro

pre, bekwaamlyk, propremenl, ſuiver, net, ſuiver

ſyk , nettement, ſot, ſot, ſotlyk , ſottement, 85c.

Autre Avertiſſement.

R Emarquez auſſi ſoigneuſement, qu'il y a uneinſ

nité d'adjettifº, dont on ſe ſèrt pour des adver

ber à l'imitation des Grecs , comme , ſpreek klaar ,

# clairement, au lieu de ſpreek klaarlyk ; hy

eeft fich vroom verweert, il s'eſt defèndu vaille

ment, au lieu de vroomlyk.

De leur ComparaiſoH.

L Es vAdverbes ſe changent dans leur comparaiſon,

tout de meſme que les . Adjectifs, dont nous avons

rraités cy deſſus, comme , voorſichtiglyk, prudem

ment, voorſichtiglyker, plus prudemment , voor

ſichtiglykſt, ou aldervoorſichtiglykſt, lepluspru

demment, vroeg, toſt, matin, vroeger , # toſt,

vroegſt, ou aldervroegſt, le plus matin, &c.

TouchantlaComparaiſon desirreguliers.

Wel, bien, béter, mieux, beſt, ou alderbeſt,

le mieux.

Kwaalyk, mal , erger , pire, ergſt, ou alder

ergſt, le pire, H Veel

- CCl»

.
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Veel, beaucoup, meer, ou meerderplus, meeſt,

ou aldermeeſt, le plus. -

Weinig, peu, minder, moins, minſt ou alder

minſt, le moins.

Eer, eerder, pluſtoſt, eerſt , ou aldereerſt, le

pluſtoſt, le premier, qui n'a point de poſitif

Obſervation.

Uand on ſe ſert des ſuperlatifs , on fait preceder

d'ordinaire l'article het, comme, hy heeft het

meeſt geſeit, il a dit le plus , hy heeft het minſt

gedaan, il a fait le moins , hy heeft het beſt ge

had, il a eu le mieux.

De leur Eſpece. · s

I Ls ſont primitifs ou derivatifs. .
Les primitifs ſont des mots, qui ne proviennent

d'aucun autre, comme, hier, icy, héden , aujourd'

kay, vroeg, de bonne heure. .
Les derivatifs ſont ceux, qui ſont deſcendus de quel

que autre, comme, tydig,#,
incontinent , dagelyks , journellement, matiglyk,

mediocrement, $c. qui ſe derivent de tyd , tempr,

daad, atiion, dag, jour, matig, mediocre.

De leur Figure.

Ls ſont auſſi ſimples ou compoſés. - -

Simples , comme, giſter, hier, môrgen, de

•nain, néder, enbas, 85c.

Compoſés, comme, eergiſter, avanthier, overmôr

gen, aprés demain, nederwaarts, vers eu bas, 85c.

Des
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E* Prepoſitions ſont des mots, qui ne ſe changent

point , º5 qui ſe mettent devant des autrrs, pour

Jignifier quelque circonſtance.

· Elles ſont ſeparables ºu inſeparables.

Les ſeparables ſont les ſuivanter, tôt, te, ten, ter,

a, au, by, aupres,chez, voor devant, pour, achter, af

ter, deriere,tégen, contre, jégen, ou jégens, envers,

neffens, néven, comme, door,par,#
onder, deſſour, binnen, dedans, buiten, bors, dehors,

om, rond-om, à l'entour, omtrent, environ, tuſſchen,

entre, na, apres, à, naar, ſelon, aan, à, in, dans, en,uit,

dehors, de, van, de, met, avec,ſonder,ſans, behalven,

*ormi, qui gouvernent preſque tous l'accuſatif

Obſervation.

, Tôt , à , denote tousjours un mouvement vers un

lieu, comme, kom tôt my, venez à moy,gaa tôt hem,

allez à luy. Deſorte que c'eſt un vice de dire, gedrukt

tôt Leiden, tôt Amſterdam, ce qu'on void au froti

ice de quelques livres; au lieu de dire, te Leiden,

t'Amſterdam. • • ' · : · · · · · · ,

- , *- · · , r, · · , · , · · ·

Tôt ſe dit auſſi dans les manieres ſuivantes ; comme,

Chriſtus ſprak tot de Fariſéen, en ſeide, &c. Chriſt

parloit aux Fariſiens, 85 diſoit $5c, tôt Gôds eer, à

l'honneur de Dieu, tôt nadeel van de kroon, au peeju

| dice de la couronne,tôt het end, juſqu'à la fin, tôt môrr

gen,juſqu'à demain, tôt mynent,chez moy, tôt uwent,

chez vous,tôt ſynent,chez luy, tôt onſent,chez nous t5c.
H 2 ' tOt

-

v

:

-- |
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tot ncch toe, juſqu'à preſent, tôt wanneer, juſqu'à

quand, tôt wien, cbez qui. -

Remarquez auſſi que l'on met le ſubſtantifaugenitif,

quand tôt ſignifie chez, comme, tôt myn vaders, chez

mon pere, tôt myn broeders , chez mon fiere, tôt

myn ooms, chez mon oncle, 85c.

De la ſignification du mot te.

Te denote auſſi bien quelque temps que quelque lieu,

comme, te drie uuren, à trois heures, te Paaſch, à

Paſque, te Parys, à Paris , t'Amſterdam, à.-Am

fterdam , où on reyette l'e à cauſe qui ſuit immediate

ment une voyelle.

Mais obſervez quete marque ordinairement dans un

lieu , $5 non vers un lieu ; car on ne parlepoint nettement,

quandon dit, hygaatt'Amſterdam, au lieu de dire hy

gaat naar Amſterdam, il va à Amſterdam; hy gaat

t'huis, pour hygaat naar huis, il va à logis; mais on

dit bien, hy is tºhuis, deſt au logis , où vous voyez que

t'huis ſe dit pour te huis, qui n'eſt point en uſage.

Neanmoins l'uſage permet de dire, hy komt t'huis,

il vient au logis, hy kwam te Leuven, il arriva à

Louvain, hy ſal binnen een maand t'Amſterdam

komen, il viendra dans un mois à.Amſterdam , $5c.

Wanneer ſult gy te Nachtmaal gaan ? quand irez

vous a la Cene ?

Te ſe met auſſi ſouvent devant un verbe, comme ,

te bewaaren geeven, donner en garde, iets te doen

hebben, avoir der affaires, beginnen te ſpreeken,

commencer à parler.

Te

-
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Te eſt auſſi fort en uſage pour alte, trop, comme,

te klein, trop petit, te weinig, trop peu, te veel,
trop, 85c. -

Te ſe dit encor en beaucoup d'autres ma

nieres, dont nous mettrons les plus connues.

Te nacht, C'ette nuit.

Te gelyk, te ſamen, Enſemble.

Te recht, Droitement,

Te vergeefs, En vain.

C, VOOren , •Auparavant.

Te bed, • Au lit.

Te voet, . - •A pied.

Te paard, - •A cheval.

Te waagen , º : En chariot.
Te land, * Par terre.

Te water, . Par mer.

Te pas, - .A propor.

Wel te pas zyn, Eſtre en bonne diſpoſition.

Te vréde, · · · · Content.

e gemoet gaan, .Ailer au devant.

Te niet doen, . Annuller, deſtruire.

Te gaſt nooden, Inviter au repas.

Te gronde gaan, .Aller au fond.

Te niet gaan, Perir. :

Te wége brengen, Faire. - -

, Te beurt vallen, · Eſchoir par le ſort.

, Te bruiloft gaan, « Aller aux nopce*. , , , , .

Touchant le mot ten.

| Ten marque quelquefois le temps : quelquefois le lieu ,

comme, tenderden dage, au troiſieſmejour , ten tyd
H 3 V 2 Il
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van, &c. au temps de, 85c. ten huiſe van ſijn va

der, à la maiſon de ſon pere.

Ten eſt auſſi en uſage devant les

mots ſuivans.

Tenzy, ten waare, à moins que.

Ten eerſten , Premieremenc.

Tentweeden, tea derden,&c. Secondemeut , tierce

ment, ou en troiſieſine lieu , S9e.

Ten hoogſten, .Au plus , pour le

plur.

Ten laatſten , Finalement,

, Ten minſten, « Au moins.

Ten langſten, . \ - •Au plus long

Ten ou ter tempelgeleiden, Conduire au temple.

Ten troon verheften , Elever au treſne.

Ten deel gevallen, Eſcheu par le ſort.

By eengoed vriendten eeten.Aller mangerchez un
gaan , bon anny.

Et encor devant quelques autrer.

TOu mot ter. '

Ter marque auſſi un temps & lieu , comme, tergoe

deruure, a la bonne heure ,ter rechter tyd : à propos ,
juſtement en temps, ter rechter hand, à la dextre, ter

ſ§erhand, a lagauche, ſichter tempelbegeeven ,

aller au temple. •

Il a encore d'autres ſignifications , leſquelles vous

pourrez voir par les exemples ſuivanr.

Ter
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Ter eere Gôds , .A l'honneur de Dieu.

Ter zyden af, .A coſté, à part.,

Ter oorſaake, .A cauſe, par ce.

Ter tafel, .A la table. -

Ter wéreld, •Au monde.

Ter aarde beſteeden, Enterrer.

Ter ooren komen, Venir aux oreilles.

Ter contrarie, .Au contraire.

Mais ce dernier eſt un mot batard ; qu'on doit évi

ter, t5 on ſe doit ſervir de in tegendeel, qui eſt un

mot Flamand originel. -

Remarque touchant la prepoſition
r * onder.

C E mot onder a deux ſignifications fort differentº ,
car premierement il ſignifie, deſſour , cºººº onder

· de tafel, deſſous la table; en ſecondlieu il ſignifie entre,

parmy, comme, onder de menſchen, parmy les hom

mes, onder dat getal, entre ce nombre la.

| Ilſignifie auſſi quelquefois ſous , comme » onder't ge

bied van den Keiſer Auguſtus, ſour le rºgºº del'Em

pereur .Auguſte, onder ſchyn, ſouº Prº

, Eenigwerk onderhandenhebben, avoir quelque

ouvrage en mains, eſt une phraſºfºrº uſitée,

Autre remarque ſur la prepoſition.
OIIl.

OM denote quelquefois à l'entour 3 cºmmº , hy

wandeldeom de kerk; ilſe pourmenoit à l'enºr
4 - de
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de l'Egliſe; on dit auſſi, hy wandelde de kerk om,

en mettant om aprer le ſubſtantif

Quelquefois pour, comme, om te ſpreeken, pour

parler, om hetgelt, pour l'argent, om de eer, pour

l'honneur, om niet, pour rien , om mynent wil,

pourl'amour de moy, om uwent wil, pour l'amour de

vous, om ſynent wil, pour l'amour de luy.

Il a encore une autre expreſſion dans la# ſui

vante, qui eſt fort uſitée, comme, de windisom , le

vent eſt changé.

De la difference entre na, & naar.

Aa ſignifie apres, comme , na het avondmaal ,

apres le ſouper : quelquefois il marque auſſi un

mouvement vers un lieu, comme, ik gaa na Parys, je

m'en vay à Paris.

Naar ſignifie ſelon, comme, naar myn gevoelen,

ſelon mon opinion , naar het beeld Gods, à l'image

de Dieu.

Quelques une veulent, qu'on s'en ſerve auſſi pour mar

quer quelque mouvement vers un lieu, principalement

quandle mot commence avec une voyelle, comme, hy is

naar Amſterdam vertrokken, il eſt parti pour.Am

ſterdam, ou, il eſt allé à Amſterdam. Mais pluſieurr

$5 principalement les idiots ſe ſervent tousjours de na

dans toutes les ſignifications. -

- Tou
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Touchant la prepoſition uit.
，

" T It a trois diverſes ſignifications, t5 marque pre

- mierement dehorr, ou horr, comme, gaa uit myn

kamer, marchez ou allez bors de ma chambre. .

En ſecond lieu il ſignifie de, comme, uit al myn

macht, de tout mon pouvoir.

+
-

En troiſieſme lieu il denote par, comme, uit lief

de, par amour, uit noot, par neceſſité.
-

| )

" 0n dit auffi, uit wat oorſaak , pourquoy, pou"

quelle raiſon. -

Toutes ſe prepoſitions ſe nomment ſeparables , à

cauſe qu'elles ſont auſſi en uſage hors de compoſition,

Les autres ſont appellées inſeparables, à cauſè qu'

ehler ne peuvent jamais eſtre ſeules , mais tousſourr

compoſées, comme ſous les ſuivantes , be, ge, her,

On , Ont , Ver, Wan , que vous trouvez en ces mots ,

bekeeren, convertir, geleiden, conduine, herdoen ,

refaire, onbeſchaamt, effronté, ontraaden, deſcon

ſeiller, verdraagen, ſouffrir, wantrouw, meſſian

cº, wanörden, deſordre, 85c. - , , tv. -

Obſervation. .

- -

"º -

R Emarquez, que l'expreſſion de ces prepoſitions in

ſeparables oſt fbrt vague t5 diffèrente, 85 que par

conſequent vous en devez apprendre l'exaäe connoiſſance

par l'uſage : neanmoins nous en dirons quelque choſe

pour eu fàciliter la• # . !

5 -
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La connoiſſance de la prepoſition be depend tout à

fait de l'uſage.

Ge marque ordinairement une action faite, comme,

gewonnen, gaigné, geleeſen, leu, geraakt, touché.

Her fignifie une reiteration de quelque choſe, $ vaut

autant que la prepoſition re en François, , comme her

neemen, reprendre, hervôrmen, reformer , her

leeſen, relire, 85c. 1

On denote un manquement de quelque choſe, 85 vaut

preſque autant que in en François, comme onbekwaam ,

rncapable, onverſtandig, ſtupide, onervaren, inex

pert, 85c. Et ilſe trouve ordinairement compoſé avec

un adjettif , participe ou adverbe , 85 jamais ou fort

rarement avec un verbe.

| Ont, a quelquefois la meſine expreſſion, mais il n'eſt

jamais joint aux adjetiifs , t5 tousjours aux verbes ou

participes.

Verſignifie auſſi quelquefois une reiteration de quel

que choſe, comme vernaajen , recoudre , verver

wen, reteindre. Mais outre cette ſignification il en a

encore une infinnté d'autres, qu'on ne peut point aſſez

determiner.

Wan ne ſe trouve ordinairement compoſè, que dans

les mots ſuivans :

| Wangeloovig, Infºdele. . - -

†g, · · · Envieux. : º

Wanhoop, · · Deſeſpoir. .

Wanhoopen, Deſèſperer.

Wan
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Wanluſt, Deſgouſt.

Wanluſtig, Deſgouté.

Wanörden, Deſordre.

Wanſchapen, Diſforme.

Wanſchapenheid, Diſformité.

Wanſchikkelyk, Malſèant.

Wanſchikkelykheid, Malſeance.

Wantrouw, Mesfiance.

, Wantrouwig, Mesfiant.

Wanvoegelyk , Malſèant.

Wanvoegelykheid , Mal-ſeance.

Wanſinnig, · Enragé.

" Wanſinnigheid, | Furie.

Des Conjonctions.

LA Conjonction eſt une partie de l'oraiſon , quilie

85 unit les mots $5 ſentencef., -

Leur ſignification eſt fort differente ; car il y en a,

qu'on peut nommer copulatives, d'autres disjonctives,

dautres de condition, de contrarieté, de cauſe.

Les copulatives ſont celles, qui joignent les mots t5

le ſens de l'oraiſon, comme. .
, , ! . • • , • ^ -

En, ende, • • • Et a

Ook, · · · · · ·Auſſi.
Inſgelyks, Semblablement,

Met, meede, - • Avec.

Hier toe , · · · · •A ceey,

Daar toe, - •A cela.

| Outre cela,
Daarenboven , · · · '

. . , -- - · • - · -

Mais ce dernier eſt autant adverbe que conjon#io .
4 -- H 6 - ' Ler
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Les disjonctives ſont, qui joignent bien les mote;

mais qui diſtinguent le ſens, comme, .

Noch , nôchte, Ny.

Of, ofte, · - 0u.

Dôch, - Pourtanr.

Het zy, 't zy, Soit.

Het zy hy leeve 6f ſterve, Soit qu'il meure o»

- qu'il vive.

Celles qui marquent quelque condition ſont les ſui
9,7/7fc'f.

So, indien Y

By aldien, is het ſaake #

ou is 't ſaake , $
Waar het ſaake, ou I

waar 't ſaake. -

Ingeval, ou ingevalle dat En cas que

· Het zy, 't en zy, •A moins que.

'Si

• * • • •

| Remarque.

Is het ſaake, ou is 't ſaake, ſ, fe ff78? toujºurs

avec le preſènt , parfait ou futur , waar het ſaake ,

ºu waar 't ſaake, avec l'imparfait ou pluſque parfait,

comme , is het ſaake dat wy wei léeven , ſ mou

vivons bien. Waar 't ſaake , dat hy met ons gé

komen was, &c. S'il eſtoit venu avec mour, e5c.

Les conjonétives adverſatives , ou de contrarie

ré .. ſont celles , qui marquent dans leJens ſuivant

que'que chºſe contraire au ſens precedant , comme,

Maar,-

--
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#
Maar, | | | Mair.

Maar ôf, · · · Mair, ſi.

Al is 't, ôf ſchoon; , - - -

§on dat, hoewei, $Quoyque . "
Alhoewel. · · · Y · · · · · · · , · ·

· · · ·
，

Echter, nochtans , . }N ·

Evenwel, niettemin » • Neanmoins.. ..

Daar en tégen,. · Au contraire. v

- • • • • • -- . • • • • • .

Mais ce dernier ſe peut prendre pour un .adverbe, * • . .

re, conjonctions cauſales ou de cauſe ſont celles,

qui donnent raiſon du ſens precedant, comme,.

Want, 2 , . , : Car. .. · :

Vermits, aangeſien dat , } t . , 4 ' ,

Nademaal, gemerkt dat. · Feu que ,

Om dieſwille, daarom , Pºur cºlº ,

Om dat, ter oorſaake dat, . ' -- : 'ſ |

Uit oorſaake, - }.A cauſe.º s , l

Op dat, ten einde dat, .A fin que. º ' .. sº !

Derhalven, Pourtant. , · · ;

Weshalven, C'eſt pourquoy.

Hierom, daarom, , , Pour cºcy, pour ttlº

,- - · · · · .. · · · · · t

H 7 Des
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Des Interjections.
-

-,

# donne à connoitre

l

L 'Interjection eſt un mot ,

y en a de pluſieursquelque paſſion de l'ame. '

Jortes ; -

D'Exclamation, comme, O !

De Priere. ou flatterie, ei, eilieve ! ' . •

De souhait, ôch indien, ou ôchôf

D'.Admiration, hoe ! quoy ! jemini, jemenie.

De Menace, wee, wee u, wacht.

De douleur, triſteſſe, helaas, ô, ôch, ôcharm »

ach, aimy » ai.

De meſprit , fy, fi, foey, ºk, b•. ·

De joye, ha, eija, hei, heila.

D'appeller, hem, hola, ho. .

De ſilence, ſus, ail

Depiurr, he, hu

D'alarme, Wapen, moord. .. ,

De rire, ha, ha, ha , hach, hey.

,- Des ^
-
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Des F I G U R E S.

N appelle figure une augmentation , ou abbrevia

tion, 85 changement des lettres ou ſyllaber dans un

mot : ce qui eſt fort uſite dans la langue Flamande, ſur

tout dans la poèſie , à fin d'y introduire plus d'orne

ment 85 de fàcilité. · - -

-

Pour faire connoitre ces figures le mieux qu'il eſt paſ

ſible, il eſt neceſſaire de retenir les noms que les Grecs 85

Latins leur donnent. -

Tels ſont Proſtheſe , Aphereſe , Syncope, E

pentheſe, Apocope, Paragoge, Metatheſe, An

titheſe, Craſe, Diereſe. -

Proſtheſe eſt quand on joint quelque lettre ouſylla

be au devant d'un mot , comme , egeen, nul, pour

geen, ce qui n'eſt plus en uſage.

• Aphereſe au contraire ſe dit quand on ôte quelque

lettre ou ſyllabe d'au devant d'un mot, comme, hy heeft

egéten, ila mangé, pour hyheeft gegéten.

.Ainſi on me ſouvent't au lieu dehet,'k au lieu de ik,

's au lieu de des, comme, 't volk, le peuple, pour het

volk, 'k wil,je veux, pour ik wil,'s vaders, du pere,

pour des vaders, 's wérelds, du monde, pour des
wérelds. à

Syncope eſt une figure fort en uſage chez les Fla

mands, 5 principalement dans la poëſie, elle ſe fait en

étant du milieu quelque lettre ou Jyllabe, comme, eèn

Hollandſe vrouw, une Hollandoiſe, pour een Hol

landſchevrouw , hôren, ouir, pour hooren, ſpréken,

-
par
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parler , pour# , vragen , demander, pour

vraagen : t5 dans la poëſie, rampſaal'ge , miſera

ble, pour rampſaalige, verraân, trabir, pour ver

raaden, $5 ainſi une infinité d'autres.

On dit auſſi Goôn, Dieux , pour Goden, mair

pas en proſe.

Epentheſe eſt, quand on adjoute dans un mot quel

que lettre ou ſyllabe, comme, gegéten, mangé, pour

geéten.

Apocope, eſt quand on retranche une lettre ou ſyl

labe de la fin d'un mot, comme , vraag , demande,

pour vraage, vals, faux, pour valſch, een vrouw,

une fèmme, pour eene vrouw , &c. cette figure eſt

fort familiere aux Flamands.

Paragoge eſt, quand on adjoute quelque choſe à la

fin d'un mot, comme, rechter hand , main droite ,.

pour rechte hand, ter goeder uure, à la bonne heu

re, pour ter goede uure, qui n'eſt point en uſage.

Metatheſe eſt , quand on change la place d'un let

tre, mais elle eſt peu ou point en uſage,

| Antitheſe eſt, quand on change une lettre ou plu

ſieurs lettres pour d'autrer, comme, omhelſen, em

braſſer, peur omhalſen, miſſchien, peuteſtre, pour

magſchien, tôtter pour tôt der, juſqu'à, iſſe, eſt

elle, pour is ſy. -

, " 2 ! ,

r Craſe eſt, quand on fºnd deux ſyllabes en une, com--

me, geacht , eſtimé, pourgeächt, geoordeelt, ju

gé, pour geöordeelt, -

Dje
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*.

Diereſe eſt, quand d'une ſyllabe on en fait deux,

comme, tooren, colere, pourtoorn, gaaren, volon

tiers, pour gaarn, ſellef, meſme, pour ſelf Mais

ce ſont les poêter, qui s'en ſervent. #
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, · · · · · . De la · . . ·

L JAProſodie nous apprendla prononciation der mots

ou ſyllabes, t5 le ſon qu'elles dotvent avoir en par

lant, comme auſſi la quantité, pour s'en pouvoir bien

Jervir dans la poèſie. or l'uſage y a plus de part que les

regler 3 neanmoins à cauſe qu'on en peut donner quel

uer unes, il ne ſeroit pas raiſonnable, de les omettre :

#pourquoy nousl# remarquer, que nou

en avons peus recueillir. -

Remarque I.

Tous les monoſyllaber ſont ou brefs ou longs , né fai

ſant point de difference dans la prononciation t5 dans

la rime.

Exceptezen quelques uns , qui ſont toujours brefs,

€5 dont on ne ſe ſert autrement dans la poéſie, que fort

rarement, comme ſont, de, den, le la, het, le, te,

ten, à, &c.
" ,

2 .

Les Prepoſitions inſeparables be, ge, ver,ſont auſſi

toujours breves dans leurs cºmpoſés. -

3

Generalement il n'y a point de mots, qu'il n'ayent une

J3llabe lcmgur.

4. Il
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* . º - 4« | •

Il n'y a point de diſſyllabes, c'eſt à dire de mots de

deux ſyllabes; qu'ils ayent les deux ſyllabes longues.

5. " .

La ſyllabe, qu'on trouve dans un mot devant ou apres

une ſyllabe longue, doit neceſſairement eſtre bréve, parce

que deux ſyllabes longues ne ſe peuvenºſuivre immedia

iement dans unmeſn， mot. Cecy ſemble univºſº*

chant les diſſyllabus.

or danslesmots, quioni plusde deux ſyllabes, nous

en pouvons excepter pluſieurs » principalement quelquº

uns, qui ſont compoſés du mot aan , coº» aanraa-,

den, perſuader, aanſchouwen, regarder, &c. danº ,

leſquels la premiere ſyllabe eſt longue , t5 la deuxieſme.ſº

prononce preſque egalement fort : je dis preſque, parce

qu'il s'y trouve pourtant encore quelque difference,

6. "

Les mots terminés enig ont cet ig bref, commegoed

willig, bienvueillant, barmhertig, miſèricordienx.

7.

Quand la derniere ſyllabe d'un motſe termine en e,

elle eſt tousjours bréve, comme, vreede, paix, &c.
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8 -

De meſme quandelle ſe termine en em, ºu en, com

me, willen, vouloir, vertrooften , conſoler, &c.

Exceptez de cette regle quelques diſſyllabes, qui ont

leur premiere ſyllabe breve, comme, ik beſtém, je con

ſtitue, ik bekén, j'advoue, &c.

9,

Les terminés en el t3 er ont auſſi leur derniere ſyllabe

bréve, comme, tafel, table , lépel, cuillier, vader,

pere, &c. º 2 : - -

0n en doit pourtant excepter quelques uns , † 0/7#

leur derniere longue, comme, kapél, chapelle, bevél,

commandement, gekwél, tourment, ik verſtel, je
raccommode, 85 quelques autres , qui commencent par

be, ge, ou ver.

IO,.

. Tous les noms derivatif ou verbeaux terminés en

Inge,, ont lears deux dernierer ſyllabes bréves , com

ºe , beriſpinge , repriſe, lydinge, paſſion e ver

ſtervinge, mortification, &c. l

I I.

Demeſme tous les participer du preſent ayans plus de

deux ſyllaber , ont les deux dernieres ſyllabes brèves ,

comme, ſpreekende, parlant, geevende, donnant,

beminnende, aimant, &c.

12.Les
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I2.

Les verbeaux terminés en ment , ont leur derniere

ſyllabe longue , comme, teſtament, teſtament, man

kement, manquement, element, element; mais ces

mots la ſont eſtrangers 85 ne peuvent paſſer pour des

mots vrayment Flamands.

,

13.

Dans les diſſyllaber, où la derniere ſyllabe eſt bréve,

la premiere eſt tousjours longue, comme, régen, pluye,

où le reeſtant long, le gen eſt bref : ce qui obtient auſſi

dans les compoſés, comme, gerégent, pleu.

•Au contraire, quanddans quelque diſſyllabe la der

niere ſyllabe eſt longue, la premiere eſt bréve, comme,

kaſteel, chateau Sc. $5 elle demeuretelle dans les com

poſes.

I4.

Les mots de deux ſyllabes ou de davantage, quis'al

longuent au plurier d'uneſyllabe, ont leurs deux dernie

rer ſyllabes bréves, comme, mantel, mantean, man

telen, vader, pere, vaderen. : * .

Cetteregle s'entendde ceux, quiont leur derniere ſyl

labe bréve au ſingulier; car dans ceux qui ont la derniere

longue auſingulier, elle demeure longue au plurier, S5 la

ſyllabe dont ils ſont augmentés au plurier, eſt ſeulement

bréve, comme, bevél, commandement, bevélen, me

taal,. metal, metaalen, gebédpriere, gebéden, &c.

| 5. La
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I 5.

La premiereſyllabe de l'infinitif des verbes, quiſont

de deux ſyllabes à l'infinitif, & qui ne commºnº Pº

par be, ge, ver, on, ou ont, eſt toujours longue,

comme, loopen, courir, ſpreeken, parler, neemen,

prendre, &c.

16.

Tous les monoſyllabes auſſi, qui s'allonguent dedºux

ſyllabes au plurier, les ont toutes deux courter , comme ;

ey , œuf, eyeren , kalf, veau, kalveren, lam,

agneau, lammeren , rad, rouë, raderen, &c.

17.

Quand deux voyelles ſe rencontrent en uneſyllabe, elle

eſt ordinairement longue , principalement quand il ne

'en trouve auſſi point deux dans la ſjllabeprecedente, oa

ſuivante, comme, maagſchap, parentºgº , graveel,

gravelle, voorſtad, fauxbourg : mais lighaam , corpº,
a ſa premiere longue, t5 la derniere par conſeqnent bré

ve, é ainſi il s'en trouvera peuteſtre quelque peu d'au

frč5,

Mais quandil ſe rencontre deux voyelles dans toutes
les deux ſyllabes, qui ſe ſuivent immediatement, l'ex

preſſion de la premiere ſyllabe eſt d'ordinaire un peu

ſ#forte t5 plus longue, comme, voordeel, profit ,

oogaard, verger, naaſaat, ſucceſſeur , &c,

18. Avant



De la Proſodie. 191

18.

•Avant de finir cettematiere, nous devons encore dire

deux choſes, qui ſont fort conſiderables.
- * ! *- #

La premiere eſt, qu'ily a fort peu de ſubſtantif#, qu'ils

•yent leur derniere ſyllabe longue, 85 ceux qui l'ont ſont

contenu preſques tous dans les regles precedentes; mais

il y a beaucoup de verbes 85 participes qui l'ont, à cauſe

qu'ily en apluſieurs, qui commencént par ge, be, ver,

quiſont brefs dans tous les mots, horsmis en gével,fron

tiſpice, bédelen, mandier, R5 fort peu d'autrer où le

be, ge, ver n'eſt pas de leur compoſition.

La feconde eſt, que les mots compoſés gardent la pro

monciation de leurs ſimples, comme, onderdrukken,

opprimer, overwinnen, vaincre, où les ſyllabes de

cer mots, qui ſont dans la compoſition, ſe prononcent de

meſme, que quandilsſont ſimples. . - · •

l ' . ' , , , , , , ` a

· Voila ce que nous avons peur diretouchant la pronon

tiation : le reſte qui y manques'apprendrafacilement par

l'uſage t5 parl'inſtruttion d'un bonmaitre.

· t · , · : . : . ' )

© "i • # - * : , : , , * t

· · · · · · · · · ·

##
| : ; : - /
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De la - -

s Y N T A x E.

L# Syntaxe eſt une partie de la Grammaire , qui

apprend à bien joindre e5 renger les mots, pour en

faire un parſait diſcourr.,

- Des Articles.

L E, noms ſubſtantifs s'expriment d'ordinaire par Ar

ticles, comme, een menſch, un homme, een paard,

un cheval, &c.

Mais remarquez, que quand le ſubſtantifeſt accompa

gné d'un adjectif, qui doit preceder ordinairement, l'.Ar

ticle ſe doit tousyours mettre devant l'adjectif, 85 non

entre l'adjectif 85 ſubſtantif, comme par exemple ondit,

Een eerlyk man, un bonneſte homme, t5 non eerlyk

een man, de geheele nacht, toutte la nuict, $5 non

geheele de nacht, &c.

obſèrvez auſſi, que les ſubſtantifs du plurier ne de

mandent ſouvent point d'articles, comme, #

Vrouwen zyn niet te betrouven, on ne ſe doit

point fier aux fèmmes.

Gy hebt u gedragen als mannen van eer, Vous

vous eſtes comportez comme gens d'honneur.

De plus en ne s'en doit jamais ſervir, quand on ne

determine point preciſement la quantitéd'une choſe; com
me,

Geef
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Geefmy brood, Donnez moy du pain.

Hebt gy volk geſien ? ..Avez vous veu du mon
de ? &c. - - -

Mais quandon marque la choſe entiere, il faut neceſ

Jſairement s'en ſervir, comme,

Geefmyhet bier, datin de kan is, Donnez moyle
bierre, qui eſt dans le pot, &c.

• t ' . , º * $ , à -

Ce qui ſ#peur facilement ºbſerver, ſi on prend garde

que,quand on omet l'article, les Franpois ſe ſervent tous

jours du genitif, comme,

Ik hebgelt ontfangen, j'ay receu de l'argent.

Mais quandon dit, j'ay receu l'argent , qu'il me de

voit,ik héb het gelt ontfangen,'t welkhy my ſchul

dig was, on fait preceder tousjours l'article.

- . : · · ·
-

Quand les adverbes de quantté ſont mis devant un

ſubſiantif, ce ſubſtantifn'admet auſſi jamais d'articles

devantſoy, comme, -

Veel goede zielen, Beaucoup de bonner amer.

Weinig dingen, peu de choſes.

Réden genoeg , Aſſez de raiſon

Meer boeken , Plus de livres, &c.

Les noms ſuivanr ſont auſſi exprimés ſans articles,

C0m2me »

Gôd, - . . Dieu.

$-Wyn, Du vin.

- : Bier, , , , , , , De la bierre. .

º, , Water,- - De l'eau.

Sout, Du ſel.

Rykdom Richeſſe.

Armoed, Pauvreté.

1 Item 2
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Item les ncms de metaux , comme » |

Gout, - Dc l'or.

Silver, - De l'argent.

Koper, Du cuivre.

Et quelques autres.

Mai, on ne doit point ometre l'articleau plurier , commt,

De Goden, Les Dieux ,

DeWateren, Leseaux.

Le, noms des villes, pays, Reyaumes, 'expriment

auſſi ſans articler, comme,. •

Vrankrijk is eenmachtig Koninkryk, La France
eſt un puiſſant Royaume. - v *

Amſterdam is een ſtad ſonder weerga,Amſterdam

eſt une ville ſans ſeconde.

Ler noms des Mois ſe mettent auſſi ſans articles , com

me en Françoir.

De meſine auſſi les noms propres, comme,

† is een dronkaart, fean eſt un yvrogne. .

Pieteris eengoedheelmeeſter, Pierre eſt un brave

chirurgien -

Exception I. ! .

Mais quand on met un adje8ifdevant un tel nom

propre, pour lors on doit ordinairement ſe ſervir de

'l'article ; comme,

De wyſe Seneca , Le ſage Seneque.

De kuiſche Suſanna, La chaſte Suſanne.

2.De
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· 2.

Demeſme,ſil'on doutoit de la perſonne.de la quelle on

parle, alors pour la diſtinguer de l'autre, on y doit met

trel'article, comme,

DeJan, die datdeede, Ce jean, qui faiſoit cela.

« Au plurier il eſt auſſi permis de ſe ſervir des articles

devant les noms propres, comme,

DeJanszyngoed, les jeans ſont bons.

Des Adjectifs.

Enom adjettif neutreſe prend quelquefois pour un

nom jubſtantif, comme,

Het goed , le bon.

Het kwaad , le mal.

Het myn, le micn.

Het zyn, le ſien.

Het geeſtelyke, ... le ſpirituel.

On dit auſſi,

Het ltaliaanſch, . l'Italien.

Het Franſch, le François.

Het Engelſch, l'. Angloir.

• Au lieu de diro ,

De Italiaanſchetaal, &c. la langue Italienne, &c.

· De meſme on dit, -

Ophet Spaanſch,#h , Engelſch, pour opde
2, Spaan
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Spaanſche , Franſche,Engelſche manier, &c. à l'E

ſpagnole, Françoiſe, Angloiſe , &c. -

.Au lieu de quoy ou dit auſſi vulgairement :
Op ſijn Spaanſch, op ſijn Franſch , &c ce qui me

ſemble un peu rude, quoyquefort en 4ſage .

De la Conjonction des Adjectifs
· & Subſtantifs.

'.AdjeHifdoit tousjours s'accorder avec ſºn ſubſtan

tif, en genre, en nombre & en cas , (5 ſe met ordi

ssairement devant , comme,

Een vroom man, un bon homme.

Een ſchoone vrouw, une belle femme.

je di, ordinairement ; car quelquefºis pºur eſtre plus

expreſſif5 plus eloquent,#ſe doivent mettre

apres leurs ſiubſtantiſs, comme ,

Het is een perſoonwaardig ombemintte wor

den, c'eſt une perſonne digne d'eſtre aimée.

Hyheeftfijn ſakvolgeld, il a lapoche pleine dºr
é%?f.

3 't Is een man ſeer ervaren in de Schriften, c'eſt

un homme conſomméàans les écritures.

où vous pouvez voir, que le ſubſtantifeſt mis devanº

à cauſe que l'adjeâif ne peut point eſtre ſeparé de ce 4º

ſuit.

Demeſine on dit,

Hendrik de vierde, Henry quatrieſine

Philippus detweede, Philippe ſecond.

L'uſage veut auſſi, qu'on diſe ,
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Mlyn vader ſaliger, Feu mon pere.

Myn moederſaliger, Feuma mere, & non,

: Myn ſaliger vader, myn ſaliger moeder.

2 Ce que nous avons commun avec les Allemands, qui

#enſervent auſſi de meſme , car ils diſent, Mein vatter

ſeliger, mein mutter ſelige. -

"

N,

Du Pronomrelatif.

Ul N pronom relatifs'accorde bien tousjours avec le

nom precedent engenre $5 nombre; mais le cas peur

eſtre diffèrent, ſi le verbe·ſuivant requiert uu autre cas,

comme,

De man, dien gygeſproken hebt,l'bomme à qui

vous avez parlé.
à

Des Subſtantifs.

L Es Subſtantifs d'une meſmechoſe ,'accordinien C4º»

comme,

De ſtad Amſterdam, la ville d'. Amſterdam.

De rivier de Rhyn la riviere du Rhin.

Myn ſuſter Anna, ma Sœur Anne.

DeGraafvan Starrenberg, beſchermheer der

ſtad Weenen, heeft ſich tot het uiterſte onver

winbaar getoont, Le Comte de Starrenberg, Gouver

# de la ville de Vienne, s'eſt montre invincible juſqu'à
4 fl W.

0r il n'eſt pas neceſſaire, qu'il conviennent en nom

bre c5 genre, comme,

De boeken myn vermaak, Les livres ma reereº
f10/t.

Het kind de vreugd ſijns moeders,L'enfant lajoy

de Ja mere.

I 3 Mais
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Mai, des ſubſtantif d'une choſe différente eſtans

joint,, l'un ſè doit mettre genitif, comme ,

- Pieters boek, Le livre de Pierre.

or pour ſavoir lequel de deux ſe doit mettre au geni

tif, ilſaut prendre que la choſe, dont ºn parle, ſoit

au nominatif, comme, Pieters boek , le livre de Pierre:

où vous voyez que le livre eſtant la choſe dont on parle, eſt

mi,aunominatif, 85 Pierre augenitif, lequel doit ºr"

dinairement preceder.

je di, ordinairement, parce qu'il arrive ſouvent

qu'il doit ſuivre, 5 principalement , quand il ſè trouve

un article devant les ſubſtantif , comme ,

De ſuiverheid desgeweetens, La pureté de com

ſcience.

De ſonden der menſchen, Les pechez des bam

1776 J',

De meid van't huis, La ſèrvante du logir.

De omachtſaamheid der vrouwen , La negligence

desfèmmes.

L'uſage permet pourtant de dire, 's wérelds goed,

our des wéreldsgoed, le biendu monde , Het 7aders
goed, le bien dupere, het moedersgoed, le bien de

la mere.

Remarquez neanmoins,qu'on trouve quelquefois deux

ſubſtantif#joint enſemble au nominatif , cºmmº »

Een ſak kooren, un ſac de blé.

Een roemer wvn , un verre de vin.

Een mand turf, une mande de tourber , &c.

Ob
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Obſervation remarquable 1.

Quoyque quand deux ſubſtantif ſont mis enſemble,

l'un doive eſtre mis au genitif, & que les pronoms ou les

adjectif doivent accorder en cas avec leurs ſnbſtantifs,

Ji eſt ce pourtant que bien ſouvent les adjectifi, qui ſont

joints au ſubſtantifs, ne ſe mettent point au genitif, com

me par exemple on dit,

Myn wyfs ſuſter, la ſœur de ma femme , pour

myns wyfs ſuſter.

· Uw mans eer, l'honneur de voſtre mary , pour uws
mans eer. - -

. In ſijn vaders plaats, en la place de ſon pere, pour

in ſijns vaders plaats. -

2 .

Remarquez auſſi, que quand deux genitifs du mºſine

nombre t5 genre, ou d'un maſculin 85 neutre, s'entre

Juivent, il eſt neceſſaire, que l'un des genitifs ſoit exprimé

par la prepoſition van, de, comme , ' s | | |

De lieſde van't vôlk des Koningsl'amourdupeu

ple du Roy, $5 non, de liefde des volks des Konings.

De macht van de viianden der Chriſtenen,lapui

Jſance desennemir des Chriſtiens , 85 non, de macht der

vyanden der Chriſtenen. - - - -

Ce qui ſe fait pour eviter la cacophonie, qui s'entend

par la repetition des meſines articles. -

^je dir deuxgenitifs du meſine nombre t5 genre, ou du

maſculin & neutre, à cauſe que ſi les articles ſont diffe

rens, 5 n'ont point la meſine terminaiſon ; il eſt quel

quefois permis de s'en ſervir , comme, -

De macht des Grooten Heer derTurken,La puiſ

fance du grand Seigneur des Turcs. .. | .. -

- - N 4 " " Des
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Des Adjectifs.

T our les Comparatifs ont apres eux la conjon#ion ,

als, ou dan, que avec un nominatif , commie »

Daar is nîets koſtelyker, als de tyd, il n'y a rien

de plus pretieux que le tempr. : -

Tou, le, ſuperlatif demandent un gen#, ººº

Hywas de geleerdſte der Grieken, Il eſtoit le plus

ſavant des Grecr. - -

Salomonis geweeſtde wyſte aller Koningen,Sa

lemon a eſté le plus ſage de tous les Rois. #

· Il eſt pourtant auſſi permir de ſe ſervir d'une Prºpoſi

tion , comme » - -

_ ^ Hyisdebeſte onder mijn vrienden, Il eſt le meil
leur d'entre mes aiuir.

De meſme auſſi ces mots cardinaux $ ordinaux veu

lent un genitif, comme »

Een , twee, drie, &e. Un, deux, trois , $5e.

Eerſte, tweede, darde, &c. Premier , deuxieſine,

troiſieſme, comme,

Hy is een dergeenen, die my haaten, Ileſt un de

ceux , quime haiſſent. -

$ Auguſtus wasde eerſte der Roomſche Keiſers,

JAuguſte eſtois le premier des Empereurs Romainr.

Gelyk, ſemblable, ſe met avec un genitif ou datif,

comme , -

· Wie is mynsgelijk ? Qui eſt ſemblable à moy ?

Wie ishem gelijk ? Qui eſt ſemblable à luy ?

Een gierigaart is de waterſuchtigegelijk, &c.Un

avare eſt ſemblable à un hydropique, &c.
L4
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Lapluſpart der autres adjectifs demandent un datif,

$5 ceuxcy ſont en fòrt grand nombre.

Eer adje8iif3 de dimenſion regiſſent la meſure de la

choſe en l'accuſatif, t5 ſe mettent ordinairement à la finr

aprer la meſure, comme, V.

Dietafel is tien voet lang,en ſes voet breet, Catte

table eſt de dix pieds de long, 85 ſix de large.

Ces . Adjectif , begaaft, doüe, vernoegt, ou te

vreden, content, ne ſe mettent jamais ſans la prepoſi

tion met, comme ,

Hy is met eengoed verſtand begaaft, il eſt doüé

d'unjoli eſprit. -

' Hy is vernoegt, oute vreeden, methet geenhemr

God gegeeven heeft, Il eſt content de ce que Dieu luy
a donné. -

· Ryk, riche, ſe met ordinairement avec la prepoſition

Van , ou 1n , comme ,

Ryk vanjuweelen, ou im juweelen, ricbe en pierre

2r/6S. .

Ryk inlanden, riche en terrer. .

Quelquefbir auſſi ſans propoſition avec un accuſatif -

C0f/7f726 »

Hy is weltien duiſend guldensryk, il eſt bien ri -

che de dix millefrancs. -

Vol, plein , ſe met le plus ſouvent ſans propoſition ;

6'0fhf776 ,

Volliefde, plein d'amour, vol geld, plein d'am

gênt.

Mair quaud le ſubſtantif ſe trouve accompagné dº
I 5 - quel
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quelquepronom, on ſe doit toujours ſervir de laprepoſe

tuon van , comme,

Hy is vol van dieliefde, il# de cet amour.

Ik hebmyn ſak volvan fijngeſd,j'ay ma poche plei

ne de ſon argent.

0n s'en ſert auſſi quelquefois, quoy que le ſubſtantif

ſºit ſans pronom, comme,

Volvan ondeugd, plein de malice, vol van liefde,

blein d'amour.

Mais celaſe doit faire prudemment.

Des Pronoms.

L Es Pronºms doivent auſſi convenir engenre 85 nom

bre , mais pas tousjours en cas, comme nous avons

montrés cy deſſus par le pronom relatif

Diegeen, ou die geene, de geen, ou degeene,de

mande tousjours apres ſoy unpronom relatif, comme,

Diegeene iswaarlijk een kind Gôds, dewelke

fijn geboden trachtte onderhouden, celuyla eſt vray

ment un enfant de Dieu, qui tâche à obſerver ſès csm

mandemen*.

Wateſt un pronom, dont on ſe ſert en beaucoup de ſig

nifications, & marqne quelquefbis que, comme dans ces

interrogations, - -

Wat ſegtgy? que dites vous ? Watſoekt gy? que

cherchez vous ?

Wat ſe metſouvent pour welke, quel, quelle, comme,

Wat man, quel homme, wat vrouw, quelle femme,au

lieu de welke man, welke vrouw,

Wat,

,
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V

- - 4 -

Wat, ſe met auſſi pourhoe veel, combien, comme,

- Wat heeft datgekoſt ? Combien a couté cela ?

Watlooft gy dat ? Combien faites vous cela ?

· Wat gelt dat ? Combien vaut cela ?
• .. - · · · · • • . - - -

Wat ſe met encor au lieu de waarom , Pourquey,

comme , -

Wat zijtgy bedroeft ? Pourquoy vous voulez vous

fotirmentcr ?

Wat, marque auſſi quelquefois hoe, comment,quoy,

comme, -

Wat ! hebt gy rédenom te klaagen ? quoy ! avez

vous raiſon devous plaindre?

Wat ! is het mogelijk ? Comment ; eſt il poſſi

ble ?

Wie, qui, peut ſervird'interrogation t5 de demon

ſtration, comme , -

Wie heeft dat gedaan ? qui afait cela ?

Wie niet weleindigt, doet niet met al, il ne fait

rien, qui n'acheve bien. ( ! -

Hem,luy,qui eſt le datif$ l'accuſatifde hy,il, t5 qui

ſeprend quelquefoispour ſich, ſoy, ne ſe doit jamais rap

porter à la perſonne qui precede, quand il peut cauſer

quelque ambiguité , comme, ,

Hyheefthem daar meede groote ſchaadegedaan,

il luy a fait par làgrand dommage, $5 non, il ſ'eſt fait

grand dommage, car alors pour eviter cette ambiguité,

qui eſt,qu'on ne peut point ſavoir ſi cela ſè dit de luymeſine

ou d'un autre, il vaut mieux de ſe ſervir de ſich, quand

cela s'entend de luy mefme, S5 de hem, quand on parle

d'un autre 3 comme pour"# qu'il s'eſt fuit grand

- 6 fou #
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1ert ， luy meſme, on doit dire, Hyheeſt ſich groote

ſchade gedaan; mair quand cela ſe rapporte à un au

tre; on dit, Hy heeft hem groote ſchaade gedaan,85

ainſ tour le doute eſt prevenu.

Romarqüez icy cette maniere de parler dans lespro

moins , comtne ,

Tôt mynent, chez moy.

'l'ôt onfent , chez mour.

Tôt uwent » chez vous.

Tôt fijnent, chez luy. &c.

De meſine auſſi. \ -

Over mynent , Vis à vis de chez moy. .

Over uwent , Vu à vis de chez vou. .

Over ſijnent, Vis à vis de chez luy, $5c.

De plus auſſi les phraſes ſuivantes, comme,

Om mynent wil, pour l'amour de moy.

Omuwent wil , pour l'amour de vous.

Om ſynent wil, pour l'amour de luy.

Om onſent wil, pour l'amour de nous, & e.

42

De la Syntaxe des Verbes.

Reglepremiere.

T 0ut verbe finis, c'eſt à dire; qui eſt mis à l'indica

tif , imperatif ou optatif demande devant ſoy un no

minatif de la meſmeperſonne E5 nombre, comme,

De vreſe des Heeren is het beginſel van alle

ºysheid, la crairte de Dieu eſt le principe de touteſa
# # ce

{ Alle
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#

Allemenſchen hebben hun gebreeken, tous les

hommes ont leurs defautº. }

Remarquez, que deux ou pluſieurs ſinguliers differen•

joints par la conjon#ion en, et, veulent que le verbe ſoit

mis au plurier, mais en telle ſorte, que le verbe s'accor

de avec la perſonne la plus noble; comme, *

Myn meeſter en ikhebben'ergiſtergeweeſt,mon

maiſtre t5 moyy fuſmes hier. -

où vous voyez,. que le verbe s'accorde avec la premiere -

perſonne, ik , moy, qui eſt la plus noble de toutes : le ſé

condrang appartient à la ſeconde, gy, vous, t5 enfin le

dernier à la troiſieſme, hy, luy, t3 à tous les autres noms

85 pronoms. . • • • • • ' - .3 . . * ,

obſervez auſſi, que les trois perſonner ſe mettent quel

quefois devant, quelquefois apres les verbes, comme,

Ik heb gegéten, j'ay mangé.

Giſteren waaren wy t'ſaamen in geſelſchap,Nous

eſtions hier enſemble en compagnie.

Mais quand il ſe fait une interrogation, la perſonne

ſe met ordinairement apres le verbe, comme,

Hebt gy tôt mijnen geweeſt ? avez vou eſté chez

moy ? ·

je dis ordinairement, car elle ſe peut mettre auſſi

uelquefois devant le verbe, comme, - -

Ik ſou als ſchuldig vluchten! jeprendrois la fuite,

ſ0x77f/4º coupable2
- #

Regle 2.

· Le verbe ſubſtantifzyn, ouweeſen, eſtre, demande

un genitif, quand il ſe prendpourappartenir, comme,

Wyzijn des Heeren , Nous ſommer auSeigneur. "
-- " - - - - Wi

• • •

| »
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-- Wiensis't : A qui eſt ce ? , º - - . '.

't Is Pieters. Cela appartient à Pierre. -

· · · · · · P, i- -

| | Regle 3
- º - . ) -- . - ' : ...--.

· .

Tous les vtrbes attif gouvernent un accuſatif, com

| De moeders beminnen haar kinderen 5 les meres

aiment leurs enfans. -

Et cet accuſatiſſe doit mettre apres le verbe danſ le
preſent t5 l'imparfait , comme , v,

^ Ik hebgelt, j'ay de l'argent. .

Hybeminde haar ſeer, il l'aimoit fºrt.

•

Mai, dans le parfait, le pluſque parfait $ le futur,
rant de l'indicatifque de l'optatif, l'accuſat0$ſe met en

tre le verbe t5 ſon auxiliaire , comme :

Ik hebgeldgehad , j'ay eu del'argent.

Ik hadwerk gehad, j'aurois eu de l'ouvrage.

Ik ſal myn woord houden, je tiendrai ma pa

role.

De meſme auſſi à Pimparfait de l'optatif, comme,

Ik ſou de waarheid ſpreeken, jeparleroir la vc

'rité, " ' . » . " ' , , ,

: ' . · . Rge 4

Quand on parle d'une choſe, qui ſe raPPºrtº à quel

que perſonne, pour lors la perſonne ſe met ordinairement

devant la choſe au datif, comme ,

Hy heeft my ſijn woord gegeeven, Ilm'a donné

Ja parole. . « r - | .

· Hy betaalt my ſijuſchuld, Il me payeſa dette.

-

-
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|

Sy ontnamen hem al ſijn gelt, Il luy prenoient tout
Jon argent. | • • • i .

Quand il ſe trouve une choſe ou perſonne, avec un ver

be, qui prccede l'accuſatif, ou quien eſt comme la cauſe

inſtrumentale, pour lors on met la choſe ou perſonne apres
J'accuſatifdu verbe , comme , •

Ik heb dit geld van hem, j'ay cet argent de luy.

lkvervorder de ſaak door een goed vriendy'avan

ce la choſe par un bon amy.
Hy doetalles voorgeld, Ilfait toutpour de l'ar

gent. · · · · · •

#

-

Nou, ne faiſons que toucher icy en paſſant l'arrange

ment c5 l'ordre des mots ; mais nous en traiterons bien

plus amplement cy aprer.

Sich vergelijken , ſe comparer , demande •prerJoy

un accuſatifavcc laprepºſition by , comme, -

· Het voegt niet, dateen dienaar ſich by ſyn mee

ſter vergelyke, iln'eſt pas convenable, que leſerviteur

ſe compare à ſon maiſtre. :

-- .

Regle 5. -

Sicherbarmen, ou ontfermen , avoirpitié deman

de un accuſatif avce laprepoſition over, comme ; .

Ikerbarm ou ontferm my over u,J'ay pitié ou com

paſſion de vous. - " -

Quelquefois auſſi un genitif ſans prepoſition, com

| Ikontfermmy uwer, j'ay pitié de vout, - -

Ontfermtu onſer, ayez pitiéde nou.
Mais
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Mai, medelyden ou mededogen hebben , avoir

compaſſion, demande apre ſoylºprepoſition met, com

mº ,

syhebben medelijdenou mededogen met hem,

ils ont compaſſion de luy. /

Regle 4

Devant les noms de villes, oà l'atiion ſe fäit , on

doit tousjoursmettre la particule te; comme ,

Hyſtudeertte Leuven, il eſtudie à Lººiº
Hy iste Amſterdam,ou t'Amſterdam,il#.4n

ſterdam.

Hy woontte Parys, il demeure à Paris.

Quelquefºis on ſe ſert auſſi de la prepoſition binnen,

comme ; -

Ik heb dat binnen Londengeſien, j'ay * eu cela à

Londre.

Ik benbinnen Antwerpengroot gemaakt j'ay ſfº

à.Anvers pendant majeuneſſe. |

\

Mai, les noms des Pais & Royaumes demandent lº

prepoſition in, comme , -

k heb myn jonkheid in Duitſchland doorge
bragt, j'ay paſſe majeuneſſe en Allemague , {5 non te

Duitſchland. . -

, or quand il ſe fait un mouvement vers la ville, dout

en parle, il eſt neceſſaire de ſe ſervir de la propoſitiou

na , comm6 5

Hygaat na Leiden, il va à Leide,

pk



De laSyntaxe 2o9
' | | | | • • • •

· obſervez pourtant icy, que la pluſpart uſent auſſi en

eette occaſion de la particule te, diſant, :

Jk gaate Leiden, je m'en vay à Leide. .

Ik gaate Rouaan, je m'envºya Reuen. , '
· ºit ! *3: . ' - . . • .. --,

Maisje »'approuvepoint cettejaçon de parler, 8 je

cenſeille auplus curieux de ne s'en ſervir jamais , parce

que ce ne ſe doit mettre que pour ſignifier un mouvementvers un lieu. , , , , , . · · · · · · • .. * -

Les noms de pais $ royaumes demandent auſſi la
f/78/r/7º# comme, - - -- . -

· Sy ſullen t'ſaamen na Italiengaan, ils iront enſem

ble en ltalie. · · · - -

\ --
- - * - , -- . '

, Enfin quand il ſe fait un mouvement de la ville, com

me auſſi d'unpais ou royaume, on ſe ſert de la prepoſi

tion van ou uit 3 comme, -

Hy komt van Romen, il vient de Rome. • q"

Hy is uit Amſterdam gebannen, il eſt banni d'Am-,

ſterdam. - · · · · * -

Hy is wedergekomen uit Engeland , Il eſt de re

tour d'.Angleterre. - ,

Regle. -

Le temps, quand la choſeſefait, demande devant ſºyº

laparticule te, comme,

Te drieuuren, à trois heures, te# à midy,

t'avond, au ſoir, quiadmet une apoſtrophe au lieu de l'e

à cauſe de la voyelle qui ſuit immediatement. - - - -

r

0n dit neanmoins, - - -

2 -

s'Morgens, au matin, pour des morgens. ...
«r s*Mid
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's Middags, le midy, pour des middags.

's Achtermiddags, l'apres midy, pour des achter

middags,

's Avonds, auſoir, pour des avonds.

's Winters, en hyver, pour des winters,

's Somers, eneſté, pour des ſomers.

· Le temps s'exprime quelquefºi par la prepoſitionbin
nen , comme, * - - -

Binnenvier entwintiguuren,dans vingt t5 quatre
beurer.

-

· Binnen veertien dagen, dans quinzejours.
-

- ",

-

#par laprepoſition , over, comme,

y is over eenjaar geſtorven, il eſt mort il y a un
4/1, -

-

Ik ſal over een uur wederkomen,je ſeray de retour
dans une heure. -

Te ne ſe met auſſi point, quand le ſubſtantiſſe trouve
aceompagné de quelque autre mot, comme,

Die ſelfde dag , ce meſine your.

- Voorléden nacht , la nuit paſſée.

-

Mais la durée du temps ſe met à l'accuſatif, ſans pre

poſition , comme,

Hy heeft de gantſche nacht gewaakt, il a veillé

toute la nuit. .. , . " -

- º -- · • · · - t , .. , : , t ' :, -

Quelquefois on y adjoute auſſi leiiiot lang, comme,

Ik heb'er drie uuren langaan gea beid, j'y ay
travaillé trois heures. . " " » · º

0n dit auſſi ,

In een maand, dans un moir,

ln een uur, dans une heure,
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Regle. | | |

Del'Infinitif. - r .

Quand deux verbes ſe rencontrent, le deuxieſineſ dois

mettreà l'infinitif, comme en François,

Ik kan niet komen, je ne peux pas venir.

Ik begin te leeren, je commence à apprendre.
-

"

De la Syntaxe. ·

0bſervez icy. que quandde ou à en François ſe trou

vejoint à un infinitiſ, qu'il s'exprime d'ordinaire par la

particule te en Flamand, comme , · · ·

Een ieder moettrachten welte leeven, unchacun

doit tâcher à bien vivre.

Hy heeft voorgenomen ſulkste doen,il s'eſt pro

poſé de faire cela. -

| Hy heeft nietste ſeggen, il n'a rien à dire. :
-

- .

Quelquefois auſſi la particule te doit eſtre jointe à

l'infinitif, quoyque de ou a ne ſe trouve point dans la

· phraſe Françoiſe, comme,

lk meende eerder te komen, je penſoir venir plus

toſt. - - -

| Autre Remarque.

Quand un infinitif ſuit apres le preterit parfait ou

pluſque parfàit, le preterit ſe change en infinitif, comiiie

ar exemple on ne dit pas. - * .

Ik heb hemgehoort ſpreeken, je l'ay entendu par

ler, mair, Ik heb hem hooren ſpreeken. -

lk heb hem ſien ſterven,je l'ayveu mourir, 85"#
- - 1

| •

|
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Ik heb hem geſien ſterven.

Ik hadhem ſoekente helpen, j'auroir tâché à l'ai

der, t5 non, ik hadhem geſocht te helpen. Quoyque

cette derniere façon de parler ſoit un peu tolerable, a cauſe

du te, qui precede l'infinitif.

1Des Gerondifs.

L Es Flamands n'ont point de gerondifs, en la place

deſquels ils ſe ſervent de l'infinitif avec van te, ou

om te, en François de ou pour, comme ;

Hy heeft de gaaf van wel te ſpreeken, il a le don de

bienparler.

Ik kom om u te groeten van wégen myn

Heer, &c. je viens pour vous ſalüer de la part de Mon

ſieur 85c.

-

Cecy.Je doit entendre des gerondifº, qui finiſſent en

Latin en di ou dum; car le gerondif en o s'exprime

par le participe preſent , en y adjoutantal, comme, al

ſpeelende, en jouant, al danſſende, en danſant, al ee

tende, en mangeant, &c.

Des Supins,

ILn'ont point auſſi de Supins, 85 ſe ſervent ſembla

blement de l'infinitif au lieu du ſupin en tum, com

me; - -

Laat ons gaan wandelen, allons nous en pourme
f1ºp".

Mais au lieu du Supin en tu, on ſe ſert de l'infinitif
ſ3ZV6C lesparticuler te , ou Om te , comme ,

Het is lichterte ſeggen alstedoen, il eſt plus facile

de dire , que de faire.
Aº

Het
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Het iswaardig om geléeſente worden, il eſt digne

d'eſtre leu. - -

où vous devez remarquer qu'omt5 te ſe ſeparent Par

l'interpoſition du participe. · · · · -

Des Prepoſitions. .

L Es Participes gouvernent le cas de leur verbe; com

me , -

Siende een man, voyant un homme ,

Sich ontfermende over hem, ayant pitié de

luy, 85c.

. .

Des Adverbes. - | i

I Er.Adverbes de quantité, comme , veel, beaucoup

*-* weinig,peu, meer, plus, minder, moins,ſemet

tent quelquefois avec ungenitif, comme »

· Veelgoeds, beaucoup de bien*.

Weinigmoeds, peu de courage.

Meer verſtands, : plus d'eſprit.
Mindertyds, moins de temps. .

je dis quelquefois, parce qu'il eſt auſſi# de direr

Veelgoed, weinig moed, meer verſtand,min

der tijd , &c, - -

Genoeg, aſſez, ſe met ordinairement avec un geni--

tif, comme, -

Gelds genoeg, aſſez d'argent, moedsgenoeg,aſſee

de courage.

On dit neanmoinsauſſi,

Hy heeftwyngenoeg, Ila aſſez de vin, Hyheeft

geldgenoeg, il a aſſez d'argent.

Des
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Des Prepoſitions.

Tººu les prepoſitions gouvernent ordinairement

l'accuſatif, comme,

Dat is niet naar myn ſin, cela n'eſt pas ſelon ma

Jantaſie.

· Dit ſtrijt tégeR de wet , cecy eſt contraire à la

loy.

Des Conjonctions.

L y en a quelques unes, qui demandent l'optatif,

comme par exemple, - -

't Zyhy leevt of ſterve, ſoit qu'il vive, ou qu'il
hmettrº.

Op dathyin ſtaat blyve, &c. afin de demeurer en

eſtat, {5c.

, Genomen dathet ſozy, poſez que cela ſoit ainſi.

| Des Interjections.

L s'en trouve dans cette langue, quigouvernent le da

tifou l'accuſatif, comme,

Ach my rampſaalige ! .Ab malheureux que je

Juis. ,

Wee de geenen , die, &c. Malheur à ceux,

4ui, tºc.

De
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, s - s : t tv , , , ， :

|

Uoyque nous ne ſoyons point capables de dire tout ce

qu'on doit obſerver touchant l'arrangemen des mots ;

toutefois nous en traiterons le plus exattement qu'il uous

Jèra poſſible. . " -- • • • --

Du Diſcours Affirmatif de l'indi

· · , · " , , catif

D •Ans un diſcours affirmatifdu preſent ou de l'im

parfait de l'indicatif, on doit obſerver cet ordre, à

J'avoir, que le nominatifſoit mis le premier, ſoit que ce ſoit

un nom ou bien unpronom, le verbe doit eſtre mis apres, le

datifde la perſonne ou du pronom doit ſuivre le verbe,

l'adverbe ou le cas du verbe, ou bien les autres cas avec

leur prepoſition ſe mettent à la fin, comme, -

Ik gafhem datgiſter in ſijn handen, je luy donnois
cela hier dans les mainr. - J , T3

Ikſegualtoos de waarheid in myn brieven , je

vous dit toujours la verité dans mer lettres. .. • # #

On dit neanmoins, ^ • ' • , . , · · • -

Ik gafhet hem, pour ik gafhemdat, je leluy.
- donnoir. , - -

Il faut remarquer,que les trois premiers doivent#
41f'6e•



2 16 Del'Ordredes mots.

ſairement eſtreobſervés, ſi non que quand le datif 85 l'ac

cuſatif ſe rencontrent dans un meſme diſcourr,en telle ſor

te que le datif eſt de la choſe, $ l'accuſatif de la per

ſonne; car alors l'accuſatif de la perſonne ſe doit met

tre devant le datif de la choſe, qui peut eſtrejoint im

mediatement apres l'accuſatif, ou bien apres l'adverbe,

s'il s'y trouve uelqu'un ; tomtmc , # . ' .': l

Hygeeft# geheelaan Gôd over, il s'abandonne

entierement à Diea.

obſervez auffi, que ſiun datift5 accuſatifſe trouvent

enſemble danr un meſine diſcours, t5 que l'un & l'autre

Joit perſonnel, il faut que l'accuſatifſoit mis devant le

datif, 85 que le dati， ſuive immcdiatement apres,

' comm6 ,

Ik beveel hem aau u, je vous le recommande.;

En troiſieſme lieu ilfaut auſſi remarquer, quel'accu

Jatif de la perſonne ſe met devant les genitifs de tous

f7omr , c0mmc , -

º Ik ontferm my uwer, j'ay pitié de vous. !

: Et cer troir remarques doiventeſtre obſervées dans tous

les temps t5 modes. .. s -

• • ^ • ' , 4 ! - º -

Du preterit parfait, pluſque parfait, &

du futur de l'indicatif.

· · · · | | n | | | | | -

L E nominatifſe doit tousjours mettre le premier, le

verbe auxiliaite le ſècond, le datif, l'advebe, ou le

cas du verbe, ou bien un autre cas avecſa prepoſition, le

troiſieſine, t5 enfin , le participe ou l'infinitif'du verbe

conjuguédoit tenir le dernier rang, comme,

Ikheb ueen brief doormyn broeder laaten toe
A kO

-
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komen , fe vou ay fait avoir une lettre par mon

frere.

Ik ſalu môrgen de tyding door een brieflaaten

weeten, je vour fèray demain ſavoir les nouvelles par

une lettre.

Remarquez icy, que le cas avec la prepoſition ſe peut

auſſi mettre apres le participe où l'infinitif du verbe con

jugué, comme ,

Ik ſalu dat overſenden door myn neef, je vou

envoyeray cela par mon couſin. -

Remarquez auſſi , queJi une de cer particules ſuivan

tes, wie, qui , die, ou die geene, celuy qui, al

is't, ſchoon dat, hoewel, alhoewel, encor que,

ſo, indien, fi, avec toutes les conjon8tions conditionel

les, dewyl , vermits dat, aangeſien dat, nademaal,

veuque, ſohaaſt, ſo dra, auſſitoſt, als, wanneer,

quand.ſe trouve au commencement d'une periode, le ver

bedoit eſtre mis à la fin comme à l'optatif, comme,

Alsik hem daar van ſprak, quandjé luy parloir de
cela.

Indien gy uw éven naaſte bemint, ſi vous aimez

voſtre prochain.

Die ſynbroeder beleedigt, Sc. celuy qui offence

ſon frere, &c.

Il faut excepter wie, quand il eſt interrogatif, com

f7ºº »

Wie brengt my dat ? qui m'apporte cela ?

Lemeſme ordre, que nous avons preſcrit pour le pre

ſent de l'indicatif, ſe doit obſerver dans l'imperatif, $5

on n'a qu'à remarquer , que le nominatif du pronomper

ſonnel ne s'exprims jamais à#ſº perſônne , tant

A74?
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au ſingulier qu'auplurier, comme, gaa, allez, ſpreek ,

parlez, au ſingulier, t5 gaat, ſpreekt, pour le plu

rier. -

j'ay ſpecifié le nominatif dupronom perſonnel, parce

qu'on fait ſouvent preceder un autre nom , qu'on peut

prendre pour le nominatif, comme ,

Pietergeefmy wyn, Pierredonnez moy du viu.

De l'Optatifou Subjonctif.

L 'optatifgarde l'ordre de l'indicatif avec cette diffe

rence, que le verbe ſimple ſe met, à la fin autempr

preſent, t5 imparfait, le verbe auxiliaire ſe met auſſi à

la fin dans tous les autres temps, qui en ſont compoſés,

C0rnmc ,

Gy fietweldat ikmynwoordhoud, Vous voyez

bien, que je tiens maparole.

Hyſeide, dat hy 'taanu gegeeven had, Il di

ſoit, qu'il vous l'avoit donné.

Du diſcours negatif

ON ſe doit ſervir du meſine ordre dans un diſèourr

negatif, que dans un affirmatifou poſitif.

Toute la difficultéſe rencontre dans la particule nega

tive, dont nous allons traiter le plus exa#ement, qu'il

mous ſera peſſible. -

Re
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-| Remarque 1. .
\ $ º ) -

-

-

La particule negative ſe doit mettre à la fin dans

le preſent t5 l'imparfait, comme,

Ik begeer dat niet, je ne veux pas cela.

Ik verſtond u niet, je ne vou entendois par.

Mais ſi apres le preſent ou l'imparfait il ſe rencontre

un verbe à l'infinitif, ſans ou avec la particule te, alor,

le mot megatif ſemet immediatement devant ces infinitif,

comme , º \ -

- - - - , '' à ' • . A.

Ik wilhem niet bedriegen, je ne le veux pas trom
per.

- - •

Hymeende u daar meede niettebeleedigen, il

ne penſoit pas vous offencer en cela.

-' t !

Il faut auſſi remarquer, que ſi un car avec une pre

poſititionJe trouve dans ces temps ſusdits, ou dans les

autres, dont nous allons parler,# lors la diction ne

gative peut eſtremiſe quelquefois devant, comme,

Ik woon niettot myn broeders, je ne demeure pas

chez mon frers,
-

*

2•

, Danr le parfait, plurque parfait $futur la particu

le negative ſe met immediatement devant le particips

ou l'infinitif du verbe conjugué, comme,

Ik heb hem ſédert lange tyd niet geſien, je ne

rº# veu depuis longtempr.

y heeft dat nietwillen ſeggen, il n'a pas voulu
dire cela.

-

K 2 Le
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Le meſme ſe peut dire de l'imparfait de l'optatif, qui

Je trouve compoſé de ſou, ou ſoude, comme ,

Ik ſou, ou ſoude dat niet ſeggen, je ne dirois pas
cela.

3«

•Aupreſent $ l'imparfait del'optatif, qui n'eſtpoint

compoſé deſoude, t5 qui eſt ſemblable à celuy de l'indi

catif, on doit mettre la negation niet immediatement de

vant le verbe, quiſe met à la fin, comme,

Jk weet, datgy my niet bemint, je ſpay que vous

ne m'aimez pas.

Indien hy my niet haatte, s'ilve me haiſſoit par.

4.

•Au parfait, pluſque parfait 8 futur, elle doit eſtre

miſe immediatement devant le participe, comme,

Hoewelik dat nietgedaan heb, quoique je n'aye

pas fait cela.

Ik wenſchte wel, datik hemniet ontmoet had,

je voudrois bien ne l'avoir pas rencontré.

5.

Ilfaut auſſi obſerver, que ſi la particule negative niet

Je rencontre avec un de ſes adverber, comme,

Veel, Beaucoup.

Te veel, Trop.

einig, Peu.

_Te weinig, Trop peu.

So vee l, « Autant. -

- j | Ge

|
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#

Genoeg, • Aſſez.

Wel » • - - Bien.

Où avec d'autres adverber de quantité ou qualité, elle

doit eſtre miſe immediatement devant cet adverbe ;

comme , · · •

| Ik heb niet veelgeld, je »'v pas beaucoup d'ar

gent. .. , - · · · · ·

Dat is niet welgedaan, cela n'eſt par bien fait. ,

Sy hebben ſich niet genoeg verweert , Ils ne ſe

Jont par defendur aſſez. ·

| Mai quandgenoeg eſt accompagné d'un ſubſtantif,

on adjoute ordinairement la negation geen, comme,

Ik heb geen gelds genoeg , je n'ay pas aſſez

d'argent.

Hy heeftgeen plaats genoeg, il n'a pas aſſez de

place. - - -

0ù vous devez auſſi remarquer, que genoeg ſe doit

mettre aprer le ſubſtantif

ſ ,r , -' - -

| Quand nôch, encor, ſe trouve avec niet,par, n6ch

doit tourjours eſtre mis devant, comme, -

* º Hebtgy noch niet gegeeten? n'avez vous pas en

cor mangé?

6, - | -

On dit auſſi,

Ganſch niet,. Point du tout.

K 3 ' Re.
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:

Remarque touchant le mot Al. (

AL, quand il ſignifie, alhoewel, quoyque ; veut

4ue dans un diſcours la perſonne ſoit miſe apres le

Verbe, comme, ·

Al washy mynvriend, quand meſme il ſeroit mon

amy. . ,

, " "

Dans le parfait, pluſque parfait t5 futur, laperſon

ne ſe met entre le participe ou l'infinitifdu verbe conju

gué, comme ,

Alheeft Adam geſondigt, quoyque.Adam ait pe
ché.

' De l'Interrogation.

LE meſine ordre s'obſerve dans l'interrogation affir

mative ou negative, avec cette ſeule difference, que

le nominatif eſt mis aprer le verbe; comme,

Bemint ſy hem ? l'.Aime-t-elle ?

Bemintſyhem niet ? Ne l'aime-t-elle pas ?

- - · · . • - ,

· Il eſt neanmoins quelquefois permir de faireprecederle

nominatif, pour donner plus d'expreſſion au diſcours,

ſ2tiit)7& 2 - - - - - - - -

Ik ſou myn bloed verraaden? je trahirois mon

ſang ? • • • -

- 4

Il en faut auſſi excepter ces pronoms, wie, qui, le

quel, welke, lequel, laquelle, qui ſe mettent tous

jours devant leur verbe ; comme,

Wie heeft dat gedaan ? qui a fait cela ?

- Welke
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Welke vrouw was het? quelle fèmmeeſtoit ce ?

-

* , .

Demeſine auſſi, quand ils ſont gouvernés augenitif,

t0fnme ,

Wiens geld is dat ? à quieſt cet argent la ?

Wiens boeken zyn dat ? à qui ſont ces livres la ?

- Nous aurions peus traiter cette matiere encore plus

amplement , mais parce que cela embaraſſe ſouvent les

eſpritr, nour n'en avons point dit davantage, $5 nour

| eroyons que celapourraſuffir àceux, qui s'y voudront ap

pliquer, comme il faut. ' · · ,

# • • • • --

| - · K 4 Het
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Het getal, Le Nombre.

E En, un. Hondert, cent. -

Twee, deux. Twee hondert , deux

Drie, troir. cent, 85c.

Vier, quatre. · Duiſend, mille.

Vyf, cinq. - Twee duiſend, deux mil

Ses, ſix. - le, 85c.

Séven, ſept. | Hondert duiſend , cent

Acht, huir. | --- mille. -

Négen, neuf; Tien maal hondert dui

Tien, dix. , ſend, ou duiſend maal

Elf, onze. · ' duiſent, million.

Twaalf, douze.

Dertien, treize. D'eerſte, premier.

Veertien, quatorze. De tweede , ſecond, ou
Vyftien, quinze. deuxieſme. •º

Seſtien, ſeize. De derde, troiſieſine.

Séventien, dixſept. De vierde, quatrieſine.

Achtien, dixhuit. De vyfde, cinquieſme.

Négentien, dixneuf De ſeſde, ſixieſine.

Twintig, vingt. Deſévende, ſeptieſine.

Een en twintig, vingt De achtſte, huitieſme.

85 un, &c. Denégende, neufieſme.

Dertig, 11'6f1fº. - De tiende, dixieſme.

Veertig, quarante. De elfde, onſieſine.

Vyftig, cinquante. De twaalfde, douſieſine.

Seſtig, ſoixante. De dertiende, treiſieſme.

Séventig, ſeptante, ou De veertiende, quator
ſoixante dix. ſieſme.

Tachentig, huitante, ou Devyftiende, quinſieſine.

quatre vingt. De† , ſeiſieſms.

Tñegentig, nonante, ou De ſéventiende, dixſep

· · quatre vingt dix. ?ieſme. D

- 62
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De achtiende, dixhuitieſ tieſine , ou quatre vin

me. . . , , , - tieſme. | 3" ,

De negentiendet, dix. De tnegentigſte , nonan :

neufieſine. - tieſme, ou quatrevingt t3

De twintigſte, vingtieſ dixieſine.

f}48, De hondertſte, centieſme.

De een-en-twintigſte, De tweehondertſte, deux

vingt & anieſme. - centieſme, t5e : ſ !

De twee-en-twintigſte, . .. º :: * #

vingt t5 deuxieſme, 85c. Eenmaal, une fois, , , .

De dertigſte, trentieſme. Tweemaal deux foir, t5e.

De veertigſte, quaran- . -

tieſme. Ten eerſten , premiere

De vyftigſte , cinquan- ment. - -

tieſme. - Ten tweeden , ſeconde

De ſeſtigſte, ſoixantieſ | ment. -,. , " s " ::

_ tm7€. , , , , | | Tenderden, tiercement.

De ſeventigſte, ſeptan-Ten vierden, en quatriºſt
tieſine. me lieu. .. . .

De tachentigſte, buitan- . .. , .

- *

• ' • • • .. ,

! - i -

•, -

* • . * - \

: *
..

. -
" , º ) .

-
-

- » .

-

-
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# ! !
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* -, } - .

Quelques Obſervations

| remarquables.
- - * •

la | ! I.

D •Ans la plupart des verbes compoſis de motsJepa

rables, $ quien tirent quelque expreſſion, on doit

Jaire au preſènt 5 l'imparfait une ſeparation en met

tant le verbe devant, 85 la particule, · qui le compoſe,

apres ; comme, -

Afraaden, deſconſeiller.

Ik raad af, je desconſeille.

Ik ried af, je deſconſeillois.

Et remarquez, que cette ſeparation n'eſt point imme

diare, mais que le datif, l'accuſatif $ l'adverbe, &

Jouvent auſſi les prepoſitions avec leur cas doivent ypre

ceder, comme, -

Ikraadhem dat genoegafjeleluy deſconſeille aſſez.

Mais dans le parfait, plusque parfait 85 futur, cette

Jeparation ne ſe rencontrejamais , ſi non que le parfait t5

Plurque parfait admettent ge, qu'on adjoute ordinai

rement pour former le preterit; comme,

# heb hem die ſaak afgeraaden, je luy aydercon
Jſeillé cette affaire. -

J'ay dit dans la plupart, à cauſe qu'on en trouve,

ºà cela ne ſe fait pas, comme dans le mot, voorſien,

prevoir 3 car on dit,

God voorſiet alles , Dieu prevoit tout, 85 non,

Gôd ſiet alles voor.

al! ) en * d'autres, ou cela ſe peut faire indifferen
ment , comme ;

Hy
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Hydoorſoekt alles, e hyſoekt alles door, Il re

cherche tout. oCi ， , , ,C

•r , ..... , .. , .. ! )

Touchant l'Abbreviation de quelques .

ºt , | | | particules. . ，

L admettant ſouvent quelque abbregement , car pour

·de, le , des, du, het, le, ik, je, is, eſt, te, à

-ſy, elle, on ſe fèrt diverſè fois de d','s,'t,'k,'s,t',s',

avecune apoſtrophe, quifè met, ou devant, ou apres la

lettre exprimée, ſelon que les lettres s'ômettent au eom

mencement, ou à la fin du mot, commepar exemple,

D'aarde, pour, de aarde, la terre. :

: 's Jaars, pour desjaars, par an. " , .

- 's Winters, pour deswinters. en hyver. , ， ，

· 's Nachts, pour des nachts, parnuit. ' .

· 't Goed, pour het goed, le bien. · ·

'kVerſtaa, pour ik verſtaa, j'entend. -

Wil'k ? pour wilik, veux je ? · · ·

Dat's, pour dat is, cela eſt. , , -

t'Amſterdam , pour te Amſterdam, à Am
- - -- ſterdam.

2t'Huis, pour te huis, au logit. , ， , , , ，

S'is, pour ſyis, elle eſt. , -

on dit auſſi, of'er, pour ôf daar, is'er, pouris

daar, comme, -

- --

Of'eriemand naar myvroeg, ſeg, &c...ſi quel

qu'un me demandait, dites, & c. i : - º - . }

Is'er niemandº n'y a t--ilperſonne ? , , , ， ,

, : º , ， , , , , ， "
· · · · · · · : C , . '

- De

Es articler, pronoms, $ quelque autre particule,

-
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1De l'article De. * · · · ·

Q #elquesuns veuleut, que l'article de du maſculin$

' ºyºminin devroit ſe terminer en n quand ilſe trouve

*ººpagné de mots commençants par une voyelle ou par
un d, # r , pour la douceur de la prononciation, en

"ettant den avond, pour de avond, le ſºir,den dag,

Pººr d， dag, lejour, den hémel,pour de hémel,ie
ciel, den raad , pour de raad, le conſeil. : D'autres

ſººiennent, que cette langue n'abhorre point de la ren
C0Mfr6# 85 pour cela ilr diſent 85 écrivent,

de autaar, J'autel, de oven.iefour, 85c. Car autre

ººſººdroit, que cela fut touujours obſerve, & qu'on
diroit de meſme, denaarde, la terre, den eeuw, le

Jiecle , den olie, I'huile, e'e ce qui pourtant ne ſe

Pº#º,Point ; car l'uſage veut que nous diſons, de
aarde, deeeuw, de olie, &c, Mais quoyque la rai

Jon des premiers ne foitpas aſſez bien fondée, à cauſe des

exceptionr, qui s'y trouvent, ileſt néanmoins certain, que

cela ſè doit rattiquer le pluſouvent , $5 qu'il faut dire,

den avond, den outaar, denoven,den dag, &c.

º"Pºiº Pºur quelque preuve, mais ſeulement par la

Jbrce de l'uſage. . - - -

Dumot Wil, ou Wille, & quelques

dtlf7'6S. * ' . ' .

C Éºdiâion ſuit fort elegamment lè genitif, com
fnte » - -

9mmynvaderswil, pour t'amour de mºnpere.
Om uwentwille, pourl'amour de vous. . ,

Om beſt wil, pour le mieux

ººſºauſſi cesfaçons de parler dans le genitif,
Baarvoets, à pied nud.

1

Droogs
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|

: Droogsvoets, à pied ſec.

Voorshands, , : , ſans ſurpriſe. .. ,

Eensdeels, eu partie.i ... , .

Eershalven, pour l'honneur.

Plichts halven, par devoir , ou obligation.

By tyds, en tempr. * .

Diesaangaande, touchant cela.

Atem »

Hygaatſyns weegs, il va ſon chemin.

· L'uſage nouspermet auſſi de dire,

Ses voet lang, ſix pied de long, pour ſesvoeten

·lang. . ', -

#en duim breet, la largeur de dix pouces, pour

tien duimen breet.

Twee pond,deux livres, pourtweeponden, &c.

0ù vous voyez, que le ſingulier du ſubſtantif eſt pris

pour le plurier. -

Remarquez encor ces mots, où l'r ſe rencontre à la

Jfin, ſans qu'on en puiſſe donner aucune raiſon 5 com

·me ;

Rechter hand, main droite.

Slinker hand, main gauche. -

Suider zee, - mer Mediterranée. .. ,

Middernacht, · minuit. .

Enkhuiſervrouw ! fèmme d'Enkhuſe.

Tergoeder uure, à la bonne heure.

Tôtter dood, , juſqu'à la mort.j

Et quelque peu d'autres.

Sulks ſe met elegamment pour ſulke dingen, telle

choſe; comme,

Ik heb nooit de gedachten gehad van ſulks te

doen, je n'ay jamais eu la penſée de faire telles chº

Jes.

Il
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Il faut auſſi remarquer icy, touchant le mot ſulk, tel.

qu'au lieu de dire, ſulke man, ſulke beeſt, tellehomme,

ielle beſte, on doit dire, ſulk een man , ſulk een

beeſt, &c. - . "- + -

| | De la copulation des mots.

O N met ſouvent deux ou pluſieurs ſubſtantifs en

ſemble dans cette langue, $S onen fait un ſeulcom

poſé, comme, - -

Windmolen, moulin à vent.

Putwater, . ' eau de puis. .

Menſchebloed, … ſang humain.

Hoerhuis, maiſon de putain.

Et mille autres ſemblables.

Mais remarquez, que cette compoſition ne ſe fait par

tourjours de deux nominatifs, mais que l'un ſe met quel
quefois au genitif, comme, •

· Lamsvleeſch ; chair d'agneau.

Schaapsvel, º peau de mouton, e5c.

0bſervez auſſi, qu'on joint ſouvent enſemble un ſub

ſtantife5 adjectif, pour en faire un ſeul compoſé; rom

lº6 » - * . -

Eergierig, , ambitieux. |

Bloeddorſtig, Jamguinaire.

Wraakſuchtig, vindicatif, {5c.

IDe l'n à la fin d'un mot.

Q# l'n ſe trouve à la find'une ſyllabe brève, oii

ne l'entend ſouvent point, ouſipeu querien, comme

dans loopen, courir, ſchépcn, navires, wagen,

chariot, $5c.

Des
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Des Syllabes.

Uandune conſone ſe trouve entre deux voyelles, el

le doit eſtre tousjours jointe à la derniere voyellé,

comme, dans Goden, Dieux Goden, gebéden, prie

res , ge bé den, boeken, livres, boeken.

Exceptez en ler mots compoſés, comme waarom,

pourquoy, daarom, pour cela , qui ſe diviſent en

waar om, daarom quiſont les dictions, dont ils ſont

compoſés.

Quand entre deux voyelles il ſe rencontre deux conſones,

pour lors l'une appartient à la premiere, t5 l'autre à la

Jeconde Syllabe, comme, ſonden, pechez, ſon den,

deugden, vertur, deugden, kennen , connoiſtre,
kennen.

Or ſi les conſones ſont d'une telle nature, qu'elles ſe

peuvent prononcerenſemble, pour lors elles appartien

ment toutes à la Syllabe ſuivante, comme, beſteeden,

employer,be ſtee den.beklaagen, plaindre, beklaa

gen, beſtryden aſſaillir, beſtry den. -

Des dictions reciproques.
Ene# omettre, en finiſſant, cette curioſité, que

Heiſterobſerve, qui eſt, que les Flamands ont de

rertains mots,que l'on peut appeller reciproques,à cauſé

qu'eſtans leus du commencement, ou par la fin retien

ment le meſine ſon, t5 la meſine expreſſion, comme , ,

Elle, aune. - : ſ. (

E # » 7'4f64tº.

Ebbe, flux & reflux de la mer.

Lépel, cuilliere.

Mam, mammelle,

Neen, non.

Pap, boüillied'enfanr,

Pip, Pepie,

Pyp, Pipe.

Tôt, juſqu'à

SON



S O N N ET

Vous tous , qui deſirez d'apprendre ce lan

gag° ,

si net & ſi poli, fi riche & abondant ,

Liſez & parcourez cet œuvre fort ſouvent,

Il ne vous promet pas un petit avantag°*

Animez donc vos cœurs, ne perdez pointcourºg° °

Voustrouverez icy les regles & fondemens,

Qui vous rendront parfaits ſans doute en peu de

temps.

si vous en daignez faire un digne apprentiſſage.

Les Payens ont raiſon de dire, que leurs Dieux
N'accordent jamais rien qu'aux hommes labo

rieux : ' -

Et pour mieux reuſſir, choiſiſſez unbon maiſtre 2

Bieneſtudié, expert, reconnu par ſes dons ,

Qui ſoit capable de donner de toutraiſon ;

Car ils ne le ſont pas tous ceux,quiſemblent l'eſtre.

F I N.
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